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Simonidovi jambi „Uspe yuvatwov“.

Spisal Dr. K a r l  V e r s t o v š e k .

Uvod.

Stobej jo  ohranil v svojem  cvetniku — avfl-oAoftov — poleg neznatnih  
cvetlic m arsikatero  mično p isano cvetko. K akor se dviga na  zelenem  travniku  
m ed raznobarvnim i cvetkam i pisano belkasta  glavica nežne m arjetice, tako 
blesti m ed pesniškim i proizvodi in reki, k a tere  je  zbral Stobej v znam enito 
skupino, in vzbuja bralcu  občudovanje jam b sk a  pesem  „O ženstvu“ (uspE 
yuvaixwv).1) S koda je  le, da izvod nim a p rvo tne  oblike, tem več je  prekro jen  
in p o k v arjen ; že R ibbecku se dozdeva, da ni utrgal m arljivi M akedonec te  
cvetke v cvetnatem  gaju, tem več da jo  je  vzel iz sp letenega šopka in jo  vplel 
v svoj v en ec .2) Če naletim o še n a  toliko pom anjkljivih točk, bode imelo to 
delo vendar vedno veliko v rednost, ker je  brez dvom a edini večji obrazec 
starejšega satirično-poučnega grškega pesništva.

V sakdo bi mislil, da so učenjaki pripoznali te b isere grške poezije kot 
skupino in jih  čislali kot svetinjice grškega naroda , katerih  bi se ne sm ela 
dotakniti k ru ta  ro k a  trdosrčn ih  jezikoslovcev; ali varam o se. Preiskovalci so 
začeli rano  dvom iti celo o piscu teh jam b o v ; zm otilo jih  je  skoro  gotovo, da 
jo  om enil S tobej v kazalu pesnika le z besedo üijiwvJSou; poleg tega  ga ne 
do ločata  n ikakor natančneje  A ten. V. st. 17'.). in Elij. h. a. XVI. 24. T eh  treh  
virov, ki p oda ja jo  avtorjevo ime nejasno , so se oklenili učen jak i; B o e ttig eri!) 
je  trdil, da je  Elij. mislil le na  Kejca, istotako je  tega zagovarjal S te fan 4). 
T o  m nen je  je  obveljalo do konca 18. s to le tja ; nič ni pom agalo , da so branili 
vstra jno  lastino A m oržanovo U rs in 5), B a r th '’) in Leon A lacij7). Šele B oissy8) 
je  srečno dokazal, da je  A m oržan pesnik naših I 18 stihov. T o  sodbo sta 
p o d p rla  s svojimi razpravam i A d d iso n 9) in K oeler (v posebni izdaji: carm en 
de m ulieribus str. 2 .); še ta  se ne upa  resno  n astopa ti s svojim  m n en jem ;

‘) Joannis S lobaei llorilegium  ree. A. M einecke, L ipsiae 1850. V ol. 111. LXXI1I. (11.
a) R ibbeck , R hein. Mus. XX str. 8li.
з) V asengem akle fasc. 111. str. 61.
r) P indari et octo  lyricorum  earm ina str. 429.
s) Carm ina n ovem  ill. fem inarum  et lyricorum  A ntverpiae 15(18. praef. str. 14.
°) A dversar. XXIV. i).
7) D e S im eonum  seriptis 1(1(14. str. 206.
8) H istorie de la vie de S im onide Par. 1755. str. 272.
и) Spectator vol. 111. (1767) str. 161).
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opozarja  le na  „argum entum “ in „ hal ji t u s“, ki je  v ostanku  obeh pesnikov. 
S lednjič s ta  določila te  ostaline W elcker in Schneidew in, W elcker ’") kot 
A m oržanov zagovornik, S ch n e id ew in ") ko t Kejčev so d n ik ; im ata  velike 
zasluge, da sta  rešila to  vprašan je  po načelu : „Diversa est, aetas u triusque
poetae , d iversum  ingenium , scribendi genus, poeseos versunm que genus, 
d iversa d ia lec tu s.“

Vsebina in prvotna oblika.

V novejši dobi se nihče ni več spodtikal nad  pisateljevo določitvijo, pač 
pa  še vedno ni rešeno vprašan je  o p rvo tn i obliki to pesm i. R aziskavanja 
posam eznih  učenjakov se ne v jem ajo  do eelu ; dasi so o tej zadevi /e  toliko 
pisali kako r redko o kakem  jezikoslovnem  vprašan ju , se niso m ogli zjediniti 
niti do najm anjše  pičice. P repričan i sm o, da sc tudi z našimi predlogi ne 
bodo strinjali vsi jezikoslovci, a upam o vsaj, da nam  p ritrd e , da  sm o n a p re 
dovali in dodali dosedanjim  določbam  vsaj nekoliko pridobitev  in to radi tega, 
ker se opiram o le n a  določitve raznih preiskovanj in skušam o sestaviti n a  tej 
podlagi p rvotno  obliko. P esem  je  po našem  m nen ju  konglom erat, v katerem  
zadnji del ni Sim onidov.

Da bodo naša  izvajanja bolj ja sn a , ponovim o najvažnejša  m n en ja! R adi 
boljšega preg leda jih  delimo na  dvoje skup in : prvič trd e  nekateri učenjaki, 
da  je  pesem  odlom ek obširnejšega pesniškega p ro izvoda; drugič se n aravnost 
navdušujejo  preiskovalci za celotno obliko, kakor nam  jo  jo  ohranil S tobej. 
Že K oeler je  mislil, da je  S tobejev  zaklad le od lom ek: „Cetorum  nostrum  
carm en inscrip tum  iz. y. non  singulare aliquod  esse videtur. E st istud  forsan 
pro  fragm ento m aioris carm inis gnom ici h a b en d u m “ (str. (>). V tem  obširnejšem  
proizvodu je  bil, kakor prav i Koeler, daljši sestavek  o ženstvu, ka terega  so 
ločili p repisovalci od celote in ga prepisali pod  naslovom  uepl yuvatxöv kot 
sam osto jne jam be . Naj sam  spriča te  trd itv e : „E t sane p lu ra  fragm enta eiusdem  
m etri, argum enti gnom ici in te r S im onidea carm ina occurrun t et, ni fallor, olim 
particu lam  huius ipsius carm inis constitueriin t versiculi duo, adeoque liaud  
dubie etiam  Sim onidi A m orgino debcn tu r. E xstan t apud  B runck. A nal I. p. 124. 
yuvaubc, oGSžv P X r^exat - eaö-XfJg oSjistvov ouož pt'ytov xaxfj?. “ — T ako
sklepanje  p a  nam  n ikakor ne ugaja, ker ni lo g ičn o ; dozdeva so nam , kakor 
da bi hoteli reč i: Vsi A rhilohovi trim etri, katere  poznam o, so satirične vsebino; 
rad i tega so brez dvojbe odlom ki obširnejše zabavljice, k a te ra  se je  razkosala 
s časom .

Bolj zam otana  je  VVelckerjeva razprava. Sim onidovi jam b i —  čitam o n a  
str. ;55(.). —  katerih  je  bilo, kako r trd i A ten. II. str. 57. in A ntiatik . str. 105., 
dve knjigi, so dvojne v r s te : pregovorski (gnomski) in zbadljivo ali dovtipno 
smešljivi (satirični). V prvi knjigi so bili gnom ski, v drugi p a  satirični ali pravi 
jam bi. Knjigi sta  po svoji obliki raz ličn i; jam b i druge knjige so A rhilohove 
pisave in naperjen i p ro ti znanim  o seb am ; po vsebini niso bili m ed seboj v

10) Si m o n id is Am orgini iam hi qui supersunt ltlio in . M. 111. str. d. (poseb en  natis 
B onn 18:5;"»).

" )  S im onid is Cei carm inum  relicjuiae liru n sv ig iae  1835. in tudi Z. f. A. W . 1S.‘!0. St. 45.



nikaki zvezi. Pesnik je  torej razprav ljal v prvi knigi „disciplinam  quandam  
puerilem “ in to  — continua versuum  scrie pertex tam . — A m oržan je  po 
W elckerjevi sodbi nekak „T heoguis an te  T heogn idem “ in naslav lja  svoje 
poučne spise „ad puerum  sive ad  p u e ro s“. T o  baje  priča stili „d» mxl xi\ot; 
|t£v Zeu; £/£!. ßapOxTUTto?, kateri jo  bil začetek prve knjige, saj je  sedaj tudi 
prvi m ed odlom ki. V pesm i „o ženstvu“ čitam o na  str. 27. ta  nagovor, ki baje 
priča, da je  teli 1 18 jam bov  le del gnom ske knjige.

P riznati m oram o, da  je  to sk lepanje VVelckerjevo jak o  prikupljivo in 
b istroum no ; to d a  odobravati ga ne m orem o, ker n im a trd n e  podlage in se 
op ira  na  popolnom a krive pogoje. Saj se m oram o vprašati, kaj nam  pom ore 
razvrstitva, ki je  do cela nenavadna in sam o nekolike vrednosti za zunanjo 
obliko; dvom im o pa  tudi, ali se sm e sploh pripustiti ta razvrstitev , ker so 
združene v ohran jen ih  ostalinah  satirične sestavine z gnom skim i, tako d a  jih  ne 
m orem o ločiti m ed seboj. VVelcker priznava to sam  tak o -le : „Jam bos de
m ulieribus, qui in n o stra  editione sequun tu r, longe m axim am  partem  certo  ad 
alterum  libram  pertinuerun t, nec nisi unus a lterve fortasse p rae te rea  ex prio re  
sum ptus e s t .“ Že ti naši pom isleki ovržejo W elckerjevo dom nevo, k i j e  popo l
nom a neverjetna, odkar je  dokazal S c line idew in12), da je  izvajal svoje sklepe 
iz krivega besedila.

T eu ffe l13) je  m enil, da so ti jam b i le del obširnejšega proizvoda, iz 
ka terega  je  odlom ek 5. ; 14) ta  p riporoča, da  si vsak izvoli prim erno ženo. Na 
ta način se p re tresa jo  razne vrste  žensk, da se slednjič lahko p riporoča  n a j
p lem enitejša. Zares je  v tem  sm islu pisal Fokilid (gl. S tob. llor. LXX111 (>U); 
o tem pozneje.

Izm ed učenjakov pa, ki trde, da je  pesem  je d n o tn a  in popo lna, om enim o 
Fr. A. W o lfa I5) in S y b e la 10).

M nogo jih  je , ki niso tirali tega vp rašan ja  do sk ra jnosti; drže se nekake 
s red e ; ti m islijo, da je  le začetek pom anjkljiv, drugi pa  sodijo, da je  konec 
p okvarjen ; zopet drugi m enijo, da so razne skupine zam enjene in p rvo tna  
sestava razdrta .

H e y n e 17) je  nastopil s takim i pom isleki rek o č : „Multum abesse, u t carm en 
S tobaei excerptoris opera  nobis servatum , integrum  nos habere  p u ta re  possim us, 
u t po tius m agna eins pars intercidisse videri debeat, nnllus d u b ito : nec m odo 
sub linem ; verum  in ipso quoquo principio. N am  poetae sen ten tia  nulla  alia 
esse po tu it ([uam lia o c : fem inarum  originem  esse non unam , sed  si ingenia 
et m oreš in tuearis, videri eas p rognatas a diversis anim antibus. Ad liaec 
tarnen quo m inus refingi possit, prim us versus v e ta t hoc quod  olim p lures 
p raecessisse versus probalile sit, cum quibns coagm entata  era t versus prim i 
sen ten tia .“

S clineidew in  li.vercitt. cril. in poet. graecos m inores 1. str. 3.
ls) P auly , K ealencyklop . IV. s. v. lam bographen.
") Stob. Eci. phys. et et.li. 11. 1. 10; Sclineidew in  trdi, da je  od lom ek Kejčev gl. Sim . 

(le i carm . rel. str. 91.
15) V orlesungen  über griech. L iteraturgeseh. str.
**) H erm es V il.
” ) K pistola ad K oelerum , G öttinger gelehrt. A nz. 1781. str. t>34. i. d.



B crnhardy  izraža o začetnih stiliili isto m nenje  kakor H eyne, to d a  ne 
podp ira  ga z dokazi. N ajveč preglavice so delali preiskovalcem  stihi od 94. 
naprej. K oeler (gl. njegove opom be k st. 94.) jih  im enuje — „scabri a tque  
corrup ti — passim  enim , inquit nonnu lla  vel excidisse vel m ale esse descrip ta  
a tque  in terpo la ta  in p ropatu lo  e s t“. H eyne je  še dostav il: „Om nino Joannes 
S tobaeus ea m ultis omissis p e r in tervalla  exscripsisse v id e tu r: ita  u t non pro 
continuo carm ine, sed pro  cxcerptis e m edio versibus, nec u t suspicor ex uno 
Sim onide, habeam  re liq u a .“ Še odločneje se izraža B ernhardy , ki pravi, da 
naletim o od stiha  94. na  popo lnom a drug  p redm et, ki ni v nikakršni zvezi 
s prejšnjim i označbam i. T i stihi tudi nim ajo prim ernega konca. T em  izvajanjem  
sta  se pridružila H a r tu n g 18) in B u ch h o lz10). B erg k u 20) so stihi od 94. naprej 
poseben  odlom ek, ka terega  je  postavil S tobej za prvim  delom ; toda pozneje 
so prepisovalci združili ta  kosa v jed n o  celoto, k er se ni poznal ob robu  
lem a toö autoö ali 2i|inm 5ou; po njegovi sodbi pa je  tudi ta  konec iz ostaline 
S im onidove.

Zanim ivo je  razkosal te jam b e  R ib b eck 21) in povzročil s svojim  p restav 
ljanjem  posam eznih stihov in skupin boj, v katerega je  poseglo več učenjakov, 
ki so delali vsak po svoje in kovali iz Stobejevili stihov posebne, lahko 
rečem o, lastne duševne proizvode. R ibbeck nam  je  podal do cela novo pesem ; 
ugovarjal m u je S y b e l22), ki se drži sporočne oblike, nekoliko sm ešno, tako
da je  R ibbeck šel nad  n jega s polenom  re k o č 2!!) :  „...................... ich sehe mich
veranlaßt, anhangw eise auch  noch einem  unreifen Skriben ten  des H erm es eine 
Q uittung auszuste llen .“

R ibbecku sta  sledila Jo rd a n 24) in O pilz25). O d te dobe učenjaki niso več 
razpravljali o tem  zares zanimivem vprašan ju . Navedli sm o ta p reiskavanja 
skoro preobširno , ker m islim o, da  je  p rep o treb n o ; hočem o se izogniti očitanjem , 
da sm o ravnali p reob lastno  s pesm ijo in jo  razkosali po nepo trebnem . K dor
koli p a  p rim erja  izvajanja, ki slede, m ora  pritrd iti, da sm o poskušali določili 
le to, kar je  najbolj dopustljivega in je  tud i verjetno.

Po osnovi ločimo proizvod v dva d e la : v posebni (st. 1— 95) in občni 
(95— 1 KS). V |irvi skupini se opisuje desetero  ženskih značajev ; graja jo  se in 
hvalijo razne vrsto žensk ; v drugi je  sk lepanje, ki je  jak o  neugodno za 
„boljšo po lovico“. K ratko lahko podam o vsebino tudi tak o -le : V stihih do 91. 
se pripoveda, iz česa je  ustvaril Zen ženske, v zadnjih  stihih, k tere  veže s 
prvim i skupina 92-95 , čem u jih  je  ustvaril. U voda skoro ni, ker se začne za 
b e se d a m i: x<opž; yuvacxös 9'söc; Enoiriosv voov xä 7ipdnot. — že razprava.

ls) D ie gr. Lyrik, in m etr. Ü bersetzung u. prüf. u. crkl. Am nerk.
'”) A nthol. aus d. Lyr. d. Griech., L eipzig 18U4. I. str. S5.
J0) 1’. [.. Gr. L ipsiae
21) Der F rauensp iegel des Sini. v. A m . Hh. M. XX. str. 74 i. d.
--) H erm es VII.
23) R hein . M. XXIX.
2I) K. Jordan, Verm ischte B em erkungen  H erm es XIV.
“ ) Über den VVeiberspiegel des Sim . v. Ani. Phil. 50.



Konec prvega delu je  tud i k ra tek ; om enim o, da  ne sm em o prištevati, 
kakor so to  storili Sybel in drugi, stihov 92 — 1)3 v skupino bučelino, že 
zategadelj ne, ker sta stiha v neločljivi zvezi z naslednjim a (04, 95); saj tudi 
ne podaje ta  nobenega znaka za delavno žensko. T i štirje  stihi so nekak 
posnetek  prejšn jih  obrazkov, recim o sklep posebnega dela. N a kratko  se 
ponavlja usoda vstvarjenih  žen : te, ki so iz bučel, so d ar m ilostljivega Zena,
druge p a  so Heziodovo D anajsko darilo , ktere je  izročil po svojem  slu
H erm eju bog Epi m ete ju vsled P rom ete jeve  p revare. Mr^avr; v st. 94. zam orem o 
si le tako po jasn iti; ni dvom a, da se |A>JXav?i vJenul -s v 92. stihu.

T a  skupina in uvodni stih  bi bila le nekaki okvir velike slike, ki se nam  
podaje  m ed njim a. Posam ezni tipi pa  so : 

svinja — sim bol nesnažnosti st. 2 — (>
lisica — j, zvitosti 7— 11
pes — „ nesram nosti in prepirljivosti 12— 20
gruda —  „ okornosti in loposti 21— 2(i
m orje — „ gibčnosti in nagajivosti 27— 42
osel — „ lenobe, požrešnosti in poho tnosti 4 3 — 49
podlasica — „ nenasitljivega spolnega nagona in ta tin stv a  5 0 —56
konj — „ koketnosti in našopirjenosti 5 7 — 70
opica — „ telesne in duševne ostudnosti 71— 82
bučela —  „ delavnosti 83— 91.

Ge si ogledam o le povrhu  posam ezne značaje, se nam  pokaže razn o 
vrstna  slika. Nekteri tipi n. p r. psa, m orja , kon ja  in bučele imajo najlepše 
čiste, sveže in žive barve do najm anjše  podrobnosti, m ed tem  ko so obrisi 
svinje, lisice, grude le s kredo zaznam ovani; um etnik jih  je  osnoval n a  videz 
površno, pa  jih  v en d ar pogodil lepo. P riznavati se m ora, da  pesnik  vidi
natanko  i naravo  i človeško življenje, da  so posam ezne črtice, ki podajejo
ja se n  in določen značaj, v najlepšem  soglasju. Skoro hi mislili, da čitam o 
T eofrastove „Y(5r/.o! xapaxxYjpEj“.

Nekoliko bolj tem na je  podlasična podoba. T ega ne sm em o šteti toliko 
v zlo p isatelju , saj podlasica sam a po sebi ni tako prim erna  za označbo. 
R adi tega jed n eg a  slučaja pa še ne bom o obsojali pesnika, čes da  ni dobro  
pogodil svojega opazovanja, kakor m u je  očital lley n e  (str. XX.), zlasti pa 
Ulrici. Gotovo je , da bi m arsikateri bralci še sedaj grajali S im onida radi su ro 
vega in neslanega razm otrivanja, posebno če bi m erili vsebino teh  jam bov  po 
sedaj veljavnem , n ad  vse nežnem  vatlu , k a r bi bilo popolnom a krivo. Mi 
m oram o vedno uvaževati pesnikovo stališče in občinstvo njegove dobe (pr. 
pozneje). R avno ta osornost in n a rav n a  p rep ro sto st sla  značilni za starejše 
satirično pesništvo. Je—li sa tira  tedaj dobra, če se pesnik ne u p a  postaviti 
svojega p redm eta  v pravo luč, m u niti dati p rim ernega in pravilnega im ena ? 
Bodem o hvalili takega satirika, ki — naj govori A rh ilo h -“) —  '/o lrp  ouv. iyz'. 
i<p’ yjroxTt? R es je , da  v spisu ni sledu o značilni atiški ironiji, toda te  ne 
nahajam o v starejši satiri nikjer.

■J") A iiiilo li n.ll. 131. (Bergk).
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Zanim ivo je  tudi vprašan je , ki se je  že to lik rat reševalo , je-li Simoniči 
razvrstil tipe po kakšnem  načelu, ali je  kaka zveza m ed posam eznim i sim boli? 
R eči m oram o, da  ni m ogoče najti n ikakega določenega pravila, po katerem  bi 
sledile živali druga za drugo. Svinja in lisica n im ata  n ičesar skupnega, Lako 
tud i ne veže nobena n o tran ja  la stnost p sa  in grude, niti opice, niti bučele. 
Pesnik se ne n 'en i pri razvrstitvi niti za kako nravoslovno načelo, niti za kak 
prirodopisen  sestav, tem več našteva svoje živalice no oziraje so n a  njihovo 
postavo ali velikost. Nečem o ga vprezati v tesen ja rem , da  bi bil kakor 
šolarčck prem išljeval, k tero  žival naj stavi n a  prvo m esto i. t. d.

N atančneje  pregledujoč sestavo S im onidovih K» tipov v tej obliki, kakor 
so sporočeni, m oram o svojo prejšn jo  sodbo še bolj po jasn iti; ne da  se tajiti, 
da  sosedi yr/tVrj in i x  ihccXdoar/g n ista  tako slučajno druga poleg druge, kakor 
bi mislili. R avno v teli dveh se zrcali najlepše naspro tje , ki ju  veže m ed seboj. 
To prikazen radi priznavam o, opirali se bodem o na  njo še posebno, ko bodem o 
utem eljevali, da ta tipa n ista  bila p rvo tno  v naši pesm i. Vseli drugih lepih 
vezi m ed posam eznim i deli, n a ravnost dobro  prem išljene sestave in razvrstitve 
ne m orem o zaslediti, kar sc je  posrečilo tolikim  preiskovalcem . Na vse te 
jo  vplivala preveč skupina prstenke in pom orke. VVelcker-7) jo  to priznal 
ta k o -le : „com m ode et ingeniöse in terpon it terram  et m a re “. S ybel-8) p re tirava  
občudujoč m odro sestavo, češ da  povzdiguje slika sliko in jo  po jasn ju je . Da 
S im onid ni n ikakor prem išljeno razvrščal živalskih značajev, nam  pritrd i po 
strani R ib b eck 29), ki je  iskal duhovite, prem išljene sestave ; toda kaj je  naprav il?  
prestav lja l je  tipe m ed seboj in tudi cele skup ine: svinji m ora  slediti konj, 
grudi lisica, psu  m orje, oslu podlasica, opici b n če la ; rad i tega je  najbolj 
zablodel. G raja pač  Kiel-llinga, češ da so njegovi p o sk u si110), v kterili se trudi, 
da n ajde  p rvotno  obliko, le igrače. In to so re s ; kajti drzno je , vzeti ženi 
i x  xfjs ft'aXäaarjs dva stilni, sam o da ne bi bila razžaljena koketka — vtp  o’ Itmoc,
— ker jih  im a sam o 14; sm ešna jo  trditev, da je  p red  st. !)(). izpadla vrsta 
sam o rad i svete številke 12, toliko stihov obsega skupina op ičina; in če je  
učenjak še tako srečen, da lahko p re raču n a  po najnovejših  računskih  dokazih, 
da  je  p red  10. stihom  p ro s to ra  ravno  za 4  vrste, potem  se ne sm em o čuditi, 
da dobim o za p rvotno  obliko sestavo, s katero  bi si m ogoče S im onid najbolj 
ubijal g la v o :

0 +  9 +  9 +  (> 1 4 + 7  +  7 + 1 4  2 X  (5 +  2 X  G;

še lepšo obliko dobim o po znanem  te o re m u :
<> +  9 +  <) +  (> 14 +  7 +  7 + 1 4  2 X  <> +  G X  2.

Pustim o ša le ; zavrnil ga je  Sybel, toda le rad i p restav ljan ja  m ejnikov; Sybel 
se drži starih  mej in je  ves navdušen  za te  skupine po dva tipa.

Preiskovalci so skoro vsi ocenjali A inoržanovo delo le po vtisu in [»o 
lastnem  dopadan ju  ne m eneč se za stvarno  vsebino. T rdili sm o že prej, da 
je  Sim onid do cela dobro  opazoval živali in človeške razm ere. T o  sodbo

27) v. o. tl. str. 35)2.
2B) v. o. tl. str. 345.
2“) R li. jM. XX. s tr . 74.

Hh. M. XIX. str. l!?(i. i. tl.
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hočem o podpreti z dokazi: V začetku navede pesnik  ženske, katere  je  ustvaril 
Zen i/. svinje z dolgimi ščetinam i (st. 2.). V 3. in 4. stilni izvemo o bivališču 
in njeni okolici — v coli hiši leži vse v nesnagi in neredu , ona se valja  po 
tleh  —. Že te besede bi zadostile p rim eri; če se očita ženi nered  po hiši in nesnaga, 
jo  gotovo vsakdo spozna od nog do glave. N aj-li pesnik dostavi tem pikrim  
besedam  še gnus in um azanost, ki odlikujeta svinjo, da bi tem  lažje občudovali 
gnusno um azanko! T o  bi bilo p reveč ; dovolj m u je  k ra tka  označba in  dostavi 
le še (st. 5. in (3.): sam a neum ita  v um azanih  oblekah sedi in se m asti. 
R ibbeck hoče dodati tej dam i še več grdih la s tn o s tij; zdi se m u, d a  je  za 
(i. st. izpadlo več vrstic. S tih 75. ett’ äüysva ßpoc/sia. xivsttai (i°ycs m ora  vsaj 
nekoliko natančneje  določiti nesnažnieo, češ da  jo  to n jen a  lastnost, ne pa 
opičina. Sybel je  pobijal to m nenje le splošno trdeč, da bi m oral R ibbeck  
dokazati, da je  bila svinja od nekdaj tip grdosti, kajti po njegovem  okusu 
ima svinja celo lep razvit v ra t; prav ljica  pravi neki o njej, da  je  jako  u rna  
in nevarna  rad i svoje h itrosti. Ne m orem o pritrd iti Sybelu, ker si ni ogledal 
natanko  pravljic, ki govore le o urnosti divjih svinj, ne p a  dom ačih, ki so 
neokretne in okorne. R ibbeck je  odgovarjal v R . M. št. 2'.). brez vspeha, kajti 
dokazati bi m oral, da so se stari narodi zgražali n ad  svinjo le rad i grde 
postave, česar nam  p a  ne poročajo  nobeni viri.

Upamo, da se nam  posreči pojasniti to vp rašan je  le tako , da  poiščem o 
vsa m nenja, k a te ra  je  imel stari vek o svinji in n jenih  lastnostih . Zberim o te 
podatke  po sk up inah : I. požrešnost svinjino om enja Elijan X. 16 ; II.  Ilo m er 
gue; x a l13“ eüväoec;, H erod. II. 47 ; Elij. X. 1(>; Ezop. b. 4 0 8 ; Lukrec. d. n. d. 
ev Ttrpao ö a rap  ösg hvalijo n jeno nesn ag o ; I I I .  Elij. III. 35 ; Ezop. b. 2 43 ; 
Pl. mil. gl. II. IG, 104 njeno n esp am etn o st; IV. Elij. III. 45. n jeno lenobo.

L astnosti v skupini 111. in IV. n ista  n ikakor tako  izraziti, kakor v 1. in
II.; drugi dve le dopo lnu je ta  p rv i; saj se vendar vjem a lenoba kaj lepo z 
žensko, ki se zam azana valja po tleli. Kaj p a  pravi B relun, ta  psiholog živalske 
du še?  R avno te lastnosti ji odkaže in sklopa, da  razun  nesnažnosti preseza 
vse slabe lastnosti požrešnost, nesnažnost je  pa  tolika, da jo  že rad i te zani
čuje č lovek111).

Ti glavni lastnosti, požrešnost in nesnago, nahajam o  tudi pri Sim onidu. 
R ad i tega je  za nas slika s temi (1 stihi popolna.

Zvite iu po tuhn jene  so ženske kakor lisica. Za taki' značaje je  la  žival 
najprim ernejši simbol. Saj še pridevam o mi ta  priim ek pravim  lisjakom , tudi 
še sedaj ne m an jka  žensk, ki so zvite kakor lisica. Lisičine lastnosti so p rip i
sovali v starem  voku posebno radi ženski, n. pr. llez . op. 0 7 : Ev 3ž t)i|i£V 
xuvsov te voov xa! etuxXotov 'Epjisfyv YjVtoys. 5:äxxopov ’Apysupovur;v;
ibd. 7 S : hv()■ äpa oi atrjftsaai otaxxopog ’ApyEicpovtr^ - ■ 'fsuoEa. aE^uXcouc; ts
X6you; xa! ejuxXotov —  T e ö g e ..................... Evr. A ndr. st. 85 : TraXXäg äv
sOpoij HYjyxvxg • yuvrj ydp Et . . Evr. Etig. V. 1032: Sstvod ydp yuvatxe; EÖpt&xstv 
tE/vac . . Arliil fr. 8!). (ßergk) ko S dp’ aXcoTir  ̂ xspoaXs^ • auvr^vteTO tojxvov 
E^ouaa vdov. P rop . 11. X. 12. vobis facilo est, verba  et com ponei'c frau d es:
1 loc unum  didicit fem ina saepe  sen iper opus.

■'") Brehm  T ierlebcii, A llgem ein e K unde des T ierreiches 111. str. 512.
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Že ti prim eri so nam  zde jako  važni; ž njim i samimi lahko pobijam o 
m nenja lvielilinga, B ergka in Jo rdana , ki trde , da  jo  pokvarjena tudi tu skupina. 
Povsod, k jer se govori o lisici, se p o v d arja  kratko  brez določil n jen a  zvitost, 
po tuhn jenost, zavratnost. T o  značita v naši pesm i tud i povoljno besedi 
aXtTpTjs in ?8piv. V pravljici in slovstvu sploh im a lisica te-le  lastnosti: I . Elij. 
IV. 3 9 ; VI, 2 4 ; F ed er 1. 7 ; I. 28, 13 ; IV. 9 ; Ezop. b. 2 3 0 ; 3 3 ; 14'.); 35 ; 
204 ; 2 43 ; 4 2 ; 4 4 ; 4 5 ; P lu ta rh  Mor. 0 7 1 A .; Babrij 5 0 ; Sveton Vesp. l(j; 
Aristof. dp. 115)0; P lu t. (vita L ys.): zvitost, zav ra tnost in zlobnost. I I .  Ez. b. 
4(5 n jena  nevošljivost; I I I .  Ez. b. 5 in H om er, ki prip isu je  lisičje lastnosti 
Odiseju, govorita  tud i o n jeni m aščevalnosti; IV . Ez. b. 3 8 ; Alkifr. III. 22 ; 
n jene roparske  navade.

Z najboljšo  voljo torej ne  m orem o najti novih napak , s katerim i bi še 
osrečili zvitorepko. Točke II., III. in IV. nam  no p oda ja jo  nobenih  značilnih 
potez. B rehm  (II. knj.) se sklicuje najbolj n a  n jeno zvitost in zlobnost. 
Sim onid om enja ravno  te lastnosti k ratko , toda  je d e rn a to : „T aka  ženica je  
zvita, v vseh rečeh  sp re tn a ; ni ji prikritega nič zlega, niti nič bo ljšega; jed n o  
(dobro) nam reč  im enuje često h u d o ; drugo (slabo) d o b ro ; v raznih  trenotk ih  
im a vsakokrat druge m u h e .“ Č esa še pričakujem o od zv ijačn ice?

Priznati m oram o, da sta  stiha 10. in 11. tako pokvarjena  in v tolikih 
raznih besedilih, da zah tevata  največje pozornosti. R adi teh  stihov ne bodem o 
zam otavali cele slike, saj se tiče le p rim ernega besedila.

N ajlepša vseh skupin p a  je  ta, ki sledi (st. 12— 20). Da je  označba
zares na tan k a  in dovršena, so pritrd ili vsi, da  celo R ibbeck se je  usmilil teh
vrstic in jih  pustil p ri m iru. K akor psisa  hoče žena vse slišati in vedeli, toka 
vedno okrog, si brusi jezik in vtika svoj gobec po v so d ; tako  je  nesram na, 
da bi še vedno b lebeta la  in bevkala, če bi ji  človek že izbil zobe; z lepa 
se sploh ne da pom iriti. — Človeka takega vodenja im enujem o n esram neža; 
in to la s tnost povdarja  A m oržan. Poglejm o še, kaj so mislili drugi p isatelji in 
pesniki o psici ali p su : I. Elij. VII. IO; VI. 2 5 ; VII. 40 ;  VII. 29;  VII. 13; 
P lu ta rh  do solert. 14 str. 970 C!; Ez. b. 317;  paznost, zvestoba, privržnost
do svojega gosp o d arja ; I I .  Elij. VI. 10; VI. 5 3 ; VI. 5 9 ; IV. 4 0 ; VIII. 2 ;
X. 4 5 ; P lu t. d. sol. 15 str. 971;  Ez. b. 317:  p reb risanost in do b er n os;
I I I .  El. IV. 19: pogum , v stra jnost, s tano v itn o st; IV . Ez. b. 20 ; El. V. 4(>:
zalaja  za vsakim  in je  novošljiv; V. Ez. b. 4 0 9 : p lodovitost.

N a m ah zasledim o, da v naši pesm i sploh ni teh dobrih lastnostij, katere  
im a pes v teh spisih. Le dober nos, ki loči p sa  od vseli živalij in ga povzdi
guje nad  nje, om enja pesnik, v en d ar no v dobrem  sm islu, am pak  ženski v veliko 
škodo. R avno to  vohan je  tira  do skrajnosti, do nesram nosti in ostudnosti. 
Vidimo, da zanim ajo pesnika le slabo stran i našega  ljubljenca. Saj so že od 
nekdaj hvalili in čislali pasjo  paznost in u d an o st! Po jasn iti m orem o to  p ri
kazen z dejstvom , da jo  S im onid glodal lo na  pse, ki se vedno po tepajo  in 
potikajo  po vaseh  in niso n ikdar zvesti čuvaji. Sam o dve m esti IV. točko nam  
naštevata  te  pse. Tudi m i vem o o teh  vohavcih, da  nim ajo lastnosti, katero 
jim  prip isuje pravljica (I., II., III.): dobrega nosu in la jan ja  jim  p a  ne m orem o 
odreči n ikakor. Glavnih lastnostij teli vrst psov jim  pesnik tudi ne jem lje;
saj je  to le tan je , lajan je  in v tikanje svojega gobca vso povsod  neprije tno , celo



drzno. Poleg lega nasp ro tja  A m oržanove označbe in drugih pravljic je  Ireba 
opozoriti še n a  n ek a j; A m oržan izraža le ljudsko m išljen je; ljudstvo je  zlasti 
na  Grškem, k jer so psi nad  vse hudobni, opazilo prej slabe lastnosti teh psov, 
ko dobre. To ljudsko naziranje se zrcali n a ravnost v naši sk u p in i; v pravljicah, 
ki so iz poznejše dobe, n as to p a  že bolj udom ačen pes ko t zvesti sprem ljevalec 
gospodarjev , radi tega ga vidimo tudi v popolnom a drugi luči. Saj še Brelim
II. 99. pogleda psu v srce do d n a  in pravi, da se je  pes približal človeku 
vsled svoje zvijače, nevošljivosti, jeze, sovraštva, po tuhnjenosti, prepirljivosti, 
sp re tnosti i. dr.

O slednjih  dveh skupinah, o p rstenki in pom orki, ki razb ije ta  nekako 
vezi m ed živalskimi tipi, govorim o pozneje! S 43. stihom  se naštevajo  osličine 
lastnosti. S im onid je  opisal tudi to žival jak o  naravno . „T ertium  com paration is“ 
v tej prim eri je  lenoba, trm oglavost, požrešnost in poho tnost. T udi za te 
lastnosti im am o m nogo prim erov v prav ljici: I. za neum nost in bedaštvo
Ez. b . 323, 3 2 3 b, 324, 3 2 4 h;  Aristof. vesp. 1273; A postol. Gent. X. 31 ; 
Aristof. r. 159; Men. gnom. 4 3 0 ; Gel. N oct. II. 23. 9 ; H or. ep. II. I. 109; 
P lavt. aul. II. 2. 58 ; Zenob. V. 42. I I .  osel p re trp i in p renaša  vse, dasi je  
nevoljen in nepo trpežljiv : Ez. b. 319 ; 328 ; 3 29 ; Arist. Nik. E t. III. 11; 
A post. XII. 8 5 ; XII. 75 a ;  H om . II. XI. 558. III.  sc loti kobil Elij. XVI. 9., 
je  ja lov  El. X. 28 ; poho ten  A post. IV. 11 d. IV. je  počasen  in len Ez. b. 32(>, 
Zenob. V. 4 2 .; divji o s e lje  h ite r: El. XIV. 10. V. je  po žrešen : Diogn. VI. 100; 
Mac. IV. 24, Pavz. X. 291.

Zlasti za neum nost in bedaštvo  im am o m nogo prim erov, kajti lastnosti, 
ki so v II. točki, so takorekoč s tem i združene. Da se u d a  osel vsaki stvari, 
čeravno je  nevoljen, označijo stihi 4 3 — 4 5 ; iz njihove vsebine p a  sklepam o 
lahko tud i na lenobo (IV.); še celo poho tnosti (III.) ne pozabi Sim onid 
(st. 48, 49).

R ibbecku (II. M. XX.) sta  bila stiha 41 i. in 47. n a  pot i ;  sh ran i ju  za 
prstenko  in trdi, da  se st. 48. — ravno  tako (8[«oc;) m alo izbirljiva je  v 
ljubezni — nikakor ne u jem a s požrešnostjo , pri kateri se p o vdarja  v stra jnost; 
3|ui); se op ira  le na  st. 45. Še pozneje  (11. M. XXIX.) pravi R ibbeck, da  se 
v pravljici ne da n ikakor dokazati — našteje  Ez. b. 328, 329 in B abr. 131 — 
razuzdano življenje oslovo. Syliel nasp ro tno  sodi, da  označi ta o|iw; i v stra jnost 
v ljubezni i v jed i. Sm ešno se mu n aravnost zdi, vezati st. 44. in 45. s S[iw;. 
Sybelove sodbe so le p razna  zan ikavanja R ibbeckovih izvajanj.

Mislimo, da  lahko oprem o z dokazi m nenja, da  sta  vstra jnost v jed i, 
tako tudi (s |«d;) v stra jnost v ljubezni v sporednem  nasp ro tju . Nekaj prim erov 
priča, da  je  osel tako  požrešen, da ta  la stnost prikrije vse d rugo; radi tega 
pač lahko trd im o o njegovi hčerki, da  žre povsod, kjerkoli je  v raznih 
trenotk ih . V takem  položaju  je  n. p r. osel v Hom . II. XI. 558 i. d., ki se ne 
meni za udarce, katere  dobi, tem več m irno dalje  žre svojo sirom ašno krm o. 
Iste vsebine s ta  p rim era  Diogcn. VI. 100, A post. XII. 75. N aravnost p a  zago
varja  S im onida rad i teh  stihov Pavzan . X. 291 i. d. K akor Sim onid, tako 
toži tudi ta, da gre vse rakovo pot, če je  mož še tako  m arljiv, če p a  žena 
v svoji lenobi kakor oslica zavlačugari vse pridobljeno  im etje.
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Ti | »oilatki podpirajo  Sybelovo so d b o ; R ibbockovo dom nevanju  nam  pokvari 
še to sliko (prim . tudi B rehm  III., zlasti O nkenovo m nenje  o oslu str. 97.).

P rej ko začnem o pojasn jevati skupino st. 50 — 5(‘>., m oram o določiti 
žival, o kateri govori Sim onid, kajti yaXrj pom eni i m ačko i podlasico . Z a ti 
dve se prep ira jo  tudi učenjaki. Ni čuda, saj ni skoro razlike m od obem a v 
grški pravljici. E lijanovi podatki XV. 2<> T^aTurepoatoTO? VI. 41 xpu^ouar/ 
XVII. emßouXsuoTaxov IX. 41 xpi^siv nam  ne  pojasnijo  ne tega ne  onega 
p lem en a ; tud i so nedoločni prilastk i v basn ih  yaXf; Halm  8(i; yaXač 291 ;
■fv.'/Sj auXXr|Cpi)'£wa 80 ; yaXfj xac voxxepcs 307 ; yaXfj xat öpvtc; xac pue? 345. 
Spis o papigi in yaXrj, o yaXvj jiiAatva, v katerih  spoznam o do cela našo  m ačko
— brez dvom a se rab i že ya/.r] v pom en u  at'Xoupog == m a č k a 1*-), so kakor je  
dokazal K eller33) po obliki i po vsebini iz poznejše dobe. K er ne m orem o 
na tanko  določiti teh  bajn ih  živalic iz pravljic, m orajo  nam  pojasn iti to stvar 
zgodovinski podatk i. H erodo t om enja m ačko najp rvo  pri Egipčanih (IV. 192.). 
Ud on d o t se je  zaplodila, kakor trd i tud i B rehm , po Siriji. Gotovo je , da je  
p rišla  dom ača m ačka n a  Grško iz E gip ta (prim . W agner zu Selirebers Säuge
tieren Suppl. II. str. 53(5). Keller pravi, da  im enuje prvi izm ed pesnikov m ačko 
kot dom ačo žival še le B abrij; ta  tudi priča, da so pri Grkih lovile miši, kače 
in kušarje  podlasice, ki so bile udom ačene kakor pozneje m ačk e34) P ri 
B abriju  se torej naštevajo  poleg podlasice tud i že m ačk e ; prod njim  n ad o - 
m estu je m ačko vedno p od lasica ; saj celo v spisu kom ika S tra tija  (ok. 1. 400.) 
n as to p a  podlasica kol ženska. Sm elo trd im o, da Ezop n ikdar ni imel v mislih 
m ačke; F ed er prevaja  yaArj vedno z m ustella . Posebno  se še pri naši sodbi 
lahko opiram o na  dejstvo, da ima Ezop že obe živalici v svojih spisih i yaXfj
i ačAoupo; n. p r. Ila lm  14. iu 15. O dsihm al se vedno m ešata  ta  dva izraza; zato 
je  težavno tem a besedam a pravilno določiti žival zlasti v obm ejni d ob i; začeli so 
ju  na tanko  ločiti še le, ko s e j e  m ačka lepo udom ačila. H elm  sk lepa iz H oracijeve 
satire , (2, G. 79) o m estni in poljski miši, da še za H oracija  ni bilo v R im u m ačk 
(gl. str. 450). Gotovo je , da  še tudi Sim onid ne pozna m ačke ; saj še Aristof. 
Tezm . 5(>1; Ekl. 12S in 924 rab i yaXr; le za podlasico, kako r to  p reva ja  Voss.

Kako lastnosti pa  prip isu je  pravljica podlasici? 1. P oh o tn o st sam ca El. 
VI. 27 : XV. I I :  I I . h inavstvo in zlobnost. El. IV. 14; P lav i. Stih. III. 2. 23 ; 
F ed er I. 22 ; III. tatinstvo B abr. 27. (i; Ez. 291;  345.

Vse te  značilne po teze nam  pod a ja  A m o ržan ; še več ko to! Ne m orem o 
najti prim erov za označbo stihov 5 0 — 52. R ibbeck je  52. iu 53. st. tud i odstranil 
in ju  postavil za 72. T a  po jasn ju je ta  po našem  m nenju  pridevek o?£up6v, 
katerega je  R ibbeck krivo prestavil z „w inselnd“, in sta  n arav n o st po trebna , 
da razum em o nasledn ja  stiha  53. in 54. R ad i tega ju  pustim o podlasici, dasi
zares nim am o za te č r t ic e  nobenih  inačic v pravljici. No ti vrstici tudi ne
pripovedu je ta  o bogve kako gnusni živali, trd ita  sam o, da podlasica ni preveč 
lepa in p risrčkana ; takih  poklonov tudi no zasluži; le poglej jo , kako kratke 
noge nosijo zategnjeno tru p lo !

:l2) n iln v Q O S  pom eni pri Babriju 17. i. 171. tudi dihurju.
O. Keller: Ober die (Jescliic.hle der griech . F abel. Jahrb. f. P h ilo log ie  4. Suppl. slr. 34!).

34) primerj. Kulturpflanzen u. H austiere in ihrem  O bergange aus A sien  nach  G riechen
land und Italien , H ehn VI. Berlin 1894.
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Največ je  m ed ženskam i lišpavk in gizdavk; saj je  že priro jeno  „nežnem u“ 
spolu, da  se suče vedno p red  ogledalom . T e je  vstvaril Zen iz snažnega 
konja (st. 57— 70). T a  ljubi I. snažnost, je  ponosen  in b istroum en: El. XI. 30 ;
XI. 18 ; Plin. V lil. 42. 0 0 ; Elij. XVI. 13; XVI.  2 4 ; H om . II. XXIII. 280— 2 8 2 ; 
Ez. 174 a, 1741), 178,  11. nagn jenost do svojega gospodarja  El. VI. 24 ;
III.  poho tn o st El. IV. 11.

Večina pravljic občuduje brhkega čednega konja. O pozarjati m oram o 
na vsebino teh -le  virov:  Elij. XI. 36 ; XVI. 24. Ez. I>. 178, 174, 1 7 4 b ;  zlasti 
je  v dveh zadnjih basnih značilno, da se konj brani, če ga silijo goniti ml in;  
to delo se m u zdi sram otno . R avno to lastnost povdarja  naš pesnik in jo  
ponavlja v celi označbi, katero  je  dobro zadel. R ibbecku  je  to  p rem alo ; doda 
še gizdavki stiha 101. iii 102., ki ju  postavi za vrsto 68. In še kako čudno 
pojasnilo! Stih 98., ki ne pove nič drugega, ko 68., je  zašel s tem a stihom a 
tja, k jer so zdaj vsi; torej nazaj ž njimi n a  pravo  m esto (za st. 68.)! Sybel 
ga je  rad i tega pogladil; pri tej priliki se ne m orem o u jem ati z njegovo 
razsodbo ; ni um estna, ker ni stvarna. Sybel le smeši, ne da bi podprl 
svojih trditev. P riznati m oram o, da je  R ibbeck sklepal log ično ; saj vendar 
tako lopo doni vedno s ta ra  p e sen : „K dor ima lepo ženo, ima tudi škodo od 
te g a “ s pristavkom  „km alu bode pasel lakoto, če nim a kraljevskih zak ladov“ ; 
p o trebna  n a ravnost ta označba ni, saj je  lišpavka že označena v 12 stihih in 
do cela zadostuje, če se ji zabrusi v zobe, da spravi m oža na  beraško  palico, 
če n im a nevsahljivega prem oženja.

N ajvečja nesreča za vsakega m oža pa  je  žena, kakoršno m u je  podelil 
Zen iz opice (st. 71— 72). Le oglejm o si jo ;  n jene telesne lastnosti izvemo iz 
stihov 73— 77:  ima grd obraz, tako da se ji rogajo vsi ljudje, k ratek  tilnik, 
neokretna, su h a  kostenka je  pravo strašilo  in g n usoba ; tem u tru p lu  je  p ri
m erna  n jena duša (st. 78— 8 2 ): zvita je  in rad a  sp le tkari; ne m ika je  nobeno 
veselje, dobrohotnosti do drugih ne pozna, je  škodoželjna in oškoduje rada  
bližnjike.

Zares to je  lepa slika teh  žen ; pa R ibbecku je  vendar p reslaba. P redno  
se pečam o z njim , si m oram o zopet ogledati, v kakih časteh  je  bila opica pri 
Grkih in sploh v slovstvu. Opozoriti m oram o tudi na to, da Grki v mitiški 
dobi niso poznali opic; v spisih jih  ne najdem o do A rhiloha odi. 88., 89. in 
Sim onida. Pozneje  se om enjajo v ečk ra t: I. opica je  hudobna, p o tu h n jen a  in
zlobna El. VII. 21;  Ez. b. 44, b. 360 ; A ten. XII. 5. 19: P lavi. R ud. 610 ; 
A rtem idor II. c. 12 p. 104; I I . je  strašno  g rd a : A ten. XIV. 0 1 3 ; Babrij 50 ; 
F ed er III. 4 ; Enij fr. sat. V. 4 5 ; P lu t. m or. 902 G; Arliil. odi. 91 ; Alkifr.
I. 33, 5. III.  se da m arsičem u priučiti: El. Vil.  10; XVI. 10; Ez. od. 300 ; 
3 05 ; 44. IV . jo  p o h o tn a : B rehm  (2) I. 145.

P rim eri I. točke podajejo  duševne lastnosti, li v II. točki telesne — 
navaja  se le n jen a  g rdost — ; tudi v III. im am o duševne lastnosti; kar pov
d arja  zlasti B rehm  (IV.). ne najdem o v nobenih  klasičnih virih, niti pri 
S im onidu.

Važni so posebno podatk i 1. in II.; ž njimi lahko zagovarjam o A m or- 
žanovo sestavo p ro ti R ibbeckovi razvrstitvi. T a  je  priznal vsebino st. 75. svinji; 
o tem  sm o že govorili p o p re j; popolnim o še le v toliko svoja izvajanja, da
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ima opica zares kratek  tilnik in je  že vsled tega tudi grda. Ne dvom im o, da 
je  R ibeck pravo pogodil, d a  se je  spodtaknil n ad  izrazom xiveixat |xoyt£, ki ni 
za opico prim eren. R avno naspro tno  trd e  pravljice (gl. Ez. 3(iO; 4 4 ; 305, 
Elij. V. 54), da je  zelo gibčna. Radi te  resnice no bodem o izbrisali te  jed n e  
lastnosti iz skup ine; pojasnim o si jo  lahko tako, da A m oržan ni p rav  zadel s 
temi izrazi opičnega kretan ja .

Da bode imel bralec vsaj pojm a, kako je  krpal R ibbeck stihe, podam o 
za vzgled to  m e s to :

Tr/v S’ šx TctD-TjV.ou • Toöxo o/; otay.pt.S6v 71 
Zet)? avopäatv jjiytaxov WTcaaev xaxov 72
aifaxtaxa |iiv 7tp6aci)rca . . . .  73
d'-oyoc; aüöxwAoc;.....................  7G
......................................xotauxrj yuvr) 73
sfatv 6’ aaxeog icaatv av&pdimots yeXwc; 74 
(ÖCTTtsp r:t()7jXoc;. o'jos ol yÜMc, (jisXec 7!)
..........................................  5. xaXas avr)p 7(i
Saxt? xaxöv xotoöxov ayxaX^sxo«. 77

Kaj takega pač ne m orem o pojasnjevati s p ro tidokaz i! Zdi sc nam , kakor 
da bi sedeli v uredniški pisarni in škrcali s škarjam i razne dopise in sestav
ljali iz njih novice.

R azvrstitva te skupine je  razun izraza xtvefxat |xoytc; verje tna in slika 
povoljna. Inačico nam  podaja  tudi Onken (Brehm  I. str. 40 ): „Opice so ljudem  
podobne v vseh slabih lastnostih , i duševnih i telesnih, so hudobne, po tu h 
njene, tatinske in nesram ne. P riuče se lahko, vendar so n e p o k o rn e ..................
Ni nobene čednosti, ki bi jo  zasledili n a  opici i. t. d .“

Človek se nekoliko o d d ah n e ; saj še niso vse ženske p ro k le te ; m alo jih  
jo  zares, ki so izvoljene, a te  so n ad  vse blage in prave stvarce božje. Njih 
sim bol jo  bučela. Pesn ik  piše navdušeno  o n jih ; ne graje n im a za te  ženo: 
popolne so. Zaslužijo si vso hvalo, delajo  m arljivo kakor bučele, skrbe n ep re 
stano le za gospodinjstvo, poleg tega  so prisrčne, ljubke, imajo za vse dovolj 
razum a. R avno take so, kakor v pravljici buče le : I. delavne in p rid n e : Elij.
II. 5 7 ; V. 12; F ed er III. 13; Hez. T cog. 51)0 i. d. I I .  red n e  in snažne : El.
I. 5 8 ; V. 11; V. 13. I I I .  slabo govori basen  o njih  le rad i že la : Ez. bas. 287, 
287 b ;  H om . 11. XII. 170.

N ajnavadnejši dobri strani bučel s ta  brez dvom a m arljivost in delavnost. 
R avno li točki p a  v stihih n ista  navedeni posebno  živo. A m oržan jo  podal to 
sliko um etn iško ; ne om enja  glavnih črtic, pač  p a  u speh  m arljivosti in delav
nosti v st. 85.

R ibbeck (H. M. XX.) in Kießling (R. M. XIX.) trd ita , da  m anjka nekaj 
m ed st. 8!). in 90. Kießling rab i za svojo teorijo le jedno  v rs to ; R ibbeck jih 
zahteva več; p a  tudi za st. 90. je  še m oralo biti nekaj vrstic, češ da pesnik 
gotovo ni stavil osam ele nikalnice v st. 90. Sybel opozarja n a  vedno n arašča
jočo označbo v st. 8 3 .— 8 9 .; pričakujem o torej na  koncu višek te hvale, toda
pesnik vporabi tudi n a  tem m estu  satiro  (st. 90. in 91.). N ajbolj m oram o
hvaliti ženo, ki se izogiblje ženskih k lepetulj, ki obirajo ljudi. C.o je  istina,
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k ar trd i Sybel, da ho tožili od nekdaj v starem  veku, da postanejo  ženske 
najbolj zanikerne in pokvarjene vsled svojih m ejsebojnih posetov in družb, 
tedaj m oram o priznati, da izražata tudi st. 90. in 91. višek vse hvale. Za to 
trd itev  m ora  na se vzeti odgovornost Sybel, kajti m i nism o našli ne  jed n e  
inačice niti v grškem  leposlovju, niti v zgodovini.

Ogledali smo si osem  raznih ženskih zn ača jev ; te  ženske so : 1.) nesnaž- 
nice, um azanke, 2.) zvitorepke ali zvijačnice, ‘.5.) prepirljivke, nesram nice in 
kom pote, 4.) lenivke, nenasitnice, 5.) potezače, tatice, pohlepnice, (>.) koketke, 
gizdavke, lišpavke ali našopirljivke, 7.) grdinke ali ostudnice, S.) delavke.

Vsem tem  izvaja pesnik rod  od živalij; če bi nam  jih  sporočilo ohranilo 
v tej obliki, bi se preiskovalci daleko ne bili toliko spotikali na  teh  vrsticah. 
T e  skupine tvore  celoto, ki si je  ne m orem o misliti boljše.

Ločili smo dva tipa od njih, I. j. p rstenko  in pom orko, ker m enim o, da 
m otita  ti skupini celoto. Skušali bodem o dokazati, da  ju  lahko izpustim o brez 
škode za pesniški um otvor. Skupini sla  se zašli iz inačice, ki je  m orebiti ope
vala ženske značaje v sim bolih : g ruda, m orje, ogenj in zrak. T o  b i ne bilo 
n ičesar posebnega ; v raznih m odroslovnih sestavili se določajo prvine, iz katerih  
se je  vse vstvarilo. Zlasti so izražali to m nenje Jonci in E lea ti85). Za naši dve 
skupini sta  značilna dva stiha K senofanova (Sekst. Em p. adv. M. X. 312, 313 :

11 v.'ixtz yap ya b fi  xe xal OSaxoc; sxyevofjieö-a,
’E x yafys ydp rcavxa xai st? yrjv uavxa xeXsuxdc.

Kako p a  so sodili učenjaki do sedaj o teh t ipih? K oelerju ni ugajala  ta  
izprem em ba; mislil je , da bi se stavilo nam esto  yr/ivrjv—- y jp ftp  (gosko); sp re
menil je  svojo sodbo, ko ga je  lley n e  opozoril na pom orko. Ge bi tudi to  
naspro tje  ne bilo m erodajno , bi m oral Koeler um akniti svoj predlog, kajti 
ZJ[hrj n im a nikjer v pravljici tega pom ena, ki ga ima yr/tVrj v tej pesm i. R es 
je , da  mi dandanes sodim o ne preveč p rebrisane  dam e s pom ilovalnim  izrazom 
„neum na goska“, a takih lastnostij tem  živalim niso pripisovali v starem  veku. 
E lijan XII. 33. hvali posebno njihovo pazn o st; saj so rešile Kapitol K eltskega 
napada. R im ljani so jih  častili skoro po božje. Elijan V. 29 pripoveda, češ da 
so bile človeku jako  priljubljene. N avesti hočem o zlasti to m esto doslovno: 
xocE sxaato? ye aütwv XiH'OV evSaxovteg, tva |irj xXä^watv, waresp oöv eußaXövxe? 
aeptai axojxtov, otajxexovxac aiwraövxEc:, xac xobe, aexoug xa rcoXXa Tauxr, ScaXavMvouaiv. 
T e  besede jam čijo pač b istroum nost, ki se je  pripisovala gosem , ne p a  topost.

R ibbeck in Syhel nista pom islila, da  ti skupini m otita  živalske tipe. Pač 
pa p ridene  prvi prstenki sl. 4G. in 47. za st. 24., tako da je  topoum na žena 
tudi požrešna  čez vse m eje. Sybel se odkriža teh  R ibbeckovih razvrstitev rekoč: 
»Potem  hi vendar siro ta  delala noč in d a n ; in lopa bi p osta la  še na ta  način 
s tra s tn a .“ R ibbeckovo trd itev  ovržem o lažje rekoč, da  ni dal pravega smisla 
stilm 24 .; v tem  sc no trdi, da  je  taka  žena p rava  požeruha, tem več da no 
razum e drugega dela, razun d a  je . Če im a stih lo vsebino, označi še bolj 
topost in neum nost in po trju je , kar je  v st. 21. in 22.

,s) W in d elh a n il: G esch ichte d. a lten  P h ilo sop h ie . — Ü berw eg-H einzc: G esch ichte der 
P h ilo so p h ie  1.
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Jo rd a n 30) in O pitz :17) sta  se bavila zlasti s tem a skupinam a in sta  pojasnila 
m nogo slranij določi v,ša, da  ta  tipa n ista iz p rvo tne pesm i. Sam o glede n a  to 
vprašan je  se u jem am o ž njim a, n ikakor p a  ne m orem o pritrd iti n jun im a raz
p ravam a o sprem em bi značajev. H očem o izpehniti te v rste  brez kakega sestav
ljanja n a  najbolj p riprost način, kar je  najverjetnejše.

Oglejmo si natančneje  tele to čk e : I. Kaj sodim o o zunanjih  znakih? Ali 
ne m oti stih 21. ttjv 3ž uXacrav-ces yr/cVrjv ’OXtJ|A7uoi x. t . X., ki je  ob jednom  
uvod tega tipa, vezi, ki druži p rejšn je  lipe m ed seb o j?  K ateri neče tega uvi
deti, tud i ne vidi m otila. R azun  Sybela, ki zagovarja to sprem em bo in jo  celo 
hvali, češ da se izogne pesnik  predolgočasni jednoličnosti, so priznali isto skoro 
vsi preiskovalci. V prašam o sam o, bi-li ne mogel sprem injati S im onid teh  uvodov, 
ne da  bi postopal neprav ilno? Kako to, da  ravno sedaj opusti ta značilni £E . . . 
in stavi 7tXaaavxeg yr/cVr/v? So-li radi tega m orali nastopati Olimpiski bogovi 
nam esto  Z ena?  (Ti uvodni stihi nas spom injajo živo n a  H eziodove besede 
[Teog. st. 571. j : yatrjs yäp a ’j|XTtXaaac TCpcxXuTÖc; x. x. X.) Zakaj je  ravno ta 
uvod pričel z drugo obliko in ne kakega pre jšn jega  ali poznejšega?  Izbral bi 
si ga bil gotovo v sredi, ali še le p ro ti koncu, k jer že zares po sta ja  jed n o - 
ličnost m učna, če bi se nam eraval p rikupiti še ljudem , ki žele vedne sp re 
m em be, T o d a  mi ne sm em o soditi takih  prikaznij po okusu sedanjega sveta, 
tem več se m oram o opirati na  dejstva iz Sim onidove dobe in njegovih p red 
nikov. V s a k d o  s e  m o r a  z a v e d a t i  v g r š k e m  e p i č n e m  p e s n i š t v u  
v e d n e g a  p o n a v l j a n j a  u v o d n i h  b e s e d ;  z a  s l o g  v p e s n i š t v u  p r e d  
S i m o n i d o m  j e  t a  j e d n o 1 ič n  o s t n a r a v n o s t  t i p i  č n a . Očitanje radi sp re
m em be, katero  bi dosegli s lem uvodnim  stihom  v prstenki, nas torej nikakor 
ne m ore m otiti, če odstranim o skupino s prvim  stihom  vred iz te celote.

II. M erodajen za nas je  tudi vtis, katerega dela pesem  na bralca, ki 
pozorno čita jam be večkrat zapo redom a; nekaj nas ovira m ed čitanjem , ne 
teče vse gladko v m islih; neho te  se začujeni vprašam o, kaj neki kvari vsebino 
in to  v taki m eri, da p reneham o blizu srede. V celi pesm i naletim o le na 
živali, n aen k ra t pa se takorekoč vzdigneta p red  nam i ženski iz zem lje in 
m orja. Kako je  to, da  je  vrival A m oržan m ed živalske tipe prstenko  in pom orko ? 
Je-li bolel doseči s tem a kaj posebnega?  Je-li m oral poseči po teh dveh 
prv inah , da ne bi izpustil prim ern ih  označb? Ni-li imel za le dovolj živaIij, 
ki bi bile istih lastnostij ? Na vsa ta  vp rašan ja  odgovorim o splošno, kar zado
s tu je : S im onid nikakor ni mogel biti v taki zadregi rad i živalskih tipov, da
bi m oral uvesti m ed n je prvine, to p a  zlasti radi lega, ker so lastnosti teli 
dveh skupin zapopadene že tudi v drugih tipih, kar hočem o v posebni točki
IV. pojasniti še na tančneje . V prvi vrsti p a  m oram o opozoriti n a  neovržen 
dokaz, kar se nam  zdi važno za rešitev tega vprašanja , d a  p e s n i k  n i k a k o r  
n e  n a š t e v a  v s e h  l a s t n o s t i j  p o s a m e z n i h  ž i v a l i j ,  t e m v e č  l e  n a j 
z n a č i l n e j š e  p o t e z e ,  d a  o z n a č i  s t e m i  j e d n o  v r s t o  ž e n s k i h  z n a 
č a j e v .  O vsem  tem nas pouči razprava o živalskih lipi h ; večkrat smo se 
n a ravnost začudili in vprašali, kako je  to, da ni vporabil pesnik za svoje slike

:ll!) Jordan; S im onides über die VVoiber H erm es 14. sir. 280. i. d.
37) H. O pitz: Ü ber den W cibersp iegel dos S im onides v. A m orgos I’hil. 5 0 . str. 18. i. <1.
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toliko lastnostij, katere  nam  je  celo ohranila p rav ljica? Odgovor je  k ra tek : 
treba  m u jih  ni b ilo ; bil je  zadovoljen z jed n o  glavno potezo. O piraje se na 
te  dokaze pa  lahko tudi sklepam o, da bi bil našel spretn i A m oržan tud i za 
glavne črtice teh dveh značajev prim erov v živalstvu, kolikor bi jih  bil želel.

III. Preiskovalci skoro vsi trde, da si je  S im onid dobro  prem islil raz
vrstitev živalskih tipov. Rekli sm o že zgoraj, da se n ikakor ne m orem o ogre
vati za take določbe v polni m eri. Ne zdi se nam  um estno , da bi določili
kako načelo, po ka te rem  je  razvrstil pesnik značaje. Gotovo se ni ravnal po
nobenem  p rav ilu ; 110 m orem o pa tajiti slučajne prikazni, če jo  hočem o tako 
im enovati, da sta  p rstenka in pom orka druga poleg druge.

Kießling je  našel v sestavi neko nasp ro tje  med dvojnim a skupinam a, 
m ed svinjo in grudo, lisico in psom , m orjem  in konjem , oslom  in podlasico, 
opico in bučelo. T o  in tudi R ibbeckovo izvajanje je  brez pom ena. V erjetneje 
sta  sestavila te dvojice Jo rdan  in Sybel, ker se zares nekoliko op ira ta  m ed 
seboj g ruda  in m orje, konj in opica, še celo lisica in pes. Le oglejm o si
Sybelovo razvrstitev! Svinja je  v začetku kot največja  g rdoba, bučela pa
konča sliko kot vzor ženske miline, m ed tem a so razvrščeni razni p a ri: lisica— 
p e s ; g r u d a —m o r j e ;  osel— p o d lasica ; kon j— opica. Dasi Sybelu ne priznam o 
nobene druge prednosti v tem  vp rašan ju , opazim o vsaj tudi p ri njem , kako 
tesno sta  spojeni skupini g ru d a - m o r je .  (le hočem o zares razvrščal i tipe m ed 
seboj, p rstenke in pom orke ne priklopim o z lahka katerim  drugim  značajem . 
T o  skupnost priznajo večinom a vsi.

T a  dva tipa značita najbolj zastopnici ženskega spola, izm ed katerih  je  
p rva  okorna, neprem ična, d ruga gibčna. T i lastnosti n ista  tako važni, da  bi 
ju  ne mogli pogrešati v pesm i; jam bi tudi brez teh podaja jo  dovršeno sliko. 
Ge ju  izpustim o, si ne pokvarim o razvrstitve (svinja— bučela, in m ed tem a — 
lisica— pes, osel— podlasica, kon j— opica), na  katero  so prisegali učenjaki. M ero
dajno je  nam  pač dejstvo, d a  ne trp i ne vsebina v celoti, ne posam ezni 
obrazci, če ju  izpustim o.

IV. To trd itev  je  treb a  podpre ti še z dokazi, da  se nam  ne očita, češ 
da smo iztrgali iz celote neki del, ki je  p o treb en  za označbo.

Kaj pravi Sim onid o p rs ten k i?  Olimpiski bogovi so ustvarili ženo iz p rsti 
in jo  izročili m ožu, p ravo  b eb o ; „kajti niti n ičesar slabega niti dobrega ne 
pozna taka žena; edino delo razum e, da  je ;  niti si ne prim akne stola, dasi 
zm rzuje, bliže k ognju, če pošlje bog hud  m raz“. Na m ah spoznam o la s tn o s ti: 
lenobo in topost. R adi priznam o Sybelovo do ločbo : lisici je  v n asp ro tju  p rstenka
— vendar ne druge izjave, da jo  isto razm erje tudi m ed njo in psico ; kajti 
besede uavxtov Loptv ouSe juv xaxftv — XeXr̂ D’SV oOSžv, o65k xwv ä|i,scv6vwv, xö |xžv 
yap aüxwv sfos uoXXaxt; xaxöv, xb o’ saftXov • so le n asp ro tn a  s tran  s tavku : 
oüxe Y“P —  oCiS’ iaH-Aov ot>8žv doz  xoiaüxyj yuvr). V pravljici je  lisica
simbol zvijače in spretnosti, osel p a  trdoglavim  in b ed asta  žival. T e  lastnosti 
so se odkazale prstenki, a berem o jih  tudi, če že ne naravnost, gotovo m ed 
vrsticam i v stihih 4:$.— 45., ki po jasn ju jejo  lenobo oslice. T re tja  lastnost — 
spyiov ož [j-oOvov saihsiv sm'axaxai — po našem  m nenju  ni požrešnost, tem več 
b rezum nost; če ji tudi dodelim o požrešnost, kakor so to  storili učenjaki, 
nas n ikakor ne ovira to p riznavan je ; saj ravno  v st. 24. im am o lastnost, s
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katero  se vedno lahko p onaša  o sel; tudi ta  stih po trju je  jed n ak o st obeh  zna
čajev. K ar pripovedata  vrsti 25. in 2(>. — o lenobi — , to om enjata  tudi 
s tiha 44. in 45.

U pam o, da smo s tem  ja sn o  dokazali, da  se u jem ajo  lastnosti p rstenke 
z osličinimi napakam i. Vzgledi, ka tere  sm o navedli, to po trju je jo . Gotovo je , da 
niso ti popolnom a prim erni vsebini stihov 45 i. d r.; to d a  nikdo ne bo tajil, 
da  bi ne bili v njih vsaj zazn am o v an i; tudi ni treba , da bi m orali biti do
cela jasn i, kajti S im onid si prizadeva, da po jasn i živo zlasti edno in le edno
lastnost vsakega tip a :,H).

Kaj pa  hčerka m uhastega in nevarnega m o rja ?  Nagajiva, nezanesljiva in 
gibčna je . T e  lastnosti vzam e nase  z m irno vestjo tud i lisica, k ar nam  pri trde 
prim eri (gl. str. !)., 10.). Si bode li kdo upal trditi, da  nim am o ravno teh čed-
nostij tudi v stihih 10. in 11.? Sličnost teh dveh tipov dokazuje Opita, ki
pod a ja  tudi dovolj prim erov. Izm ed teh navedem o le : st. 28. in 32. se u je
m ata  z Evripidovim i besedam i: xlprcsxe y«p jiaXtaxa xaE Xutisi ßpoxou; vr/y.iv.
o aikfjs, Vjvcx’ ioxiv suj-iev/jg. T e  črtice o zvitosti in nagajivosti odlikujejo tudi 
pom orko . N ezanesljivost in nezvestoba se p rip isu jeta  zlasti m orju . P ro te j sam 
je  poosebljeno  bitje nestanovitnega m orja, ob jedneni p a  tudi sim bol zvilosli.

Utemeljili sm o svojo trditev, da  nahajam o lastnosti, ki jih  im am o na 
prstenki in pom orki, tudi v osličinih in lisičinih tip ih ; radi tega  lahko pono
vimo svojo sodbo, da  ne trpijo  značaji S im onidovega um otvora, če izbijemo 
iz p rvo tne  pesm i živalskih tipov skupini — grudo in m orje.

Na stran i 5. sm o rekli, da  imajo z našo  pesnijo neko sličnost Fokilidovi 
stihi (S tob. F lor. LXXIII. 00.):

xaE xoSs <b(i)xuXtoew • xexopcov ano xwvoe ysvovxo 
cpöXa yuvatxec'tov, r) |iev xuvog rj 3ž |ieXt'acnj£, 
y) Sk a u ij  (iXoauprjg rj 3’ i'nnou xaixrjiaarjs. 
eötpopo? rj3s x a /s ia  nepC8 p0 [s.0 Q sfooc; aptairj.
?l Sk auöc; ßXoauprjc; oux’ otp xaxrj ou 3s |iiv eafrXrj. 
yj ok xuvö? ycclznij xe xaE ayp ioq t; Se [isXfaarjs 
oüxovojtos x’ ayaiW) xaE eraaxaxat ipya^eaSat.
%  £’j /o u .  cpiX’ exatpe, Xaystv ya|j,ou t|i£p6evxoc;.

Skoro ni dvom a, d a j e  posnem al Fokilid A m oržana; to je  potrdilo  m nogo 
učenjakov. T hudichum  celo pravi, da  je  to posnetek  iz Sim onidove pesm i.
Izm ed 10 tipov našteva  Fokilid štiri živali: psa , bučelo, svinjo in konja. R az-
vistitov je  nekako čudna, tem  bolj, ker začenja tipe, ko jih po jasnjuje, s 
konjem , svinjo, psom , bučelo —  torej n ao b ra tn o ; lip bučelin m ora  staviti na 
konec, da  zveže vsebino z mislijo zadnjega stiha, ki edini pod a ja  nekaj izvir
nega, česar S im onid nim a. O značba ni ja sn a , ne  ve se prav, kaj pom eni 
sucpopo? in rapi'Spojjioc; kako naj razložim o ßXoaupfJs, da bi prid ja li svinji prim eren 
pridevek ; dozdeva se, da  si je  Fokilid prizadeval, da  bi se izrazil tem krajše,
to d a  njegovi obrazci so postali nejasni. nus opom inja n a  S im oni-
dovo določilo; sfSog aptaxrj je  toliko ko t xaX&v »)er |̂tet; in tudi na  psu in bučeli 
vidimo splošne poteze Sim onidovih tipov.

38) Primerj. tudi Opit/., P liilo l. 50.
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Vsi ti znaki ovržejo Im m ischevoa9) ti ditev, da  bi Fokilid sploh ne poznal 
Sim onida. Im m isch pravi, da  sta  im ela oba  odno in isto podlago, najbrže 
H ezioda, to d a  besedilo je  m oralo  biti tedaj nekoliko različno od sedanjega. 
Ge sta  im ela zares oba p red  seboj Ilezioda, še tem  lažje trdim o, d a j e  Fokilid 
posnem al S im onida; kajti videli bom o pozneje, da je  s tvarjen je  žene iz ra z n ih  
živalij izvirna misel Sim onidova, katero  je  našel pri n jem  Fokilid, jo  posnel in 
poobrazil po svoje. P ovršnosti, katere  sm o našteli, govore za posnem anje Foki- 
lidovo še tem bolj, ker je  pesnik v ostalih delili g lasovit in izviren.

V praša se pa, zakaj da bi Fokilid izpustil tipa yr/tvrjv in i x  fraXaaar]?? 
Mislimo, da  nam  tud i to dejstvo dovolj dokazuje, da ni bilo teh dveh skupin 
v prvotni Sim onidovi pesm i. Poleg  tega  po jasn ju jejo  ravno  ti štiri Fokilidovi 
tipi štiri glavne skupine, ka tere  podaje  osem  živalskih značajev. Im m isch sam  
pravi, da ti Fokilidovi tipi podp irajo  najjasneje  R ibbeckovo spoznanje, da  so 
bili Sim onidovi tipi razvrščeni parom a, (le so ros tako  ja sn e  te  skupine, kakor 
jih  spozna tudi Sybel, lahko rečem o, da je  za vsako skupino t.. j. za dva 
značaja izbral Fokilid jednega (4 X  2 ); razvrstitev  nas ne sm e m otiti, zakaj 
videli sm o že prej, da se Fokilid niti no zmeni za prvo tn i red. K er sta  tipa 
zemlje in m orja  tako značilna m ed živalskimi tipi, sm o prepričan i, da  bi bil 
vzel Fokilid vsaj odnega v svojo pesem , če bi ju  bil našel v prvo tnem  A m or- 
žanovem  p ro izv o d u ; kajti on je  posnem al Sim onida pazljivo, k ar nam  po trju je  
izbirka živalij v njegovi pesm i. Gotovo ne om enja  le slučajno bolj udom ačenih 
ž ivalij: psa, bučele, svinje in konja  in se izogne lisice, osla, podlasice in opice.

Mnogo preiskovalcev jo slutilo, da ta  značaja n ista  iz p rvo tne  pesm i; 
to d a  še lo Opitz se ju  jo  upal izbrisati; v tem  se m u pridružim o, odobravati 
p a  ne m orem o spojitve tipov osla in grude, lisice in m orja. Opitz jo  zares 
dobro  u tem eljeval sličnost teh zn ača jev ; čudim o p a  se, da ju  potem  spoji, kor 
dobi na  ta  način več označb za edno  in isto la s tn o s t; videli sm o, da  jo za 
Sim ovidovo opisovanje ravno  to značilno, da se no m udi dolgo pri cdni 
lastnosti. Opitz jo  zašel v svojih izvajanjih n a  R ibbeckova po ta .

Kako p a  naj odstranim o ti skupini? N ajprim ernejši predlogi so vedno 
lo ti, ki so najbolj verjetni, po katerih  se pride  do zaključka, ki jo  popolnom a 
jasen . Mi spustim o obe skupini od stiha 21. do 42. Da so jih  najlažje tako 
izognemo, nas ponče p re jšn ja  u tem eljevanja  v točkah I.— V. O p i r a m o  s e  
z l a s t i  n a s k u p n o s t  t e h  t i p o v ,  k i  s t a  iz k a k e  d r u g e  p e s m i ,  ki  j e  
m o g o č e  i z v a j a l a  v s t v a r j e n j  e ž e n  iz p r v i n .  T e g a  u m o t v o r a  p a  n e  
o d r e k a m o  S i n i o n i d u ,  k a j t i  v s i  z n a k i  g o v o r e  z a  n j e g o v o  l a s t ,  a 
t a  n j e g o v  d o l  d v e h  z n a č a j e v  s e  j e  v r i n i l  m e d  ž i v a l s k o  t i p e .  Kodaj 
p a  da se je  to zgodilo, se bode težko določilo. Je-li m orebiti S tobej sestavil 
to pesem  v tej naši obliki? Jo rd an  (H erm . XlYr. str. 290.) m eni, da  jo  Stoboj 
že pesem , kakor jo  im am o sedaj, našel in jo  tako  prep isal. Določitev prvo tne 
obliko na ta  način, kakor je  to storil Opitz, ni v erje tna; on pravi, da 
je  pesem  z 10 tipi še le skoval kak lite ra t; kajti m orje  se jo  brez težave 
ločilo od  lisico, in to je  dalo posnem alcu pogum , da  je  ravnal tako  z oslico 
in prstonko.

39) Zu d. griech. D ichtern, v. Otto Im m iscli, P hilo l, 49. str. 203. i. tlr.
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Pom isliti jc  treba, d a j e  S tobejevo delo, v katerem  so jam bi „neply  uvaixwv“ 
cvetnik t. j. zbirka rekov in pesm ic raznih pesn ikov; v njem  so razne sk u p in e ; 
n. p r. so zbrana p rim erna  m esta  pisateljev  in pesnikov p o d  zglavjem  nepl 
apsTfjs, Tcspt awcppoauvvjs, nspi Stxaioativrjg, Sxt xaXXcaxov yajiog, Woyo£ yuvacxwv, kjer 
je  tud i naša pesem . R avno v tem  oddelku so večji in m anjši odlomki M enan- 
drovi, Ileziodovi, Evripidovi, Sofoklejevi, Fokilidovi, H om erjevi i. dr. S tobej 
ni izbiral vedno teli m est iz virov sam ih, am pak jih  je  jem al delom a iz cvet
n ikov40). S koro  gotovo je , da  je  našel že ta  dva tipa  v zbirki, ka tero  je  p re 
pisoval. P red  njim  je  vrinil m ed živalske tipe kak literat skupini p rstenke in 
pom orke, ki s ta  bili za-se  odlom ek. T o  se nam  zdi tem  verjetnejše, k er jo  že 
V olkm ann41) pojasnil več m est, ki so se v tiho tap ila  že p red  S tobejem  m ed 
poglavja, v katerih  jih  našteva S tobej. Sploh nas V olkm annovo izvajanje, 
kako da  je  nasta la  S tobejeva zbirka, p repriču je  do cela o naši izločitvi te 
skupine. Saj še sedaj p riča  odlom ek:

t'uvaixöc; oudkv XP’M1' avr;p Xr/c^ETai 
’Eoil-Xfjs ajiscvov, ouSž ßlytov xaxfjs,

da jo  m oralo biti vsaj dvoje jam bsk ih  pesm i o ženstvu.
S edan ja  zbirka S tobejeva, bodisi sestav ljena po Meineckojevom ali Oais- 

fordovom ali W aclism uthovem  načelu, nam  ne m ore ovreči hipotezo, kajti 
vsakdo m ora  priznati, da naš S tobej ni niti v celoti, niti v posam eznih delih 
ednak prvo tnem u S to b e ju ; že Fotij je  poznal m nogo več besedila, ko ga 
poznam o m i42). D okazano je  pa  tudi, da  so rokopisi, iz katerih  so sestavili 
učenjaki S tobejev  cvetnik, m ed seboj jak o  različni; m nogo jih  nim a niti celih 
poglavij, k a te ra  nahajam o zopet v drugih virih (prim erjaj B ernhard tovo  in 
W achsm uthove razprave).

Drugi del jambov (st. 96—118).

P reo sta ja  nam  še sk le p ! Splošno se je  vodno trdilo , da p o d a ja  konec 
nekak posnetek prvega d e la : „Zen je  izročil (93.) m ožem , katerim  je  milostljiv 
in naklonjen, najboljše ženo, ki so kakor bučele ; drugo je  ustvaril polne 
hudobe in jih  druži z m oži; kajti (95.) največje zlo, katero  je  poslal Zen na  
svet, so ženske; če se tudi kom u dozdeva, da  so koristne, so v en d ar za tega, 
ki jo  ima, lo xaxov. Ni dneva, da bi hit veselega srca in dobre vo lje ; gladu, 
tega hudega ta tu , se ne m ore izogniti, (le ga slučajno razveseli prijatelj ali 
bog, m u še to veselje zagreni prepirljivka. K jer jo  žena v hiši, se naj ne u p a  
v njo niti najboljši g ost; in ravno  iste žene, ki se zde najbolj ponižno in 
pam etne , delajo m ožu največjo sram oto . C,e p a  mož začujen gleda in zija —  
se sosedi vesele in sm ejijo, da  se je  ž n jo  tako opekel, kako r sam i. Vsak

J0) R h. M. 3 0  str. 172 i. J. spisul D ic ls; (Juaostionos S tob en ses, d iss. phil. Otto B ern 
hardt, R on n ae 1 801 . str. 8.

") H. V olkm ann: Über <1. V erhältnis der phil. R eferate in den  e d . ph . i. d. S tob aeu s  
zu Plut. P lacita phil. HIeckeis. Jahrb. f. cl. I’liil. 11. Jahrg. 1871. p. (i8i!. i. d.

I2) Studien v.. d. griech. F lorilegien  v. Curl W achsm uth , Berlin 1882. str.



21

hvali s v o j o  žensko, d r u g e  pa  g ra ja  in nikdo noče uvideti, da  im ajo vsi isto 
usodo. Kajti Zen je  poslal to največje zlo na  svet in je  okoval v okove, ki 
se ne dado  razdreti, odkar so mogli v H ad m ožje, ki so se borili za ženske.“ 
Vsebino drugega dela sm o pričeli s koncem  prvega, da lažje presodim o prehod .

O teh  vrsticah so preiskovalci delom a splošno izražali svoja m nenja  
(gl. str. 5., (i.), delom a so črtali odstavke in dokazovali m ed vrstam i presledke. 
M einecke in R ibbeck m islita, da m anjka za st. 96. nekaj v rstic ; M einecke je  
postavil n a  to  m esto 11 (». st.. R ibbeck 1 IG.— 118. K oeler črta  08. st., češ da 
nim a sm isla, ker ne pravi nič novega: H eyne in R ibbeck sta istega m nenja, 
ßern h ard y  misli, da izražata stiha 101. in 102. previsoko misel. R ibbeck ju  
potisne za st. 6 8 .; omenili sm o že, da je  dodal pom orkinji 103.— 105.; 
stiha 106.— 107. m ora ta  n a  konec s st. 99. in 100. vred. V vrsti 110. za 
dvit’pöj je  zopet p resledek, kakor to  trde  Brunck, Boisson, Schaefer, Gaisford 
in R ibbeck. S stihom  115. določa Heyne nov od lom ek; R ibbeck p a  zapiše 
to skupino za st. 96.

Ge l>i pritrdili vsem lem  m nenjem , razkosali bi ta del do cela. Ne 
m orem o misliti, da bi bil spojil prepisovalec več odlom kov v to celoto. Po 
vsebini zapazim o p resledek  s stihom  96. V prejšn jih  vrsticah se pripoveda, 
češ da je  Zen ustvaril dobre žene in hudobne. S st. 96. pa  začne: kajti kot 
največje zlo je  ustvaril Zen ženske. T o  se n ikakor ne vjem a s prejšnjo  označbo 
in ni ž njo v nikaki zvezi. Najbolj nas m oti yap, ki nekaj p o jasn ju je ; če bi 
tudi te členice ne bilo, ne m orem o vezati tega  oddelka s prejšnjim , ker začenja 
s popolnom a drugo vsebino.

T a  drugi del je  zašel po našem  m nenju  iz tu jega  um otvora, čegar vsebino 
je  pojasnjeval, k a r nam  pritrju je  yap; te členice ne m orem o prezreti, ker je  
v vseh rokopisih . T ežavna je  določitev, je-li bil ta  oddelek zase skupina ali 
je  sestavljen iz več prvotno ločenih odlom kov. Dasi izgubimo n a  dveh m estih 
popolnom a m ejsebojno zvezo, mislimo, da ga ne m orem o razkosati. Lahko si 
v tem nekoliko pom agam o. S tiha xE/Tjvoxoc; yäp avSpo? —- ol 3ž yeitovsg ne 
m orem o odobravati v tej obliki. Grotius, K oeler in Sybel so dali p rvem u delu 
pom en m arito  oscitan te  i. e. nimis neglegente a tque  securo  in ga zvezali 
vzročno s tuyyavec X(o[ia)[X£vr|. T a razlaga ni m ogoča; dokazati bi se m oralo , 
da se rab i yap pri deležniku eksp lika tivno ; če m u podam o tud i ta  pom en, je  
misel p litva ; če nam reč pokaže boljša polovica m ožu roge in ga osram oti, da 
le zija in gleda začujen, potem  je  pač mož sam  kriv in nezgode niso jxeytorov 
xaxov, kajti lahko bi se obranil vsega tega, če bi imel pogum a in ne p rodajal 
sam o zijalov.

Še drugače so razlagali to vrstico W clcker, Schneidew ill, B ergk in Bucli- 
liolz; vsi postavijo  za ävSpö; pom išlja j; kar se zam olči, je  neki tako ostudno, 
da ga pesnik ne om eni. T udi tem u ne m orem o p ritrjev a ti; zlasti pa  je  to 
nem ogoče, če bi priznali av torjem  drugega dela S im onida, kakor so to storili 
drugi učen jak i; videli sm o, da je  A m oržan naraven , odkrit značaj, n ikakor se 
m u ne p o d a  nežnočutje (sploh ni treba  vezati glagola XcoßäcfD-ai z epyov acppo- 
Statov; Xwßaafl-at im a splošni pom en, k ar nam  priča [xceXiora atocppovefv ooxet ); 
on ne prikriva n ičesar; biča napake in jih  našteva  z m irno vestjo. T ako  ne 
dela sam o Sim onid, am pak  tudi pesnik teh stihov.



N ajbrže je  pokvarjeno besedilo. Brunck, Boisson, Schaeter, G aisford43) in 
R ibbeck so trdili, da m anjka za cev3p6s več vrstic. W interton . in lley n e  sla  
y<zp črta la  in stavila |xev, ki se vežo z Se yetioveg, Sclm eidew in piše xdya  i. t. d. 
Vse to ni verjetno . S lutim o, da  je  yap nastal iz 8’ ap’ pri prep isovanju  roko
pisov AAP— L'AP; ta  kon jek tu ra  nam  pod a ja  verjetno m isel; spojiti m oram o 
xs'/jyVGTOj S’ ap’ avSpo? z naslednjim i besedam i: „dočim mož, ki zve o Xcojfy, 
gleda kakor da bi ga bila vdarila s tre la  izpod jasn eg a  neba  in se sploh ne 
zave, da  je  m ogla žena tako grdo ravnati z njim , se veselijo sosedje, da  jo 
telebnil zopet eden v p j/av rj Atog“. Xafvecv nam  izrazi d rastično  učinke nep ri
čakovanih novic; yetxove; ož je  pravilno, ker se rab i Si često po participijalnih 
skladih v poreku  (gl. K rüger C!). IG. 4-.).

R avno tako težavno je  vprašan je  o sklepnih stihih 115.— 118. T rd ilo  se 
je , d a  nim ajo pravega pom ena  in niso v zvezi s prejšnjim . Zlasti nas moti 
xou; [tiv, ker nim a soodnosnika. Sybcl je  celo to besedilo zagovarjal in rekel: 
„Tisti, ki so bili dovolj neum ni in so se borili zaradi H elene, so krivi tega 
zla, m i možje v poznejših dobah  pa  trpim o šk o d o .“ T o  čita Sybel m ed vrstam i; 
treb a  je  le dom išljije, lahko se tudi to doseže po  Sybelovem  navodu. Gotovo 
je , da  v naših stihih misel ni izražena popo ln o m a; radi tega lahko trdim o, 
da  še niso li stihi konec zadnjega dela — pričakujem o xou? 21 — , tem m anj pa 
konec Sim onidovih jam bov . Opiramo se ravno na to sk u p in o  in t r d im o ,  da 
j e  v nasprotju  s prvotnim  j a m b s k i m  um otv oro m .  Kako bi bilo m ogoče, da 
bi A m oržan tako zgrešil svojo p o t:  kajti n ikdar ni od dobe, odkar so šli
ol |i£v v I la d  radi H elene, žena jiiytaxov xax&v, tem več Zen jo  je  ustvaril kol 
tako xx  Ttporca (st. 2.). Ni si m ogoče želeti lepšega dokaza ko j ! ta. Vsakdo 
nam  m ora  pritrditi, da se ne dado  te določbe k a r tako vreči v koš, kajti to 
naspro tje  je  očividno in loči zadnji del od p rvega glavnega. V prašanje je  le, 
im am o tu poseben  odlom ek, ali so ti stihi v zvezi z drugim  delom  od !)(>. sl. 
Edini H eyne trdi, da se začno nov odlom ek, drugi učenjaki ga sploh niso 
ločili od celote. Mi ga spojim o z drugim  delom  iz dveh razlogov: „Možje no 
uvidijo, da  imajo vsi isto u so d o ; kajti Zen je  poslal to največje zlo n a  svet 
i. I. d .“ je  m od seboj v tesni zvezi;  kajti Zefjg yap jtiytaxov x. x. X. po jasn ju je  
prejšnji del. Ob xoüxo se nam  ni treba  toliko sp o d tik a ti; kajti pesnik se izraža 
v obče, kakor mi sami često storim o, če nečem » ponavljati ali im enovali p red 
m eta. Drugič pa jam či stih  115. za celotno skupino drugega d e la ; ponav lja  se 
vrstica ‘.Hi., kar najdem o vedno v e d n e m  in i s t e m  u m o t v o r u ;  redko al 
skoro n ikdar se ne začenjajo različne grško pesm i z istim stihom , iziinši tipičnih 
vrstic kakor n. pr. xai xo3e f&wxuXc'Ssw, m ed katere  pa  ne m orem o prištevati 
Zc’j ;  yäp |jiycaxov xoDx’ inotrpsv  xax6v.

Če so ti zadnji stihi, ki se n ikakor ne ujem ajo , kakor sm o dokazali, z 
vsebino začetnega stilia, v tesni zvezi s stihi od <.)<>. nap re j, ne m ore bili 
skupina '.)<>.— 118. del p rvo tnega Sim onidovcga um otvora  o živalskih tip ih ; na 
ta  način dobim o pa tudi prim ernejšo  obliko za prvotno pesem , kakor sm o jo  
sestavili na  str.

Je-l i  po tem takem ta del iz kake drugo pesmi  S im on id ove ,  ali  j e  to  
delo int erpolaterjevo  J O tem  vprašanju  je  težavno soditi, ker nam  prim anjkuje

<s) G aisford.: P oetae  m inores.



virov. K večjem u bi nam  dala vsebina nekolik» pojasnila. Če p a  jo  prim er
jam o vsebini prvega dola. spoznam o, da je  povsem  različna in drugega pom ena. 
V prvem  delu se označujejo ženske, v drugem  pa  se povdarja  bolj druga 
s tra n : mož je  sirom ak, ki si natveze z žensko take križe; govori se le o n je 
govi nesreči; mož je  v ospred ju  in glavna oseba, dočim  se v prvem  delu sploh 
ne om enja  in niti ne sprav lja  z žensko v zvezo. Lahko bi kdo trdil, da je  to 
izvajanje lo posledica prejšnjih  označb in radi tega skoro po treben  sklop! 
T ega ne m orem o verjeti, kajti Sim oniti ni pesnikoval tako nezm iselno : v prvem
delu bi naštel poleg žensk, ki so največje zlo za moža, tudi najblažjo družico,
ki osrečuje m oža in priprav lja  že na zemlji sveta  n eb esa ; na  to bi popolnom a 
pozabil na te lako redke izjeme iti v svojem  sklepanju  udrihal le po um a- 
zankah, prepirljivkah, zapravljivkah i. t. d., kakor to stori pesnik drugega dela, 
ki om enja le slabe stran i ženstva in to v posledicah, ki jih  m ora  p renašati 
mož vse svoje življenje. Izvajanje toga dela izklučuje vsako dobro  ženstvo in 
n asp ro tu je  tudi v tom vsebini prvotno pesm i.

V Sim onidovi dobi, ali še celo pred  tem časom , ue nahajam o toliko
sporočil, ki bi naštevala  nesrečo za nesrečo, ki jo  im a mož rad i ženske; le 
nam igne se često, da  je  žena za m oža največje zlo. T ako  vsebino nam  p o d a- 
jc jo  v polni m eri um otvori Evripidovi in sploh spisi te in poznejšo dobe. 
(prim erjaj str. 28.) Najznačilnejši so citati, katere  im am o v S tobejevi zbirki 
sami v poglavjih C>7.— 715., katera  navaja Fotijovo kazalo v edni skupini v.ai 
t a  iCfjC, toO xs^aXatou toutou. N ajveč je  teh citatov Evripidovih, Sofoklejcvih in 
M enaudrovih, zlasti prevladuje Evripid v pogl. 7:!., v katerem  je  Sim onidova 
p esem ; izmed 04- odlom kov jo  30 Evripidovih. Vsi ti viri nas p repričajo  o 
sorodnosti z vsebino naše pesm i. Mislimo, da se naslan ja  vsebina tega  drugega 
dela n a  m išljenje Evripidovo in naziranje njegove d o b e ; pisec toga dola jo 
živel za Evripidom . Določiti so nikakor no da, kdo jo  av to r; m ogoče jo  dvoje: 
odlom ek jo  proizvod pesnika jam bov i/. poznejše dobe, katerih  je  bilo vedno 
m nogo — saj jo  Eshrion sodobnik A ristotelov, Feniks iz !5. sto le tja  in ravno 
tako P arm enon  in zlasti A leksandrinec H erod — , ali pa  je  naravnost delo 
kakega in terpolatorja  ali slovstvenika. Zadeli bom o skoro, če rečem o naravnost, 
da je  skoval to stihe kak slovstvenik.

N adarjen  pesnik ne govori tako nejasno in se no naslan ja  i po vsebini
i po obliki na svoje prednike. N ajprvo se spodtaknem o nad  toöto v stihu  90. 
in 115. N ikakor nam  ne m ore ugajati konec zaporednih  treh  stihov  05).— 101. 
o'.i[j'/zxxi r.E/čia.’. ara>asTat. Inačice nim am o v vseh 1)5 Sim onidovih 
stihih. Poosebljen je  Xi|iov drcttae'cai (101.) je  za S im onida nekaj n enavadnega; 
češče so j o rab ila ta  podoba v poznejši dobi. Izraz auvotxrjTfjpa (102.) jo  šo lo 
pri Eshilu v pom enu co n tubem alis; 5u<j|isv!a O-sov ali v rokopisih Sua|xsvea frefijv 
je  žo B erhardyju  posnem anje Esh. Agam. 1041. Koliko težavo nam  dola stih 
110., smo žo om enili na sLr. 21., 22. N ejasna ji; zveza besede 8ea|i6v (1 10.) in 
tieorj ali Tceoy .̂ N epravilno se rabi tou ; |«.sv. kor nima soodnosnice. — Vse lo 
površnosti nam  pričajo posnem anje drugih pesnikov, ki se jo  pa  vršilo šo le po 
Evripidovi dobi. Določitev toga term ina an te  quem  po trju je  tud i vsebina 
zadnjih treh  stihov, kateri om enjajo  H eleno.
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K atera doba sc |>a je  v starem  veku najbolj bavila /, ž en sk o 14) ko Evri
pidova in kdo je  v svojih spisih zlasti rabil snov o H eleni ko E vrip id?

Kako se je  spojil ta  del s Sim onidovim i jam b i?  S tobej je  našel to sku
pino v antologiji, iz katere  jo  prepisal te od lom ke; zakaj ni m ogoče misliti, 
da  bi bil S tobej sestavljal sam  razne ostanke. V zbirki se je  izpustil lem a 
p red  drugim  delom , kakor se je  to to lik rat celo pri S tobeju  sam em u pripetilo, 
kakor nam  priča ta  W achsm uth  in l lc n s e 4r>). Mogoče p a  je  tudi, da je  nasta la  
n aša  skupina še le iz S tobejevega izvirnika. V p rvotnem  S tobeju  je  bilo več 
inačic, ka tere  so ločila drugo od druge lem ata ; ta  so izpustili prepisovalci z 
začetkom  tega odlom ka vred, katerega so združili s Sim onidovim i jam bi. To 
je  vsekakor verje tn o ; zakaj dobro  vem o, da je  b ila p rv o tn a  S tobejeva zbirka 
m nogo obširnejša, nego je  n aša  o sta lin a ; dokazano je , kakor sm o že omenili, 
da  je  že Fotij videl m nogo večjo zbirko, nego so naši rokopisi. T i so včasih 
skoro nezanesljivi; kajti pozna se, da  so sestavljeni iz odlom kov Stobejeve 
zbirke, ne p a  iz S tobejevega celo tnega de la '1"). Ge se je  zares rešila ostalina 
S tobejeva na  ta  način, potem  si pač lahko m islim o, da  so naše rokopise 
spisovali slovstveniki po lastnem  okusu in po svoji volji; zato se je  pa  prav  
lahko zgodilo kaj takega, k a r sm o slutili o drugem  delu naših jam bov.

Izvirnost bajeslovne vsebine.

P re lle r47), najodličnejši preiskovalec grškega in rim skega bajeslovja, trdi, 
da nahajam o pri Grkih in ostalih narod ih  tri različne sestave, kako si je  
mislila ljudska dom išljija izvir in usodo  človeškega ro d u : 1.) začetek vsem  
rečem  jo  narava , 2.) naj višje bitje je  ustvarilo  heroo, :i.) dem iurgi so izumili 
truplo prvega Človeka, katerem u se je  vdahnila duša  na razne načine. Ne 
m orem o trditi, da bi nam  podaja le  bajke raznih dob jedno  teh  sestav  v določeni, 
neprem akljivi obliki; tem u  se ni čuditi; kajti treb a  je  pomisliti, kako jo  vse 
sprem injala  zlasti živa dom išljija starih  G rkov; p rvotnem u sporočilu  se je  p ri
družilo od ro d a  do roda  več raznih rnislij in do d a tk o v ; ljudstvo je  razširjalo 
bajke in jim  dodalo sčasom a drugo obliko, dasi je  ostajalo  jed ro  isto. K er je  
ljudstvo konservativno in se vsled tega ne najdejo  znatno sprem em be teh  bajk, 
se ne sm em o čuditi, da se pesniki ne drže prvo tnega sporočila. Ti so bajnim  
pripovedkam , v katerih  so našli snov za svoje pesniške um otvore, dodali 
razne poteze, da  bi bila čudna vsebina v erje tn e jša ; b a jka  je  ü.prcm cnila svojo 
vsebino. R avno tako so delali upodab lja joč i um etniki; popise o izvoru človeš
kega rodu  so ponarejali, izvirna poročila  sestavljali po  svoji posebni potrebi, 
kakor jim  je  to dopuščalo  k ip a rs tv o 48).

,4) D. E. Munk: G esch ichte d. griech. P o esie  1840. sir. 237., 239. in M üller: G eschichte  
d. griech. Literatur 2. zv. str. 1 Ki. i. d.

4S) Joannis S tohaei A nthologium  18!)4. U erolini l!. W achsm uth  et O. l le n se  ( l ’ro legom ena).
4n) Studien  zu den griech . F lorilegien  v. C. W ach sn iu th  B erlin 1 8 8 1  slr. 45). in llil).
l; ) P reller: Die V orstellungen der A lten , b eson d ers der G riechen vom  U rsprung und 

ältesten  Sch ick sa len  des M en sch en gesch lech tes l ’hilol. VII. str. 4. i. d.
18) Otto Jahn: arch äo log ische B eiträge str. 1(14. i. dr. in W elcker: alte D enkm äler 11. 

str. 286. i. dr.
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T ak a  izvirna p ren ared b a  m ita o s t v a r j e n j u  ž e n s k e  je  v naši pesm i. 
A m oržan hoče dokazati in pojasniti različnost ženskega značaja. Zon je  ustvaril 
ženske iz raznih  živalij in vsaki je  pustil m aterino n ra v : ta  je  um azana, ker 
je  svinjina hčerka, d ru g a  je  zvita, ker je  n jena m ati lisica i. t. d. Teuffel trdi, 
da ta  razlaga ni n ikakor duhovita, ker im am o povsod le jed n o  glavno p o tezo ; 
H eyne jo  tudi g ra ja : „Ab an im antibus repeti vitia res sane e ra t satis ob v ia .“ 
Vsem ne m oreš ustreči n ikdar, zlasti tistim  ne, ki se izogibajo vsakega s tv a r
nega po sto p an ja  in p reso jajo  proizvode drugih le po  svojem  zasebnem  m nenju. 
Če bi bil Teuffel čital pesem  pozorno in si jo  prem islil dobro , bi ga bili p re 
pričali zlasti skupini o oslu in podlasici, da je  kriva n jegova sodba. O H eyne- 
jevem  m nen ju  nas pouči, kar še pride.

Mi trdim o, da kaže Sim onid ravno  tu  svojo sp re tn o s t; njegovo izvajanje 
je  neprim erno  bolj živo, ko če bi prim erjal le ženske značaje sorodnim  živalskim 
tipom . Jednake vsebine so razni rodo p is i; v teh se izvaja ro d  kraljev  od Zena, 
m orskih junak o v  od P osejdona, pevcev in zdravnikov od A polona, slov od 
H erm eja in na ta  način se razum evajo  vsi raznim  rodom  lastn i značaji; le 
toliko je  razlike, da dobi p rednost naziran je  m odroslovca P la tona , ki pravi, da  
je človeštvo, ki je  bilo začetkom a popolno in bogovom  jednako, vsled lastne 
krivde začelo hirati in sc pogreznilo v ta  p re p a d ; S im onid p a  je  nekako 
p rednik  A naksim androv, ki je  kot m odroslovec izvajal človeško stvarjen je  iz 
živalij. (Evzeb. p. ev. I. 8. 2. iE, dXXoecSwv 6 av&piOTCo? syevvr^-r/j; A ristotel 
je  pojasnil ta  nauk  in trdil, da  se p ričen ja  človeški rod  pri živalih in sc raz
vija polagom a od stopinje do stopinje p o p o ln o sti"1). W elcker se je  skliceval 
na  to  naliko (analogijo) in Filem onov stih  — šoco/’ exaaxcp xaxä yevo? |uav 
epuaev50) — te r izrazil svojo sodbo tak o -le : fabulam  fuisse popu lärem  et fortasse 
ultim ae an tiqu ita tis. T ako  so baje  živalske slike n a  zlatem  šaplju , ka terega  je  
dovršil H efajst — ž njim olepša boginja A tena, kakor pravi lle z io d 51), P andoro
— simboli raznih ženskih značajev in vzor za A m oržana.

Enako sim bolično podobo neki vidimo n a  Ilerak lejevem  m ečevom  pasu  
H om . Od. XI. 610. i. dr. in na  H erini kroni — dovršil jo  je  P o lik te t — , na 
kateri so gracije in hore , boginje iz H erinega obližja. T em  hipotezam  sta  p ri
trjevala tudi Schneidew in in Sybel.

T o d a  oglejmo si natančneje  p as  (äopxrjp — xeXajxwv) Ilo rak lejevega m eča! 
L epšajo  ga m edvedi, divje svinje, levi, slike b o ja  in um orov. V prašati m oram o, 
v kaki tesni zvezi so m edvedje s H eraklejevo osebo ? Zakaj izraža pesnik aueg 
in Xeovxss, če im a v mislih nem ejskega leva in erim antskega m e r j a s c a ?  
Zakaj bi ravno  ti borbi zaznam ovali m ečevega lastn ika ? Zakaj so ta  znam enja, 
če im ajo tak pom en, kakršen so jim  pripisuje, na  pasu, ne n a  ščitu, ki 
zavzem a m ed orožjem  prvo m e s to ? 5-’) Gotovo pa  tud i ni vsaka o lepšava na 
orožju sim boličnega pom ena, niti vedno v zvezi z junakom  (prim . Ahilov ščit). 
Vsi ti pom isleki ovržejo trditev, da  bi bile slike na  Ilerak le jevem  pasu  ob

l!l) P reller v. pr. n. <1. st. 4!i. i. s l .;  Dr. W . Kopp, griecli. Lit. st. 34. im enuje Am oržana 
celo  prednika D an vin ovega .

50) F ilem on , Stol), floril. II. 27.
51) T eog. 57S. i. <lr.
51) Gulil u. K onner, das Lel)on der Griech. u. R öm er str. 2U 1.
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jedilom  sim boli. Im m isch Phil. 49. im enuje Le le „harm lose Schilderei gleich
zeitiger K unstübung“. Še lažje se ovrže to izvajanje glede n a  lle rin o  krono, 
ker zavzem am o tu stališče k iparstva.

Kaj p a  P andorin in  šapelj?  H eziod ga slika tak o -le :

d |icpl Se oi CTtecpavrjv x p u a e r jv  x e^ aX fjcp iv  eihjxe, 
t t j v  aüxöc; t i oirjae 7xepcxXi>TO£ Ancpiyurjeic; 
d a z ^ a a c  ~ a X d |r f ta i .  ^ a p i £ 6 |A£V0 g A d  ix a x p i.

3 ’ evž S a c S a X a  toX X oc x e T s ü / a t o ,  }l'a0 | i a  Ü S eattac , 
x v & S a X ’ 5 a ’ f j i ts tp o ? ,  u o X X a  xpecp£i r jo ž  i l 'd X a a a a ,  
x ö v  3  y e  TtoXX’ d v s tb jx e  — • ydpi^  3 ’ a 7x e X d |i r e x o  toXXVj —
9 -a u jx d a ta ,  y o o fc jiv  e o c x o x a  cp<ovrj e a a iv .

V teh  stihih ni sledu o simbolični razlagi raznih  ž ivalij; če je  bil ta  šapelj 
vzor za pesnika jam bov , zakaj pa ni spreje l m ed živalske tipe tudi xvwSaX’ 
Saa xpscpe! ö'dXaaaa? Lahko bi kdo p o rek e l: če te zvezi niso sim bolične, zakaj 
ni olepšal tudi H efajst k rone s cvetkam i in drugim i slikami V Saj vendar č ita m o :

d[icpl 3 e  oi a te c p d v o u g  v e o ib jX e a s  a v i te a c  nolrjc; 
t |i£ p x o u £  m xpefhjxe  x a p ^ a x t  llaX X ac; A ih)vrj,

zlasti se m ora  uvaževati pom en pesnikovih besed, ki trd e , da je  m orala  dali 
vsa narav a  olepšave za novo ro jeno ženo.

Ge tud i te slike niso sim bolične, niso mogle biti osnova A m oržanovem u 
d e lu ; rad i tega m oram o priznati, da niso sam o živalske slike, tem več tudi 
ideja, da  spričujejo raznovrstne značaje razne živali, S im onidova izvirna la s t5:l). 
Izvirnosti pesnikove n ikakor ne krati ezopska basen  o P ro m e te ju 54), stvarniku 
ljudij, niti grška podstava  H oračeve ode I. I <>., 13., ki je  s svojo vsebino tudi 
osam ela. Potrd im o p a  lahko izvirnost S im onidovega proizvoda, opirajoč se na 
nalično sp rem enjene pripovedke o P ro m ete ju  n. pr. P la t. P ro t. 320., M enandr. 
Luc. am. 43. in Filem on S tob. flor. II. 27.

Dasi sm o zagovarjali, kakor so to storili Ulrici, O. Mftller in M ellm ann55) 
naspro ti W elckerju, Schneidevvinu in Teuffelu, izvirnost Sim onidovih idej, smo 
tudi prepričani, da  je  sprožila to novo misel živalska pravljica.

V živalstvu je  zasledilo zlasti grško ljudstvo, ki je  imelo jak o  občutljivost 
za m irno življenje v narav i, človeške lastnosti in prim erjalo  k retan je  živalsko 
človeškem u. Saj priznava celo resno m odrovan je  A ristotelovo živalim i,ikxiv 
in Sidvoiav. ki po dokazih B üch n erjev ih M) in R oklam ovih57) n ista različna po 
tvarini, tem več le po stopinji od človeške razum nosti. D a se  je  razširila tudi 
pri Grkih živalska pravljica rano , nam  dokazuje najbolj, da  jo  najdem o že pri 
lleziodu, A rhilohu, in pri melikih in da  ni tako neverje tna , kakor se dozdeva

ss) £ e  ce lo  Oken pripisuje Človeku radi lega , ker je  m oral preiti več stadijev živalstva, 
prediKi je  prestal popolen , vso to živalske lastnosti (prim. Der M enseb, sein  Ursprung, se ine  
K assen u. sein  Alter v. Dr. I’latz IS87. str. 5.).

;,J) Halm
55) C om m entatio de eau sis et auctoribus narrationum  de m utatis l'ormis str. (!1.
50) A us dem  G eistesleb en  der T iere IS77. str. ’i .  i. t. d.
57) Ü ber Körper und G eist in ibrer W ech selb ezieh u n g  185!).
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trd itev  P ran tlova  o živalski epični pesm i pri G rk ih58) T o  zanim anje za živalsko 
pravljico n ikdar ni izginilo iz grškega lju d stv a50) ; ko ji je  dal Ezop prim erno 
obliko, je  bila glavni p redm et za navadno izobrazbo in jak o  prim erno , ne 
sam o zabavno, tem več tudi poučno b erilo ; p rim erna  je  bila p a  tudi za sa ti
rično pesništvo rad i nasp ro tja , ki nastane  vsled tega, da  se prip isuje človeško 
m išljenje in čuten je  živalim in se po jasn ju je  živalsko kre tan je  in človeško 
ravnan je  v sm ešni obliki. R avno radi te  zbadljivo zasm ehovalne lastnosti se 
bliža živalska pravljica jam bografskim  um otvorom . A rhiloh n ap ad a  L ikam ba 
v pravljici (afvo; prim . Bergk odi. 8G.); odlom ki pričajo , da  se je  tud i A m oržan 
posluževal toga s red s tv a '10) ; seveda ne m orem o soditi, je - li bila tudi ta  vsebina 
tako hudom ušna kakor prednikova, ker je  prem alo  ostaline. Toliko pa lahko 
rečem o, da je  bilo v živalskih pravljicah  dovolj snovi, ki je  napotila  A m or- 
žana do živalskih sim bolov, kakor nam  jih  je  podal v naši pesm i. Ker je  
živalska  pravljica  p lod narodnega p esn iš tv a ,  lahko sk lep am o, da j e  m ise l  
p esn ik ovova  — ženske  s sv o j im i raznim i značaji so ustvarjen e  iz raznih  
živalij  — vznikla iz l ju d sk e g a  m iš ljen ja .  Iz teh  razlogov sm o se tud i lahko 
sklicevali na  živalsko pravljico v razpravi o prvotn i obliki. Nič čudno se pa  
nam  ne zdi s tvarjen je  žen iz grude in iz m o rja ; saj je  že od nekdaj v ba je 
slovju m nenje, da so ustvarili bogovi človeka iz zem lje; celo sv. pism o pravi, 
da ga je  Bog ustvaril iz ila in m u vdahnil d u šo ; ravno  tako razširjeno je  bilo 
m nenje o vodi, oz. m orji.

Kam merijo pesnikovi jambi?

Različno sc je  sodilo o pesnikovem  nam enu. Heyne pravi, da  je  pesem  
najhujša sa tira  o izprijenem  ženstvu pesnikove dobe in le iz tega stališča jo  
m orem o še nekoliko ceniti kot nekako zrcalo, v katerem  spoznam o vse napake 
po S im onidu opisanih žensk. Ne odobravam o te trd itv e ; obrisi so tako 
splošnega pom ena, da so — m utatis m utandis — kaj p rim erni našim  d ru 
žinskim raz m e ram ; rečem o lahko k ra tk o : one so za vse dobe. T ako  sodijo
tudi W elck er"1), Schneidew in, Teuflel in Müller"-’), ki trdi, da  Sim onidova 
sa tira  ne biča sodobnih  razm er, tem več se peča  s splošnim  opazovanjem ; to 
ovrže tudi Sybelovo izvajanje (str. 344.).

S trogo je  sodil o nežnem  spolu že H eziod. Cie že pravi o njem , da je  
na svetu za kazen (špya x«; |i. st. 57.) to t; 3’ žyw avxf Tcupög Swaoi y.axov i. t. d., 
je  Uidi naravno , da trd i — ro^ia |(iya ftvyjxoiat [tet1 avSpäac vaoexaouatv (T . 392.) 
in začetek vsega zla: repev |t£v l,ms axov štu /9'ov! cpOX’ ctvfrpdmfov vocr^tv a-rep te  
•/.«•/.tov xai ätsp  ‘/aXsTcciio novoio voüawv x’ äpyaAswv, at x’ txvopxoi y.fjpxg eoioxav • 
dXXx yuvij yetpeaai ratt-ou |iiy a  tuoji’ äcpeXoöaa ecjxeSxa' ävil'ptoTtotat 3’ eprjaaxo 
y.ifizy. Xuypa.

58) l ’liilol. VII. str. 61. in dr.
s“) R öth , G esch. d. griech. Lit. II. i v .
80) Bergk od l. 8. in !).; ni do ce la  ja sn o , öe sta  tudi odlom ku I I .  in i!7. iz živalske

pravljice.
»') str. 35)7 
oa) Lit. str. ‘235.
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T o m nenje se je  ohranilo  tudi v poznejši d o b i; žensk ne biča sam o 
jam bsko  satirično pesništvo — razun  S im onida zlasti llip o n ak t (pr. Bergk odi. 29.) 
privošči si jih  Evripidova žaloigra pri vsaki priliki. T o  nam  pričajo  n jegova 
popo lna  dela n. p r. lte c . 1178 i. d .;  H ip. (564; A ndrom . 181; 2 6 9 ; Fen. 198; 
Med. 2 3 0 ; 2 (Ki; 4 0 7 ; Alkest. 8 8 2 ; O rest 005, pa  tudi odlom ki, ki nam  jih  je  
ohranil S tobej fl.: 73, 1; 73, 13; 73, 2 3 ; 7 3 ,2 4 ;  7 3 ,2 8 ;  7 3 ,5 7 ;  69, 19 i. dr.

Izm ed tragikov še om enim o Sofokl. Epig. (Stob. fl. 73. 51.) in Ile irem . 
(Stob. 1'. 68. 22.). Sličnih izbruhov ne m an jka pri kom ikih, zlasti pri M enandru 
n. p r. S tob. flor. (58, 11 ; 73, 5 6 ; 68, 10; 69, 10; 72, 2 ; 73, 10; 73, 46 ; 
73, 58 ; prim erjaj dalje  M eineckeB!l) 103, 106, 109, 134, 231, 248, 264, 304, 
324, 338, 437, 469, 473, 541, 575. Om eniti še m oram o A leksija S tob. (1. 
73, 39 ; 73, 42 ; Susar. S tob. II. 69, 2 ; Filem on. St. fl. 68, 3 ; Aristof. (Mei- 
necke) odi. 11.

Celo m odroslovci so ocenjevali ženstvo v tem  sm islu. S tobej 11. 68, 30. 
pripoveda, da je  S okrat, ki ga je  vprašal nekdo, kateri ljudje se kesajo n a j
bolj, odgovoril: ol y^jiavxE;; tud i Solon (St. C. 68, 33.) je  rekel . . .  ib cčvftpcoTie, 
cpopnov 'i\ yuvrj.

Kako je  vendar to, da je  ta vek tako  zaničeval, da  skoro črtel ženski 
spol ? M enander po jasn ju je  to  vprašanje  le toliko, da  p ritrd i, da so vsi 
strogo sodili o ženskem  spolu, to d a  pravega vzroka za to zaničevanje ni v 
njegovih stihih.

Dionizij H alikarnaški II. 25. poroča, da  je  bila rim ska m atro n a  m nogo 
n a  boljšem , ko grška xoupiSa] i'koyoc,; vendar prav i Golij noct. at. I. 6., da  je  
rekel cenzor Metel N um idec v javnem  govoru, ko je  navduševal ljudstvo /.a 
žen itev : „Si sine uxore, Quirites, possem us esse, om nes ea  m olestia  c a re rem u s; 
sed quoniam  ita n a tu ra  tradidit, u t nec cum  illis satis com rnode, nec sine illis 
ullo m odo vivi possit, saluti p erp e tu ae  po tius quam  brevi voluptati consulendum  
e s t“. — Vsi narod i so v tem  vprašan ju  istega m išljenja, k ar nam  dokazujejo 
narodni reki, v ka terih  se zlasti zrcali ljudsko m išljenje.

Z aničevanje slabe gospodinje je  torej vsem narodom  nekaj skupnega in 
sp lošnega; lako splošni m orajo biti tudi vzroki, zakaj so m ožje tako častili
nežni spol. W elcker (str. 397.), Schneidew in in T hüdichum  (str. 112.) so priz
nali ta splošni vzrok; W elcker m eni, da  so te  ocene slični pojavi, kakor so 
bilo od nekdaj g rde sodbe patricijev o plebejcih ali bogatašev  o ubožcih, ki 
so mislili in še mislijo sedaj, da  se v svesti si svoje m ogočnosti in prem oči 
lahko izražajo slabo o njih. T o  je  čudna raz laga; cenjeni m ožje učenjaki, mi 
bi si rezali n a  ta  način  sam i v živo m eso, če bi napadali ženske pikro, ker 
vem o, da  im am o m oč. Bi-li bilo to m oško P

M enimo, da so ženske n a  slabem  glasu od nekdaj le radi svojih p riro 
jenih  lastnostij. Ženska je  prim erom a z m ožem  to, kar je  s tra s t naspro ti 
razum u, in kakor pravi K ant, ni niti dovzetna, niti zm ožna za nobeno  načelo
radi n jene občutljivosti, niti ne m ore brzdati svojih s tra s tij; ona  je :  upö;
xaxocpf.ao|ioauv7jv (prim . D em okr. S tob. 11. 73. 62.). Mož n ikdar ni tako

63) Fragm . com . gracc. L. H. IS64.
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hudo prekoračil skrajn ih  m ej ko ženska in zlasti g rška žaloigra nam  priča, da 
so ženske bile krive največjih zločinov; poleg tega pa  zločinka še pah n e  m oža 
po krivem v nesrečo

& o’ a[i<pt7tuXos lvuTtpcc; avaoSoc; cpavspa 
tw v 5’ icpavrj Ttpcoawp (Sof. T ra li. <8(10. i. dr.).

Ce prevdarim o vse te pojave, ne m orem o obtožiti m ožev radi nepravič
nosti ; priznati se m ora, da  se strin ja jo  vsi narod i v naziran ju  o ženstvu. Zato
pa  tudi no bodem o trdili, da je  Sim onid črtel in zaničeval ženske   da bi
bil fuaoyüvTj? — ; Am oržan je  na tanko  opazoval človeško življenje in bičal s 
pikro ironijo človeške slabosti in napake. Pesn ik  n am erava  s svojim  um o
tvorom  le to , kar je  hotel doseči T eofrast s svojim  dolom rjtHxo' xa PaxTr'iP£S: 
on ponu ja  ženskam  čisto, svitlo zrcalo, v katerem  se naj ogledajo, spoznajo 
svojo na tanko  določeno sliko in v idijo: „T ake ste ( I .— 83.) in take bi m orale 
hiti (83.— 9 3 .).“ K er Sim onid ni sodil površno o ženstvu, tem več si ga je 
ogledal od vseh stranij in ni posnel le grške žene, tem več žensko splob, kaže 
to zrcalo še dandanes dobro , žene naše  dobe vidijo v njem  še vedno čiste 
in zadete obraze, kar jim  pa ravno tako m alo ugaja, kakor grškim  lepoticam  
pred  2500 leti.

O pirajoč se na ta izvajanja lahko sklepam o, da je  Sim onidov jam bsk i 
um otvor po vsebini nekaj novega in izvirnega, po  obliki p rep ro sta , neprisiljena 
slika; v lepem  jeziku živo opisani značaji nam  pričajo  o S im onidovem  izredno 
vrlem  opazovanju  in um etniško m ojsterskem  delu. Zato pa radi pritrdim o 
T hudichum u, da je  pesnik  zaslovel v starem  veku ravno  po tej pesm i. T a  
priznana slava nam  tudi po jasn ju je , zakaj niso v starem  veku n ikdar im enovali 
avtorjevega im ena (gl. uvod), če so om enjali kako m esto iz njegovih proiz
vodov. A m oržan je  bil tako znan, da ga ni bilo treb a  nalašč ločiti od Kejca.



Besedilo in prestava.

XoiQig yvvnixog ftsog inoltjGiv vdov 
tu i r p w w  rr/v fiiv 0; vog rnvvtQi^og,
Tr] Ttnvt KV OIXOV ßooß(IQt)) TTtCfiVOftbVU
nxon/in xshni, xnl xvXi.rdthm yuftni. ’ 
niirr) <f nXovTog dnXvioig r iv tijiuiriv
iv y.o77o/r[(iiv  r/fiivt] nutivexm.

Trjv (V ’  t ’J j  dXixQrjg » 9 sog t&rjx’ dXatTrtxog 
yvrnTxn, ndvxcov i'flnir ' oväi /ur xnxcSv 
Xtlr/lhv ovUtv, ovile. xc5v a/isivovcov. 
tu ii ti' yuo avrtj y eint xnl noiei xrcxov, 
tii 8' iaOXov •  ooy^v  <V’ nXXor’ uXXoir/v fyei.

Trjv <V’ ix  xvvdg hxonyuv, nvrninjrooa, 
rj ndv t uxovam, ndvrn <1’ eiösrni OeXt-i, 
ndvxy fit mtmnlvdvrra xnl nXnvmfiivri 
XiXtjxsv, rjv xnl firjSsv dvO-ntoTtcor ( > ' ' « •  
nnva tit i f  uv /nv ovr untiXrjnng nvrjo, 
ovfi' ei yoXmO-tig i^n n d ^ fttr  Xt'flco 
öfiövrng, ovr nv /leiXfywg fivOtvutvog, 
ovfi' ti jruQK %tivoi(Tiv ijjitvtj rvyoi •  
dXX' ifinefiiög unotjXTov nvovrjv t%e.i.

Trjv 8e nXnaavrtg yrji'vrjv OXv/urioi 
tfitaxnv dvfiol m tQ<)r • ourt yuo xttxuv, 
ovr iaOXov ovdsv olfie roiuvrt/ yvvij ‘ 
tftyov d t /tov vor iaOitiv in  iarnTm  •  
xnvfi r]v xuxov y t i j i u i v n  noujrrri iVtog, 
öiymiTn fihjiQor uarrov tXxtrni nvoog.

Tr)v fi' ix H(iXd<T(Tt]g, fj fiv iv cpotmr ros? 
rr) v n f  r ytXri. r t xnl yiyr/Otv yiiiQtjV, 
inniviitei / n v  tyivog iv fidfioig ifiarv •

,,()vx tiTTir uXXrj ir\(s8s Xarfatv ywij
iv nüm v dvO-QoinoKTiv, ovfii: xuXXiwr“ .
Tr)r fi' ovx drexxdg ovr' iv ocpOnX/iolg ifielr, 
nvr' u(TUov i.Xfltir, uXXu /inivexm riWe 
unXrjTov, uKinto dfitpi t ixroimv xvotv. 
d/itiXr^og fit Trum x/KnoOv/iirj 
iyjhuüatv lau xnl ip/Xoim yiyvstni. 
corrnti) OnXncTfTn noXXdxig /itv urot/n/g 
tiTTtjx’ dm'i}tMV, ynofm  ruvrt[<Tiv fifyn,
■0iotog iv utiit] , noXXdxig (Vf /i n i v t r w . 

ß n i i v x T v n n i m  x i/in< T ii’ ( fo o t v / t i v r i  ' 

t u v t t i h u Xk tt  t o i x t  T o m v r t ]  y v v tj  

oQyrjv ■ (pvrjv dt növrog dXXoiriv fytt.



R azlično jc  v začetku stvaril b og  značaj ') 

žen il: iz s v i n j e - d o l g o š č e t k e  prvo, ki 

v neredu , v b la lu  ji ložo reči v koteh  

po h iš i ; ona sa m a  valja se  po tleli,

5 neum ita  vsa , ob leka ji zam azana;

v n esn agi, v gnoju p osed ava , se  m asti.

A iz l i s i c e - z v i t o r e p k e  drugo je  

ženo ustvaril, veščo  v v sem ; n ič skritega  

ji ni, kar slab ega  je, n ič , kar b o ljšega;

K) zdaj dobra, s lab a  zdaj ji često  ista stvar,

v različnih lupili m isli razne ji roje.

Iz p s i c e  tretja, zlobna kot pek lenšček  sam ; 

v se  slišati, izvohati n je želje so, 

vsak kot preišče, b lodi zm erom  sem  in tja;

1 5  človeka  blizu ni, a  la ja  v enom er;

ne spravi v m ir je  niti z grožnjo ostro m ož, 

ne da miru, če  s kam nom  v jezi bi izbil 

zobe ji, niti s  sladkim i b esedam i;  

in še  pravkar med gosti — tujci ždela bi.

20  vse  je  zam an, njen vedno slišati je  glas.

P r s t e n k o  so  četrto dali m ožu v dar 

bogovi višnji, b e b ic o ; nič hudega, 

nič dobrega mi no pozna, n ev ešča  v v s e m ; 

le jed no  delo u m e : jesti — sm oter n jen;

25 če  vrem e hudo p a  p ošljo  nesm rtniki,

prim akne zm rzujoča k ognju sto lec svoj.

Hči m o r ja  peta je , nje m islim  dvojna ost:  

sm eji se  danes in je  dobre volje vsa, 

g o st hvali vsak jo , ki jo  takšno v hram u zre: 

;{() „Ni lep še  žene, ko je  ta, na svetu  vsem ,

ni lep še  žene, ko je  ona, m ed ljudm i“ . 

N eznosna drugega je  dne, prijetno ni 

v obraz ji zreti, blizu ji n e  sm eš, renči 

kot p sica  krog m ladičev  svojih  zdražena.

3 5  V sem  neprijazna, sitna, lepe n e  pozna

b esed e  za sovraga, za prijatlja ne.

Kot m orje čestokrat, ko m irno valovi, 

ugodno, tiho in m ornarjem  je  v radost 

v poletju, —  često  pa razsaja in buči,

4 0  grozeče vali tem ni m u vsk ipevajo:

najbolj pod ob na m u je  takšne ženske nrav — 

vsak čas obraz drugačen  kaže nam  m orje.

') Prestavi je  podal p esn iško  obliko g. V e k o s l a v  Š p i n d l e r ,  bivši učenec M ariborskeg  

gim nazija; za to uslugo  se  m u najiskroneje zahvaljujem .
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Trjv S' ix  re n7znäifji■; xa l 71 a l l  v tq  iß  im  g orov, 
tj (Tvr t ’ dvdyxrj crvv r ivirrjjirir fiöyu •

45 i'crzen^tv o j  v anctvra xal novijirato
ilot.nrn • röqiiin d’ ia-O-iu /isv ir ftv%(ö 
netorv£, 7tQorj{iao, icrOia 8 in  fV̂ ivor/ • 

öfioSg (Vt x«< tto<i g ioyoi' a(f\QoSiaiov 
iXOiivif ira7qov ÜvtivcSv UtiS-aro.

5 0  Tijv it' ix  yaXrjg, {twri/vov oi^vodv yhog .
xftvrj ydo o v ti xaXdr ovd in iftn jnv  
ttqoosittiv, oviti tioh vo v , o v if iodn /nov  ’ 
tvvrjg it' d lijrijg  iirn r  dcppodicrir/g 
Tor it' nrÖQn t  or n n o o rm  vavffirj Hiitoi .

55  yJJriTovcj« it' io itii n o l ld  yehovag xaxd ,
d  U važa d' io d  noXXdxig xarttrOisi.

Trjr it' Tnnog dßr/rj %ant/effir’ i ysiraro , 
tf S o v li icjya xa l itvr/r m ftiTQ m si 4 
xovr a r  fivlrjg \fiavnm tr, ovrt xdaxivov 

60 a i f t i ir ,  ovts xottqov i^  oixov ß d lo i ,
ovrt rrydg inrör, dirßiXrjv a le v /iin j, 
i^o ir  • drctyxy it' dväoa n o tsh a i tpilov •

Xuvtcci <tl ndar/g rji<i.QTjg dno  (ivrror 
Mg, dXXore TQig, xal jivQoig dXsicptrai •

65 aisl <M yairijr ixrsrMfitrriv tpoott,
ßaOtlar, avOiftoKTir i<rxia(Tfiirtjr. 
xaXdr /lir cor iltr/ita roiavrij yvvij 
dXXotm • uS  it’ fyorri yiyvncti xaxor, 
fii> firj Tig ij rvQavvog rj crxi/nrov^og rj,

70 Sang roiovroig ■Ov/idr dylai^erat.

Trjr 8’ ix  ai&ijxov • tovto tirj StaxQiHdv 
Z tvg  dtSodoir (liyiaror conartr xaxor. 
a in jtm a  fd r  nctdocana • rniavtrj yvvij 
tlair öl dazsog näctiv dvÜQcdnoig yiXcog.

75 in  a iy ira  ßcraysla xirehat /ivyig,
dnvyog, avtdxcolog • d  zd lag  drtjo, 
ocTTig xaxov roiovror dyxali£tTUt.
H^vea iti TtdrTOC xa l TQonovg inicTTarai, 
iSnnt(> Tiiihjxng, o v ö t oi yiXcog 

80 ovit’ d r  Tir' tv  tQ ^sisv, dXXd to v  ft ' OQif,

xa l tovto  n  a n  a r  r'jiiiorji’ ß o v l tv tx a i ,  

oxcog t iv  cog p iy ia to v  i'n^ktev xaxö i’,

Trjr it’ ix  fitXiaarig • rijr n g  tvTvytl Xaßcor • 
xsirtj yd(t oi'tj fitö/iog ov noocri^dvii •
O a lh t  it i n  avrrjg xc tn a i^ ira i ßiog .
<j-lilij (Vt criir rpilevrrl ytjQituxn niicru, 
rfxovcra xa ldr xovro/tdxlvror yerug •
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Iz trm aste o s l i e e - s i v k e  rojena  

je  šesta  sp e t;  prisiljena, opsovana  

privoli v d elo , zadovoljna je  zvrši, 

pri tem  p a  hrani se  kje v kotu n o č  in dan, 

tam  pri ognjišču  gorkem  vsak  čas siti se, 

in če  ljubezni uric se  ji zaželi, 

ji ljub in dober prvi je  tovariš vsak.

P o d l a s i c a  je  m ati sed m i; reven rod, 
s la b o te n ; lep ega , prisrčnega ni nič  

na njej, n ič p lem en itega  in ljubkega.

A poželjiva je , p oh otn a  n jena  kri, 

in stud napoln i m ožu dušo p olog nje.

T atica  je , v zlo, škodo m nogo sosed om , 

nesm rtnikom  nam enjen  dar budi ji slast.

R od ila  osm o čedna, svetlogriva nam  

K o b i la  je ;  mrzi ji delo h lapčevsko, 

n e m lina n e  dotakne se , rešeta  ne, 

ni m ar ji reda, n e  pom ela  bi sm eti, 

k ognjišču  n e  stopila  bi, boječ se  saj, 

prisiljena le, stežka m ožu se  uda.

Vsak dan um iva  lice  dvakrat — trikrat si 

prečesto in m azili se  z d išavam i; 

p očesana  lep o , kot bogin ja  laso  

bogato krašono mi n o si, polne cvetk.

Brez dvom be žen a  takšna lep za druge jo  

prizor, a m ožu svojem u jo v težko zlo, 

če  m orda ni tiran, m ogočen  kak vladar, 

ki blesk  zunanji razvedruje m u duha.

Iz o p i c e  deveta  jo ; m ogočn i Zen  

podelil jo  m ožem  jo kot najhujše zlo. 

O studnega obraza j e ;  če  skozi m esto gre, 

ljudem  p osm eh ovan ja  predm et jo  p ovsod ;  

prekratka v tilniku, p rem iče kom aj so ;  

oblik nikakšnih, sam a k ost; n esrečen  m ož, 

ki m u objeti takšno jo kedaj p ošast.

U m e prevare vse  in polna jo nakan  

kot op ica; n e  veseli jo sm eh  nikdar,

110 stori pa n ič dobrega nikom ur, a 

pom išlja vedno, tulita celi božji dan, 

kako zadala kom u bi najhujše zlo.

P osled n ja  iz b u č e l e  je ;  o b lagor m u, 

ki jo  im a; nje no doseže  grajo g las, 

življenje cvete  radi n je, razvija so;  

v ljubezni zvesti sivo  starost doživi 

in m ati čvrstega je , slavn ega  rodu.
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xaQinQimjg /u r  iv  yvva i^l yiyrsrai 
7rtxfft](Ti, Veit] <f d/icp/tit-Son/tti’ %dr>ig ‘

90 nm'i £v yvvai^iv ydsT/ti xaO-tj/iivtj,
o y . o v  Xiyovaiv acpQodiffiovg hiynvg.
Toiag yvvaixag dvÖQdmr ya n i^ tra i 
Z tv g  rag ao ia ra s xai TtokvipQndeirrdTotg.

T d  <V’ dlX a  ipvla rn v m  iir>yarfj / hog 
95 t f f t tr  re  n a vra , xa i nao  a n jd a tr  uei'ti.

Z svg  ydo fttyirrzor rovr m olr\a iv  xaxdr, 
yvraixag  • iji> n  xai Soxäa iv  b iqitltir, 
r/jivrl ra t jia)jfTTn y iyv tta i xaxöv. 
uv ydo y.or evcpQwr y/itg i/v  dnii^era i 

100 d n a a a r , iicsng rrvv yvra ixl n tlb ra i  •

o r (V ahpa h /io v  oixirjg nmorrt.Tai, 
iyOQuv (TWoixijrrjQK, dvG fuvta fltdr. 
icrrjo 8 ' ozar fidXiaza ■Oviir/fietv <ioxfj 
xnr olxor r/ Otov fioioav rj drfinconov ydoir, 

105 evonvfTn /im/iov Hg fiayrjv xoQ vnatrai.
ilxov yvrr) ydo ta n v , ov8 ‘ ig oixirjv 
Št-Tvov fioXovra nQocpQovmg dtyoiaro . 
i/zig de roi u d h a r a  ircorpooveiv doxei, 
avtrj jn.yi(TT(t rvyyd vu  i.mßai(iBvr/ •

110 xeytjvorng 8’ ito ecvÖQog, oi 8s ysirorsg
yaioüvn oorövztg xai ror ing a /iaoravsi. 
tt)v i)V 8 ‘ t-'xatitng a iv m ti pts/m ifiirog  
yvvalxa, rrjv de rovrs'pov fiai/irjfTtrai • 
i'irrjV 8' tyoprtg iioioav ov ytyvbiaxoutv.

115 Z tv g  ya/j fieyiirtot1 rnvr inoirjaev xaxdr,
xai (iiaituv aiKptOrjXir aoötjXTov nedrjg, 
t? ovrt tovg  /itv  yJiSrjg iöe^aro  
yvm ixug  eivsx' ufiipidrjiiiM/nrovg.



V časteh  velikih je  m ed vsem i ženam i 

in  dih m iline d ivne veje okrog n j e ; 

m ed ženskam i sedeti je  n e  radosti, 

kjer o ljubezni lah k om iseln  je  govor;  

najb oljše , najrazum niže so , kar m ožem  

jih  v svo ji m ilosti podaril siln i Zen.

V se druge vrste p o  naklepih  so  b oga  

v n esrečo le  m ožem , — iz nje rešitve ni. 

Ker Zen ustvaril je  n a  svet n ajvečje zlo — 

rod ženski; in če zdi se , da koristijo,

v nad logo  vendar so  največjo vsem  m ožem . 

Nikdar dne ce leg a  vese l n e  preživi 

dom a do večera, kdor ženi se  uda; 

in tudi g lada n e  znebi njegov se  hram  

sodruga krutega, sovražn ega  boga.

Ko v trdni veri m ož živi, da m u v radost 

je  dom , — bogovi in ljudje so  dobri m u : 

prepiru najde žena vzrok in neti ga.

Kjer ženska je , še  tujca, ki m im ogredoe  

je  stop il v h išo , gostoljubno no sprejino. 

Sram ote skoro včini pa največ m ožu, 

ki zdi se  ji, da najrazum niša je  v seh . 
Začujen g led a  m ož, a dobri sosed je  

se  vese le , češ , tudi n jega tare isto zlo. 

V sakdo si h vali jo , ko pelje  družico  

si v hram  jo  svoj, in graja so sed a  ženo. 

Kdo vidi pač, da ista je  u sod a  v se h ?  

N ajvečje zlo je  to, kar jih je  stvaril Zen,

v verige nerazrušne je  vkoval n oge, 

odkar poklical Had v kraljestvo svoje je  

m ože. ki so  za žensko jed no  bili boj.



Schillerfeier.

Am hundertsten  T odestage  Friedrich  Schillers, am 9. Mai 1005 um 
'/3 10 Uhr vorm ittags, versam m elten  sich die Schüler aller Klassen m it dom 
D irektor und  den M itgliedern des L ehrkörpers in der festlich geschm ückten 
T urnhalle . Die W ände derselben  h a tten  dio Schüler der A nstalt m it den Bild
nissen der E ltern  des D ichters, m it S ilhouetten  von Persönlichkeiten  aus dessen 
Freundeskreise  und  m it G uirlanden im Stile d er Rokokozoit geziert. In 
einem B oskett von B lattpflanzen s tan d  eine große Schillerbüste, au f deren  
H au p t ein L orbeerkran/, ruh te .

U nter den  F estgästen  befanden  sich als V ertre ter d er k. k. B ezirkshaupt- 
m annschaft S ta tth a lte re i-S ek re tä r Heinrich v. Lorang, k. k. O berfinanzrat und  
F inanz-B ezirksdirektor N orbert G raf F errari-O cchieppo , P rofessor der theolog. 
D iözesan-L ehranstalt G eistlicher R a t Josef Z idanšek, R eg ierungsrat und  L eiter 
dos D eutschen S tudentenheim es Dr. Michael Petsclienig, D irektor der k .k. L eh rer
b ildungsanstalt Heinrich Schre iner und  k. k. S trafansta lts-O berd irek to r Josef 
Roisol, ferner viele E ltern  von Schülern  des Gym nasium s.

Das P rogram m  der Festfoier lau te te :
1. „F estm arsch“ für S treichorchester, K lavier und  H arm onium  von W iltborgor.
2. F estrede , gehalten  vom  k. k. G ym nasiallehrer Dr. E dm und  W iessnor.
3. G em ischter C hor „An die K ünstle r“ von M endelssohn.
4. V ortrag des Gedichtes „Der G raf von H ab sb u rg “ durch  den Schüler der 

III. A -K lassc F erd inand  W resnig.
5. M annerchor „G ruppe aus dem  T a r ta ru s “ von F ranz  Schubert.
G. V ortrag  d er G edichte:

a) „Die M acht des G esanges“ durch  den  Schüler d er VII. Kl. K onrad Kniely,
b) „Die Id ea le“ durch  den  Schüler der VIII. K lasse A lfred Schm idt.

7. G em ischter C hor m it Begleitung von Klavier u n d  S tre ich instrum enten  „An 
die F re u d e “ von B eethoven.

Der gem ischte C hor bestand  aus 73 ( l( ‘> Sopran isten , 15 Altiston, 10 T enö- 
ren , 23 Bassisten) und d er M ännerchor aus 30 Sängern . Das S tre ichorchester 
bildeten 0 P rim -, 12 Sekondgeiger, I Viola und  I Baßgeige. A uf dom Klaviere 
besorgte die Begleitung d er Schüler der V. K lasse H erm ann  Frisch, a u f  dem  
H arm onium  der Schüler d er VIII. K lasse F ranz Jarli. Die Baßgeige spielte 
der Zögling der L ehrerb ildungsanstalt Job. N eubauer. Alle anderen  Spieler und  
Sänger w aren  Schüler d er A nstalt.

Die Feier endete  um  '/.,11 Uhr.
Dio den  zw eiten P rog ram m punkt ausfüllende F estrede  dos F ach lehrers 

für die deutsche S prache Dr. E dm und  W iessnor w ird im folgenden wörtlich 
w iedergegeben.



Festrede,
gehalten  vom  wirkt. Lehrer Dr. E d m u n d  W i e s s n e r  liei der Sehillerfeier am  !). Mai 1905.

„Eine ernste, weihevolle Feier vereinigt uns heule in diesem  festlicli 
geschm ückten S;uile. S ind doch m it dem heutigen T age h u n d ert Jahre  v er
strichen, seitdem  sich Friedrich Schillers strah lendes D ichterauge für im m er 
sch lo ß ! Und wenn der T od  des einfachsten M enschenkindes S chauer der E h r
furcht in unseren  H erzen erw eckt, weil eine ganze W elt von E rfahrungen  und 
K enntnissen, von W ünschen  und  G edanken dam it erlisch t: wie m ächtig  mul.! 
uns dann die E rinnerung an jen en  denkw ürdigen Augenblick erschü ttern , in 
dem  ein so großartiges M enschenleben in sich zusam m enbrach, wie es in Jah r
hunderten  n u r selten gelebt w ird!

Die T ragik  dieses K ünstlertodes w ird aber dadurch  erhöht, daß Schillers 
Leben nicht nach  einem  heiteren , schönen G reisenalter m ild verw ehte wie das 
seines großen F reundes Goethe. Ein unbarm herziges Schicksal rili ihn m itten 
aus d er Balm  des L ebens: er s ta rb  im kräftigsten M annesalter, erfüllt von 
P länen  und  Entw ürfen zu neuen  D ichtungen. G oethes unendlich reiches Leben, 
au f das unsere G edanken unw illkürlich hinübergleiten , w enn von Schiller 
gesprochen wird, umfal.it m ehr als 80 Jah re . Es gleicht einem  je n e r  P ra c h t
gebäude d e r R enaissance in seiner klaren H eiterkeit, in seiner edlen G eschlossen
heit und  Vollendung. Schillers L eben dagegen erinnert uns an  jen e  m ächtigen, 
kühn aufstrebenden  gotischen D om bauten, die nicht zum vollen A usbau 
gediehen, ab er durch die Großzügigkeit des fertig G ew ordenen die stolzen Um
risse des F eh lenden  ahnen  lassen.

Schiller s ta rb  nicht als Jüngling wie der Sohn seines Jugendfreundes, 
T h eo d o r K örner, und  N ovalis; er w urde bedeu tend  älter als ein M ozart oder 
ein H einrich von Kleist. Doch in der E rinnerung  seines Volkes ist das Bild 
des verehrten  Dichters, wie m an mit R ech t b e ton t hat, für im m er durch  den 
M ärtyrerschein des jugendlichen T odes verklärt. Goethe selbst, d er dem 
geliebten F reunde in seinem  Epilog zu Schillers „G locke“ einen w undervollen  
N achruf gew idm et hat, spricht d o rt von Schiller unwillkürlich in W orten , m it 
denen  er einst seinen dem  frühen T ode gew eihten H elden Achilles gefeiert 
ha tte . Schillers rastloser, jugendlicher Eifer, sein frischer Glaube an die E rreich 
barkeit der höchsten  Ziele, seine edle, unverzagte H offnungsfreudigkeit, die ihn 
kraftvoll ü b e r schw ere S tunden  seines Lebens h inaushob, hab en  diesen rührenden  
M ythus der Jugendlichkeit erzeugt. Diese ewige Jugend, die in Schillers W esen 
so tief w urzelt, h a t ihm denn  auch die H erzen des aufstrebenden , hoffnungs
reichen Jugendalters dau ern d  erobert. Sein feuriger Schw ung, seine hohe s itt
liche R einheit eignen ihn zum  edelsten  F reunde  der Jugend, die seine G edan
kenschw ere und  Gem ütstiefe freilich oft n u r ahnen  kann. Die L ektüre  seiner 
dram atischen  M eisterw erke, in denen sich Kraft und R eichtum  der m odernen  
W eltanschauung so w undersam  m it A nm ut und  Schönheit d er antiken paaren , 
spielt in der E rziehung u nserer Jugend eine Rolle, die fast an  die der H om erischen 
Gedichte bei den alten  Griechen erinnert.



Die W eihe dieser S tunde gebietet uns, die Entw icklung und  die B edeutung 
des M enschen, K ünstlers und  D enkers F riedrich  Schiller lebendig in uns w ach
zurufen, sow eit dies in einer so kurzen Spanne Zeit ü berhaup t m öglich ist; 
denn es w äre eine Riesenuufga.be, ein erschöpfendes Bild von Schillers so 
w andlungs- und  gestaltenreichem  G eistesleben zu entw erfen. Schon die rein 
m enschlichen Züge dieser K ünstlerpersönlichkeit sind so liebensw ürdig, h in
reißend und großartig, daß sie jed es  edel veranlagte Gem üt fesseln, jeden  
denkenden K opf m it w ahrer E hrfu rch t erfüllen m üssen.

Aus engen V erhältnissen ist der M arbacher Geistesriese em porgeschossen. 
Seine Jugend jahre erhellt n icht die sonnige H eiterkeit, die uns aus Goethes 
K inder- und Jünglingsjahren so anm utig en tgegenstrahlt, w enn sie auch nicht 
so dunkel um wölkt ist wie die H erders und  Friedrich  H ebbels. Dem trau ten  
Bereiche des E lternhauses, der liebreichen H and  seiner sanften M utter früh 
entzogen, w uchs der zarte, schüch terne K nabe in d er straffen Z ucht der w ür- 
tem bergischen M ilitärakadem ie heran , die seinem  reichen Geiste wenig B ew e
gungsfreiheit gönnte. In der schw ülen Luft des K rankenzim m ers, beim trüben  
Scheine des N achtlichtes en trang  sich d o rt seinem  Feuergeiste schw er und  lang
sam  ein D ichterw erk von zündender Gewalt, das den  jungen  S chw aben  m it 
einem  Schlage zum gefeierten D ichter m achen so llte : „Die R ä u b e r“. Der 
schw er gehem m te F reiheitsd rang  des jungen  Schiller durch rausch t fast jed en  
einzelnen Teil dieses kühnen  Erstlingsw urfes. Mit einem kraftvollen E ntschlüsse 
zerriß er die K etten, die sich um  seinen Genius k lam m ern wollten, und  floh 
h inaus in E lend und  E n tbehrung , um  sich seine F re iheit zu w ahren . In den 
nun  folgenden Zeiten des schw ersten  K um m ers schuf sein D ichtergeist unge
beugt W erk au f W erk. Seine heißen T räu m e von Glück und R uhm  w ollten 
treulos zerfla ttern ; n u r „der F reundschaft leise, zarte  H a n d “ hielt ihn aufrecht 
und „Beschäftigung, die nie e rm a tte t“ — rastloses Schaffen.

F ast gew innt es den A nschein, als h ä tte  nunm ehr ein freundlicher S te rn  
seinem  ziellos bew egten L eben lächeln w ollen : er fand L iebes- und Fam ilien
glück an  der Seite einer zartsinnigen, liebensw ürdigen F rau  und die Berufung 
an die U niversität zu Jena  verhieß m indestens für die Zukunft ein sicheres 
Dasein. Da faßte ihn ein tückischer Feind  m it seiner m örderischen F au st hart 
a n :  eine schw ere B rustkrunklieit w arf den lebensfrohen D ichter n ieder, von 
d er er nie m ehr völlig genas, die seinen zarten  K örper u nau fha ltsam  zerstörte. 
D urch ein halbes M enschenalter sollte der edle D ulder den aufreibenden K am pf 
gegen S iechtum  und körperlichen Verfall führen.

In diese trübe Zeit, da Schiller um  sein eigenes kum m erreiches Dasein 
u nd  um das seiner Fam ilie zu ringen ha tte , w ährend  ihm  schon der T od  im 
H erzen saß, fallen seine eifrigsten w issenschaftlichen S tudien . V orstudien zu 
seinen historischen D ram en h a tten  ihn zur Geschichte geleitet und seine Den
kungsart w ar zu groß, um ein bloßes B rotstudium  daraus zu m achen. Die 
G eschichtsw issenschaft nenn t seinen N am en m it E hren . B esonders die schw ung
volle, künstlerisch  abgerundete  A rt der D arstellung, die seine historischen 
Schriften auszeichnet, w irkte vorbildlich au f die großen deutschen  H istoriker 
des 19. Jahrhunderts .
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A llm ählich gorici dam als Schiller in den B ann eines der größten D enker, 
w elche die deutsche G eistesgeschichte aufzuw eisen hat, in den B ann des 
K önigsberger Philosophen  K ant, dessen L ehren von der Jenenser U niversität 
aus in die breiten  Schichten der Gebildeten drangen. Die zarte Fürsorge der 
F reundschaft erm öglichte Schiller ein tiefes S tudium  der W erke des Königs
berger Denkers, dessen Ideen er in eigenen philosophischen Schriften in der 
glücklichsten W eise ausgestaltete. Die R eihe von Jahren , die Schiller den 
W issenschaften  der Geschichte und  Philosophie opferte, bew eist uns den tiefen 
sittlichen E rnst, d er ihm eigen w ar. Sie b ie tet in die Selbsterziehung einer 
echten K ünstlerseele einen Einblick von ergreifender G roßartigkeit. M itten auf 
d er H öhe seiner dichterischen Erfolge h a tte  Schiller halt gem acht und  seine 
D ichterarbeit völlig eingestellt, um  seine geistige Persönlichkeit zu vertiefen 
und zu neuen  großen A ufgaben heranzubilden. K ants W erke sind keine 
K rankenlek türe: der schw or leidende D ichter bew ältigte ihr Studium  m it dem  
ganzen zähen Ei 1er, der ihm  eigen w ar. U nter K ants Ägide rang  sich nun  
Schiller zu jen e r hehren  W eltanschauung  durch, die längst zuvor in ihm 
geschlum m ert hatte . Jetzt fand er die schöne Milte zwischen Pflicht und 
Neigung, zwischen Sittlichkeit und  Leidenschaft. Eine edle H arm onie hielt in 
seinem  W esen  und W irken ihren Einzug.

Nun w ar Schiller auch für die F reundschaft m it Goethe reif 
gew orden, die ihm in der glücklichsten Zeit wie eine reife F ru ch t in den Schoß 
iiel, um  seinen L ebensabend  in idealer W eise zu verschönern . Durch 10 Jahre 
genoß er das Glück des innigsten V erkehrs m it Goethe und nun glänzten die 
S terne der beiden W eim arer D ichterdioskuren am  deutschen  Geisteshim m el in 
einzigartiger P rach t. Inzwischen w ar Schiller nach  seinen m ehrjährigen  S treif
zügen durch  die G ebiete d er G eschichte und  Philosophie w ieder in seiner 
H eim at, d er D ichtkunst, angelangt. Die gewaltige H errschergestalt W allensteins 
m it ihren geheim nisvollen rein m enschlichen Zügen reizte nicht n u r den 
H istoriker Schiller, sie forderte auch den D ram atiker in ihm heraus. So bildet 
der „W allenste in“ einen M arkstein in seiner Entw icklung. In ihm spricht nicht 
n u r der Dichter, sondern  auch d er D enker und  H istoriker zu uns in u n tren n 
bare r Verbindung. Der herbe K antsche Pflichtbegriff' und  seine ernste E ul- 
sagungslehre leuch te t durch Schillers folgende W erke in d ichterisch verk lärter 
Schönheit. Der historische Sinn ihres Verfassers vereint sich zugleich in ihnen 
m it seiner künstlerischen G estaltungskraft aufs innigste. Ein D ram a nach  dem  
ändern  en tsprieß t nun  seinem  schier unerschöpflichen Geiste und  m achtvoll 
s treb t Schillers Genius nach aufw ärts. Kein S tillstand, kein R ückschritt — ein 
stetes V orw ärts! Das w ar jen e  Zeit, von d er Goethe sp ä te r zu seinem  Sekre tär 
Eckerm ann die schönen W orte  sp ra c h : „Alle ach t T age w ar er ein anderer
und  ein V ollendeterer; jedesm al, w enn ich ihn w iedersah, erschien er mir 
vorgeschritten in B elesenheit, G elehrsam keit und  U rteil.“ Ü berhaup t w urde 
G oethe nicht m üde, in im m er neuen  denkw ürdigen W orten  die B edeutung zu 
schildern, die seines F reundes h inreißende Schaffenskraft für seine eigene 
dichterische T ätigkeit gew ann. R ichard  W agner, ein K ünstler, der sich selbst 
in rastlo ser A rbeit an seinen Schöpfungen und  ih rer D arstellung verzehrte, 
b rich t bei der B etrachtung des Schillerschen Lebenslaufes in die bew undernden
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W orte au s : „W ie h ier alles n u r E rkenntniseifer isl! Man glaubt, d ieser M ensch 
habe gar nicht existiert, sondern  im m er n u r nach  Geistes L icht und  W ärm e au s
geschaut. Seine leidende G esundheit s tan d  ihm scheinbar h ier gar n icht im W eg e .“

L eider n u r scheinbar; denn  die ganze Zeit vom  „W allenste in“ bis zum 
„W ilhelm  T e il“ steh t u n te r dem  Zeichen eines ergreifenden G egensatzes; dem  
m ächtigen geistigen A ufschw ung s teh t ein langsam er, ab e r n icht m ehr zu 
hem m ender körperlicher Verfall trau rig  gegenüber. F as t scheint es ja , als hä tte  
Schillers H eldensinn d er physischen V ernichtung siegreich T ro tz  bieten  wollen. 
Seine letzten W erke (m an denke n u r an  den „T e il“ !) verra ten  in keiner Zeile, 
daß h ier ein todk ranker M ann am  W erke w ar, dem  heftige B rustschm erzen 
das Leben verb itte rten . In d er A uffassung aller L ebensverhältn isse a tm en diese 
D ram en vielm ehr kraftvolle G esundheit und  kühne Zuversicht. A uch andere  
K ünstler des deutschen  Volkes schufen in K rankheit und  T odesnähe . A ber 
dann  w arfen T rübsinn  und  schw erm ütige T odesahnungen  oft dunkle S chatten  
über ihre letzten Schöpfungen und  selbst M ozarts sonniger K ünstlernatu r en t
ström te als letztes W erk ein R equiem . Schillers le tz ter H eld, W ilhelm  Teil, ist 
der siegreiche Befreier seines w ackeren Volkes.

So gew innen w ir fast den E indruck, als h ä tte  d er verehrte  D ichter einen 
heiteren  L ebensabend  genossen, der sein helles L icht nach  allen Seiten milde 
ausstrah lte . D er T odgew eih te  s teh t vor uns in je n e r  heh ren  jugendlichen  
Schönheit, wie sie uns G oethes unsterb liche W orte  zeichnen:

„Nun g lühte se in e  W an ge rot und röter  
Von jen er  Jugend, die uns nie entfliegt,
V on jen em  Mut, der, früher oder später,
Den W iderstand der stum pfen  Welt, besiegt,
Von jenem  G lauben, der sieh , stets erhöhter,
B ald kühn hervordriingt, bald gedu ld ig  schm iegt,
D am it das Gute wirke, w a ch se , from m e,
D am it der T a g  dem  Edlen end lich  k om m e.“

Sein allzufrühes, schw eres Scheiden ab er erw eckt in uns eine Stim m ung, 
die sich w ieder n ich t schöner als m it G oethes W orten  schildern läß t:

„Er glitn/.l. uns vor, w ie ein K om et entschw indend ,
U nendlich  L icht mit se inem  L icht verb indend .“

E r steig t h inun ter zur N acht des T odes m itten  in seiner Schöpferkraft. 
Insofern träg t sein E nde den C harak ter einer K atastrophe und  sein  Leben 
schließt gleich einer erschü tte rnden  Tragödie. K napp vor dem  T o d e  sieht sich 
Schiller in stolzer B escheidenheit am  A nfänge d er dram atischen  M eisterschaft 
und das gewaltige F ragm ent des „D em etrius“ eröffnet uns den  Ausblick in eine 
w undersam e S phäre , die w ir n u r m ehr ahnen  können. Schillers L eben ist uns 
jedoch  zugleich eine T ragöd ie  in seinem  S in n : sie .schm ettert uns nieder, um 
uns allsogleich w ieder m achtvoll em porzuheben ; denn d er D ichter verhaucht 
sein L eben als s te rb en d er S ieger w ie je d e r  w ahre  H eld. T od  u n d  Grab ver
schw inden vor dem  Glanz seines R uhm es. U nd w enn sein e rs te r Held, Karl 
Moor, in den A nblick der un tergehenden  S onne m it B ew underung  und  W ehm ut 
versunken, au sru ft: „So stirb t ein H eld! A nbetungsw ürd ig !“ — w em  schw ebte 
dabei an dem  heutigen festlich-ernsten  T age nicht des D ichters eigenes E nde vor ?
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Die A rt, wie Schiller sein L eben verb rach te  u n d  abschloß, gew innt durch 
ihre großen und  heroischen Züge geradezu vorbildliche B edeutung. So hehre  
Ziele, wie er sie verfolgte und  erreichte, sind freilich n u r  den G eistesheroen 
der M enschheit gesteck t; ab e r der hohe E rnst, m it dem  er seinen W eg ging, 
sein eherner Fleiß, seine unw andelbare  T reu e  gegen sich selbst, seine rück 
haltslose Aufrichtigkeit bei der stä rksten  B egeisterungsfähigkeit, sein H eldenm ut 
im N iederringen von K rankheit u n d  E lend sind allein geeignet, Schiller zu 
einem  E rzieher der M enschheit zu m achen, w enn w ir von seiner hohen  künst
lerischen M eisterschaft und  von seiner hehren Auffassung vom D ichterberufe 
ganz absehen . Gottfried Keller, se lbst ein go ttbegnadeter, ech ter K ünstler, sang 
im Jah re  1851), als das ganze deu tsche Volk m it rauschendem  Jubel seinem  
Dichter zum 100. G eburtstage huldigte, von Friedrich Schiller:

„U nd w o im  w eiten  R eich  dos d eu tsch en  W ortes,
Und w o es w anderlustig  h ingezogen ,
S ich  überm  Meer Kraft und G estalt zu su ch en ,
Drei M änner sind, die n icht am  Staube k leben ,
Da denken sie bew egt an Friedrich Schiller  
Und mit ihm  an das B este , w a s sie k en n en .“

H eute dürfen  w ir diese W orte  getrost für die ganze K ulturm enschheit 
in A nspruch nehm en. W ir können  uns alle kein stolzeres, leuchtenderes Ziel 
setzen, als im Sinne des unsterb lichen  D ichters w irken und  schaffen zu wollen. 
Und w as für E nttäuschungen  uns auch bed rohen  m ögen : Beschäftigung, die 
nie erm atte t, w ird unser sicherster H ort sein. In diesem  Sinne schließe ich 
m it den W orten  des genann ten  Schw eizer D ichters:

„Ein großer T orso isl's , den  h eu t’ w ir feiern,
D em  allzufrüh das große L eben brach,
Und unerm eßlich  ist, w as ungeschliffen  
Er m it hinab zur N acht des T od es trug.
D och  jed er  T e il von  ihm , der uns geb lieb en ,
Birgt in  sich  eine W elt urw eiser Schönheit,
V ollendet' ans U nend liche sich  knüpfend,
Und lehrt uns so  zu handeln , daß, w en n  m orgen  
Ein Gott uns jäh lin gs aus dem  D asein  triebe,
Ein fertig G eistesbild b esteh en  b liebe.“



Jahresber icht .

I. Personalstand, Fächer- und Stundenverteilung.

A. Lehrkörper .

1. J u l i u s  G f o w a e k i ,  Direktor der VI. R angsk lasse, M itglied d es k. k. L an d essch u lrates, Mit
glied der k. k. zoo l.-b ot. G esellschaft, lehrte M athematik in I. A und p h ilosoph ische Pro
pädeutik in VIII., 5  Stunden.

2. A n t o n  D o l a r ,  D oktor der P h ilo sop h ie , w irklicher Lehrer, dem  k. k. S taatsgym nasium  
in Gilli zur D ienstleistung zu gew iesen .

3. A l f r e d  F in k , wirklicher Lehrer, Hilfskraft des D irektors, K ustos der 1. A bteilung der 
Schülerbib liothek , Ordinarius der V. K lasse, lehrte L atein  in VI H., G riechisch in V., 
D eutsch in III. A und B, t(i S tunden.

4. M a x  H a id , Doktor der P h ilosop h ie , w irklicher Lehrer, K ustos der 11. A bteilung der 
Schülerb ib liothek , O rdinarius der I. A -K lasse, lehrte Latein  in I. A und V., D eu tsch  in 
1. A, 18 S tunden .

5. M a x  H a l f t e r ,  Turnlehrer, Kustos der Sp ielgeräte, Jugendsp ielle iter, lehrte das Turnen  
in allen  K lassen, 2G Stunden.

G. F r a n z  H o r ä k ,  P rofessor der V II. H angsklasse, K ustos der geograph isch-h istorischen  und  
der num ism atischen  Sam m lung, lehrte G eographie und G esch ichte in I. A, IV. A und U, 
VI. und VIII., 18 Stunden.

7. F r a n z  J e r o v š e k ,  P rofessor  der VIII. R angsk lasse, K ustos der arch äo log ischen  Sam m lung, 
O rdinarius der III. B -K lasse, lehrte L atein  in III. B , G riechisch in 111. R, S low en isch  für 
S low en en  in VII., p h ilosop h isch e Propädeutik  in VII., S tenographie itn 1. und 2. Kurse, 
l'J Stunden.

8. J a k o b  K a v f iß ,  P rofessor, Exhortator, lehrte R elig ion sleh re in I. R bis IV. R und I C, 
S low en isch  für S low en en  in IV. A und R, 12 Stunden.

!). J o h a n n  K o š  a n , P rofessor der VIII. R angsklasse, K uslos der U nterstützungsvereins- 
R ibliothek, Ordinarius der IV. R -K lasse, lehrte L atein  in IV. B, G riechisch in VIII., S lo w e
n isch  für S low en en  in VIII., für D eu tsch e im  !■. Kurse, 15 Stunden.

10. G e o r g  M a i r, P rofessor der VII. R an gsk lasse, O rdinarius der JV. A -K lasse, lehrte L atein  
in IV. A, G riechisch in IV. A und VII, 15 S tunden .

11. R l a s i u s  M a te k , P rofessor der VIII. R angsk lasse, O rdinarius der V I11. K lasse, lehrte Mathe
matik in 1. R und G, 111. B, IV. li, VI. und VII., Physik  in VIII., 20  Stunden.

12. A n t o n  M e d v e d ,  Doktor der T h eo lo g ie  und P hilosop h ie, P rofessor der VIII. R angsk lasse, 
Exhortator, Kustos d es P aram enten-R estandes, lehrte R elig ionslehre in 1. A bis IV. A und 
in V. b is VIII., S low en isch  für D eutsche im 1. Kurse, 18 Stunden.

l.’i. J u l i u s  M ik la u ,  Professor der VIII. R an gsk lasse, O rdinarius der VII. K lasse, lehrte  
G eographie und G eschichte in II. A und li, III. A und R, V. und VII., steierm ärkische  
G eschichte in IV. A und R, 22 S lunden.

1-i. L e o p o l d  P o l j a n e c ,  D oktor der P hilosophie, Professor, K ustos des n aturh istorischen  
K abinettes, lehrte M athem atik in II. B , N aturgesch ich te in 1. A, I! und C, II. A und R,
111. A und R, V. und VI., Physik in III. A und li und IV. li, 21 Stunden.

15. K a r l V e r s t o v š e k ,  Doktor der P h ilosop h ie, P rofessor, Kustos der L ehrerb ib lio lhek , Jugend
sp ielleiter. O rdinarius der II. R -K lasse, lehrte L atein  in II. R und VII., S low en isch  für 
S lo w en en  in II. A und 13 und V., 18 S tunden .

Ki, E d m u n d  Y V ie s s n e r ,  D oktor der P h ilosop h ie , w irklicher Lehrer, K uslos der Program m 
sam m lung, Ordinarius der III. A -K lasse, lehrte Latein in III. A, G riechisch in III. A, D eutsch  
in VII. und VIII., 17 Stunden.

17. K a r l  Z a h  I b r u c k  n e  r, Professor, Kustos des physikalischen  K abinettes, lehrte M athematik  
in 11. A, III. A, IV. A, V. und V ll., Physik in IV. A und VII., 22 S tunden.
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18. N i k o l a u s  Ž a g a r ,  P rofessor iler V lil. B an gsk lasse , Ordinarius der 1. B -K lasse, lehrte L atein  
in 1. B , G riechisch in V il., S lo w en isch  für S low en en  in I. A und 13. für D eutsche im
2. Kurse, 17 S tunden.

l'J. L u d w ig  K o lin , Doktor der P hilosophie, supplierender Lehrer, Ordinarius der VI. K lasse, 
lehrte G riechisch in IV. B, D eutsch in IV. A und B, V. und VI., IC Stunden.

20. J o h a n n  L o k a r ,  supplierender Lehrer, Ordinarius der l. C-Klasse. lehrte L atein in 1. C,
D eutsch  in II. B , S low en isch  für S low en en  in I. G und VI., 17 S tunden.

21. M i c h a e l  P e t s c  h a r ,  k. k. G ym nasial-Professor i. B ., supplierender Lehrer, Ordinarius 
der II. A .-K lasse, lehrle  L atein in II. A und VI., D eutsch  in II. A, 18 Stunden.

22. V ik t o r  T i l l e r ,  supplierender L ehrer, lehrte D eutsch  in I. B und C, S low en isch  für S low en en  
in III. A u. B, G eographie in  I. B u. C, S low en isch  für D eu tsch e im  3. Kurse, 18 Stunden.

23. J o h a n n  D u  tz , D oktor der P hilosophie, P rofessor an der k. k. S taatsrealschu le in Marburg, 
N ebenlehrer, lehrte F ranzösisch  im  2. Kurse, 2  Stunden.

24. L e o p o l d  H ä r in g ,  supplierender Lehrer und A ssisten t an der k. k. S taatsrea lsch u le  in
Marburg, N ebenlehrer, lehrte Z eichnen in der 2. A bteilung und S ch ön sch reib en  für die
I. und II. K lasse, 4  Stunden.

23 . A r t h u r  H e s s e ,  P rofessor an der k. k. S taatsrea lsch u le in Marburg, N ebenlehrer, K ustos 
der L ehrm ittelsam m lung für den Z eichenunterricht, lehrte Z eichnen in  der 1. und 3. A b
teilung, 5  Stunden.

24. R u d o l f  W a g n e r ,  D om - und Stadtpfarrorganist, geprüfter Lehrer für G esang an M ittel
schulen , K ustos d es M usikalienbestandes, N ebenlehrer, lehrte G esang in 3  A bteilungen , 
5  Stunden.

B. Diener.

J o b .  L a u p a l ,  k. k. Schuldiener. —  F r i e d r .  S o r k o  und F r a n z  K e l b i t s e h ,  A ushilfsd iener.

II. Schüler-Verzeichnis.
I. K la s s e  A  (36).

A netzhuber A lois  
A schauer Ludw ig v. 
A tteins Marius Graf 
Aull Viktor 
Bix Karl 
B rundula Ernst 
Dobaj Franz  
D olinschek  W alter  
D om h eim  Gustav  
Dutz Bruno 
E ngelhart Erwin  
Ferenz Max 
Ferrari-Occhieppo  

O tto, Graf 
Gugel Friedrich  
Heu A lois  
H ronovsky Arthur 
Juszt A lfons 
Kieser Karl 
K ontschan A dolf 
Krejči Friedrich  
L ieb isch  Bobert 
Majer Franz  
M ravlag W alter  
Pelikan Hubert 
B eid in ger Karl 
S av in sch egg  Karl v. 
S oltys B oland  
S tangl Otto  
T halm ann Gerhard 
V erderber H erbert 
V erderher H erm ann  
Viher Max 
W erbnig Jose f  
YVernitznig Otto 
W rentschur Karl 
W resn ig  Ernest.

I . K la s s e  B  (38).

Bezjak A nton  
Bezjak Franz 
Bezjak Franz 
B ratina Franz 
B rum ec Franz 
Cvetko Franz 
Cepič Karl 
D ečko Franz 
D olinšek  R afael 
Drofenik Johann  
Ferlež Johann  
F lis Jose f  
Gabore A lois  
Geč Franz 
Gom zej Karl 
H aberm ut A ugust 
Jagodič Sim on  
Jurčič Josef 
K am puš V alentin  
Kaučič A lo is  
Kaučič Johann  
Kaučič Jose f  
K lem enčič A nton  
K lenovšek Heinrich 
Kolar Jakob 
Korošak A lois 
K ostanjevec A lois  
K ošan Leo  
K ovačec Johann  
Krampi Johann  
Krajnc Johann  
Križ Otmar 
Majcen Alois 
Majer Johann  
Mar Josef 
M arčinko Karl 
M edved Martin 
M ejovšek Branko.

I. K la s s e  C  (35).

Meško Franz 
Mirt Josef 
M oder Eugen  
Muhič Franz 
M uster Jose f  
N erat J o se f  
N ovak Johann  
N ovak Josef 
Ortan Johann  
O sterc M atthias 
Pak Johann  
P ečnik G ustav  
Prapotnik Johann  
Bajh G eorg  
R obič Max 
Rojko Johann  
Hojko Max 
R udolf Ivo 
S atler Franz 
S ern ec Franz 
S vetin a  Franz 
Š kerbec D om inik  
T om ažič J o se f  
T sch ep p e Richard  
V erbajnšak Johann  
V erčkovnik Albin 
V odušek A nton  
V ošnjer Peter 
Vuk Jakob  
W ell a Karl 
W reg Franz 
Zapečnik J o se f  
Z eilholer Benedikt 
Zem ljič J o se f  
Zivko Johann.

II . K la s s e  A  (25).

A rm bruster Ludw ig  
B ak sch itsch  L eo  
B erger L udw ig  
G eritsch W ilibald  
C odelli H einrich  
D ernjač O thm ar  
Furreg O dilo  
H aas H einrich  
H eller Eduard  
K aiser Karl 
Kraiuz Johann I 
Krainz Johann II 
L ab es A dolf 
Mayer H ans 
M essner Johann  
M oroeutti Kam illo  
NoC Norbert 
Perm e Friedrich  
Pickel W alter  
R eisei Josef  
R ungaldier R andolf 
S pringensfeld  Julius 

R itter von  
T ertinek  Franz 
VVelzl H erm ann  
Z w enkl Johann.

II. K la s s e  B  (50).

A m on J o se f  
Bezjak B ranislav  
Cokl Leo  
Cone Albert 
Crepinko F erdinand  
Cucek Franz 
D ernovšek Julius 
F euš Franz 
Goičio Anton  
Hasaj Jose f



44

H eric Josef  
Hren J o se f  
Hren W ilhelm  
Jug Hichard 
K ocm ut Karl 
K ovačič M axim ilian  
Koželj Johann  
Krajne A lois 
K repek Franz 
K revh M atthias 
K rižanič Franz 
Lah A dolf 
M aroh Peter  
Matek Franz 
M atevžič A nton  
M esarič Anton  
Mravljak Jose f  
N am estn ik  T hom as  
N ovak Albin  
Ü gorelc Johann  
Ogrisek Karl 
Pahernik Johann  
P a seo lo  Kaspar 
P etek  Anton  
P etrovič Josef  
P laninšek Josef  
Predikaka Johann  
Presker Emil 
Pribožič Georg 
Kajšp Emil 
Hak Johann  
Skvarča Johann  
Sparl A ugust 
Sternad Friedrich  
S upanič Johann  
S vetina  S tan islaus  
Turk A nton  
Voli Ferdinand  
W ergles Max 
Z olgar A nton.

II I . K la s s e  A  (27).

Berenreither Johann  
B erstovšek  L eo  
B ratuža Franz 
Eckrieder A iois  
Ferrari-O cehieppo  

N orbert Graf 
Füllekruß Hugo 
G ratzhofer A nton  
Gselrnan A d o lf  
H abjantschek J o se f  
H öfel B udolf 
Jäger Eugen  
Jantsehitseh  Anton 
Klausel- Ernst 
Kuappek Jose f  
L udovici Bruno  
M oser Friedrich  
Pirkm aier Gabriel 
B egoršek  Karl 
S olch  Max 
S tegen šek  J o se f  
Stergar A lfons  
S tossier  Franz  
T hälm ann W alter  
TriebnikrM axim ilian  
W antur M axim ilian  
W resnig Ferdinand  
Z w eifler Augustin.

III . K la s s e  B  (40).

Caf Franz 
Cuš Jakob  
F irbas Stanko  
F ürst Franz 
Goinzi A lois  
Goričan A lois  
H eric Alois 
H rastnik Franz 
K aisersberger l.eo  
Kam puš lta fael 
K lasinc A nton  
K lem enčič Jakob  
Kocjan Vineenz  
Kolar Franz 
K orošec Karl 
Kosi Aloi?
Kotnik H om an  
Kozar Marlin 
Kuk Jose f  
Kurent Julius 
L ah  Anton  
L em ež Milan  
L endovšek  B ogdan  
Majcen Gabriel 
M arinič Franz  
N erat Franz 
O torepec Adalbert 
Som rek Anton  
Strižič Franz 
Su p anič Johann  
Svetina  Anton  
Slik A lois 
Žnuderl S tan islaus  
Starnberger Franz 
T eraš Martin 
Vrabelj Franz 
Vrečko J o se f  
W eber Franz  
Z adravec M atthäus 
Žibrat Franz.

IV . K la s s e  A  (30).

B ob ič Cyrill 
B ratanič Franz 
Čelan Valentin  
G lavič R aim und  
G olob E rnest 
Gugel W ilhelm  
H anf Jose f  
H ofbau er Arnold  
Jaklin Max 
Jäger A lois 
Jäger H einrich  
Jonas Johann  
K ostevc A ugust 
L ehm ann Marian 

E dler von  
L udovici Eduard  
Mayer Karl 
Miklau Friedrich  
N eschm ach  Franz 
P aulič Albin  
Hoškar Jose f  
Sanderinan Jose f  
Schautz Franz 
S clieib l Karl 
Seliem eth  Johann  
Sch u ster Kurt

S ü lch  Georg  
Šuligoj Johann  
V erderber Otlim ar 
V erstovšek Johann  
Z ollnerič Franz.

IV . K la s s e  B  (41).

A m on Johann  
Fras Franz 
G lančnik Karl 
Gnus Kasimir 
G obec A lois 
G orišek Friedrich  
I Iolcm an Paul 
H olcinun V inzenz 
Jvanšek  Franz 
Jager Johann  
K lobasa A ndreas 
K okole J o se f  
Kokot L udw ig  
K oprivšek Franz 
Korošak R om an  
K oser Johann  
L eskošek  Karl 
Lobnik Franz 
Lukm an Franz 
Marin W ilibald  
M ešiček Johann  
M očnik Vinzenz 
Oštir Karl 
Peršuh A nton  
P lohl Peter  
P oček  Johann  
R akovič Franz 
K ezm an A lois 
Rihtarič Peter  
Sadnik  Julius 
S lavič Johann  
T oplak  Franz 
T urnšek Franz 
V avroh M iroslav 
V eble Franz 
V erties Jose f  
V esenjak  Paul 
Vranjek Johann  
Zajc J o se f  
Z elenko Franz 
Zorko Johanu.

V . K la s s e  (50).

A igner H erm ann  
B adl O tto  
B lum er Johann  
B ratina A nton  
C ilenšek Johann  
Čuček E rnest 
D erenda Martin 
F erenčak  Johann  
Frisch H erm ann  
G ašper Martin 
H ajšck Johann  
H lebce J o se f  
H orvat A nton  
Jvane Karl 
Janžck L eo  
Jazbinšek Franz 
K olterer Franz 
K orošak Franz 
Korres Karl

Korže Norbert 
Majcen Stanko  
M itterer A ugust 
Murko B udolf 
N em anitsch  G ünther 
Paulšek Karl 
P etrovič  H ans 
P liberšek  R udolf 
P olič  Martin 
Postrak  Markus 
P otiorek  Paul 
P otočn ik  J o se f  
liak  Ferdinand  
Sagadin  A nton  
Sam licki Karl 
Sirk T h om as  
S olak  Karl 
S o ss  Friedrich  
S tegen šek  Franz 
S tettin ger Bruno  
Sarli Johann  
Š enekar R udolf 
T rinkaus Johann  
V alenti Franz 
V ešnik Ferdinand  
Vuga Jose f  
W allner A dolf 
W antur A dolf 
W erdnik Johann  
W resnig Franz 
Zavrnik Franz.

V I . K la s s e  (4 ‘J).

Hoözio Leonhard  
C ede A n ton  
Cuš Martin 
D obnik A nton  
D obravc Ferdinand  
D ruškovič A ndreas 
Frühlieb Gregor 
Gorišek Johann  
G robelnik L udw ig  
H ohnjec Franz 
Hojnik Franz 
H rovat A nton  
Jouke Arthur 
Jureöko Johann  
K allou A d o lf  
K avčič Jose f  
K oroscholz Hubert 
K ostanjevec Franz 
K osz Josef 
K ošan Johann  
K ovačič A lois 
Krajne Markus 
Moric Max 
Pirkm aier Otlim ar 
P rim us Josef 
llau n icher Albert 
B us Martin 
Sadu Cyrill 
S chm id i Karl 
S lan a  Franz 
Sok A nton  
Ste in le lser  Franz  
Šlibar Franz 
Öuinenjak A lois 
T ašuer Jose f  
T e isten jak  Alois 
Um ek M ichael
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V eršič A lois  
Viher Friedrich  
Visenjak A lois  
V olavšek  J o se f  
V olčič Johann  
Vrabl N ikolaus  
W eixl Bruno  
W urzinger Johann  
Z agoršak  Franz 
Z avodnik Albert 
Zekar Franz  
Živortnik Faul.

V I I . K la s s e  (36).

Atzler R oland  
Beckh-W idinan- 

stetter Johann v. 
BrunCko L eonhard  
Cajnko Odon  
Črnčič Ruprecht 
Geratiö Johann  
Hržic', A ugustin  
Kink Fortunat 
K lobasa Johann

K niely Konrad  
Koprivnik Voj tč h 
L aßbacher A nton  
L ipovšek  Kaspar 
N apotnik  Jose f  
N ovak  L udw ig  
Paulič Franz 
P ollak Jose f  
P otočnik  A nton  
R akovec A lois  
Sclnnid A lexander  
Schm iderer Johann  
Sieber Friedrich  
Sulkow ski Fürst i.u.hv. 
Supančič J o se f  
Svaršnik A d olf  
Škofič Markus 
Š ob a  Alois 
Trstenjak Karl 
V eble A ndreas  
Veranič Anton  
V oit Viktor 
W ürnsberger E lias 
W urzinger Jose f  
Z agoda Josef

Z huber v. O krog Kuno 
Zorjan Johann.

V I I I . K la s s e  (45).

B arbič M ichael 
Borko Jakob  
C odelli Franz 
Deržič Johann  
Goli Ernst 
G ottscheber Friedl-. 
Grilc Jose f  
H ofm anu Karl 
Ilešič  Georg  
Jančič Johann  
Jarh Franz 
Jehart G ustav  
Jurko Viktor 
K okosch inegg J o se f  
Kolarič Karl 
Koratzer Karl 
Kosi Franz  
Kranjc Karl 
Kren Franz 
Križan Ferdinand

L ešničar Johann  
L ešnik  A lois  
L ieb isch  Alfred  
Pavlič  Peter  
Petrovič Anton  
P etrov ič  Friedrich  
Pinter J o se f  
PlOckinger Franz 
Polak Franz 
Pučnik J o se f  
R aišp Johann  
Hajer W ilhelm  
R op Franz 
R ožm an Franz  
Sch etina  Viktor  
Schm idt Alfred  
S enekovič Johann  
Stajnko M ichael 
Stettinger Gottfried 
Šegu la  R udolf  
Šiško Heinrich  
Š k of Franz  
T oplak Franz 
W eixl Eduard  
Žižek Johann.



III. Lehr-
\. Obligate

Klasse
S tu n 
d e n 
zahl.

Religions
lehre. Lateinische Sprache. Deutsche Sprache .

I.

A &  I!
27

1 1
2 Stunden.

1. u. II. Hnupt- 
stück  des  

groß en  K ate
ch ism u s und  

die L ehre  
vom  2 ., .‘J.

und 4. 
Sakram ent.

8 Stunden.
Die regelm äßige  

Form enlehre, V okabel
lernen, Ü bersetzungs

übungen  aus 
dem  Ü bungsbuche;  

ungefähr von der Mitte 
des 1. Sem . an w öchontl. 

eine Schularbeit.

4  Stunden.
I.A . Der erw eiterte ein fache Satz; F orm en
lehre. O rthographie. L esen , Erklären und 

N acherzählen . Freier Vortrag.
Im 1. Sem . m onatl. 4  D iktate, im  II. Sem . 

m onatlich  1 H aus-, 1 Scliu laulsatz  
(N acherzählungen) und 2 D iktate.

1. It. Em pir. Erkl. der E lem ente der 
regelm . Forrnenl. u. d. N otw . a. d. Syntax. 
L esen , Sprechen , N acherzählen . Freier Vor
trag pros. u. poet. L osestücke. G egen Ende  
des 1. Sem . u. im II. Sem . schrill 1. W ied er
gabe erkl. L esestü ck e. Mon. 2 schriftl. A r
beiten , im l.S e m . durchw egs Schularbeiten , 
im  II. Sem . ab w ech s. Schul- u. H ausarbeiten.

11.

A &  B
28

2 S tunden .
Die 

katholische  
Liturgik. 

W iederholung  
der G laubens
lehre u. Neu- 
h ehandlung  

des III. u. IV. 
H auptstückes  

des großen  
K atechism us.

8  Stunden. 
E rgänzung der regel

m äßigen  F orm enlehre, 
die unregelm äßige  

F orm enlehre und das 
N otw endigste aus der 
Satzlehre, eingeübt an  

den Sätzen  und Stücken  
des Ü bungsbuches. 
M onatlich .‘t S ch u l

arbeiten , I H au sarb eit.

4  Stunden.
II. A. Erw eiterung der F orm enlehre. 

W iederholung d es ein fachen  Satzes ; der  
zu sam m en gesetzte  Satz. L esen , Erklären, 
W iedererzählen . Freier V ortrag au sg e

w ählter L esestücke.
M onatlich 2 A ufsätze, Diktat, im  1. Sem . 
nach B edürlh. 11. 11. W iederhol, u. Ergänz, 
der F orm en- u. Satzlehre. D ie w ichtigst. 
U nregelm äßigk . in G enus, D ek lination  u, 

K onjugation au f em pirischem  W ege. 
O rthographie. L ektüre w ie in der 1. M. 

Monatl. 2 schriftl. A rb., abw echs. Schul- u. 
Hausarb. (Nacherz., im 11. Sem . auch Beschr.)

III. 

A & 15
‘2 8

2 Stunden. 
G eschichte  

der göttlich . 
O ffenbarung  

des alten  
Bundes. N eu
behandlung  

der L ehre von  
den Gnaden- 

m itteln  
und W ieder
holung der 
w ichtigsten  
P artien  der 
G laubens- u. 
Sitten lehre.

6 S tunden. 
W iederholung einzelner  
A bschnitte  der F orm en

lehre, die Kongruenz- 
und die K asuslehre; 
aus Cornel. N epos: 

M ittiades, T h em istocles, 
A ristides, P ausan ias, 
Cinion, Thrasyhulus, 

E pam inondas, 
P elopid as, A gesilaus.

A lle 14' T age eine  
Schul-, a lle  3 W och en  

eine H ausarbeit.

Griechi scheSprache.
5 Stunden.

Die Form enlehre bis 
zum Futur. dorV erba  
liquid., e ingeübt a. d. 
Stücken des Ü bungsb.

V okabellernen. 
Von der 2. H älfte  

d es 1. Sem . an alle  
4 W och en  eine Haus- 
u. eine Schularbeit.

Deutsche Sprache.
3 Stunden.

G ra  m m a t ik :  
System atischer  

Unterricht in der 
Form en- und K asus
lehre m it R ücksicht 
au f die B edeutungs

lehre. L e k t ü r e  m it 
besonderer B each 

tung der stilist. Seite. 
M em orieren mul 

V ortragen. 
A u f s ä t z e :  Im  Sem . 
8  schriftl. A rbeiten .

IV.

A & li
2!J

2 Stunden. 
G eschichte  

der  
göttlichen  

O ffenbarung  
des neuen  

Hundes.

(> Stunden.
Die T em p u s- u. M odus
lehre, 'eingeübt an ent- 
sprech . Sätzen  u. Stücken  
i. d. Ü bungsb. E lem ente  
der P rosod ie  und Metrik. 
Ca?s. bell. Gali. I., IV., 

VI. 1— 23.
3 v id  von  Sed lm ayer, 
Einz. V erse u. D isticha, 

Die 4 W eltalter.
A lle 3 W ochen  

1 Ilau s-, a lle  2 W och en  
1 Schularbeit.

4  S tunden. 
W iederholung des 
N om ons und der 

Verben auf oj; die 
V erben auf /*< und 
die übrigen  K lassen, 

H auptpunkte der 
S yn tax , 

eingeübt an den  
Sätzen , L esestücken  
u. V ersen d. Ü b u n gs
buches ; m onatlich  
ein e  H aus- und eine  

Schulaufgabe.

3  Stunden. 
G r a m m a t ik :  S y ste 
m atischer Unterricht. 
Syntax des zusam 

m en gesetzten  Satzes, 
die Periode. Grund
züge der P rosod ie  

und Metrik. L c k t ü r e  
m it beson d erer  B e

achtung der stilisti
schen  Seite . M em o
rieren und V ortragen. 
Im Sem . 8  schriftl.

Arbeiten.
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plan.
LehrgegenstSinde.

Slowenische  Spr ac he . Geschichte und 
Geographie. Mathematik. Nat ur wi ssen

schaften. Turnen.

3 Stunden. 
Form enlehre, der e in 
fache und der zusam 
m en gesetzte  Satz, or

thographische Ü bungen, 
L esen , Erklären, W ieder
erzählen , M em orieren u. 
Vortragen ausgew ähltei 

L esestücke.
Im I. Sem . m onatlich  
2 Diktate, im  11. Sem . 
m onatlich  1 H aus- u.

1 Schularbeit.

3 Stunden.
Die notw en digen  V or

begriffe der m athe
m atischen  G eographie, 

allgem eine Begriffe  
der physikalischen  und 
p olitisch en  G eographie, 

sp ez ie lle  G eographie  
der 5 E rdteile.

3 Stunden. 
Bie 4  Sp ezies m 
im benannten, e in 
fach u. m ehrfach  
benannten  g a n 
zen u. D ezim al
zahlen . DieGrund- 
geb ilde. Gerade, 
Kreis; W inkel u.

P arallelen.
( D ie ein fachsten  
E igenschaften  des 

D reieckes.

2 Stunden . 
D ie ersten  (> 

M onate: 
S äu getiere und  

In sek ten . 
D ie letzten 4  

M onate: 
Pflanzenreich .

2 Stunden. 
Frei- und 

O rdnungs
ü b u ngen. 

Hang- und 
Sprung- 

Übungen. 
Spiele.

3 Stunden. 
A nalyse des zusam m en
gesetzten  Satzes, F ort

setzung d. Form enlehre. 
L esen, Erklären, W ieder

erzählen, M em orieren  
und V ortragen ausge-  

w älilter L esestücke. 
M onatlich 2 schriftliche  

A rbeiten.

4  Stunden. 
Sp ezielle  G eographie  
A siens und Afrikas ; 

allgem eine G eographie  
von  Europa, spezielle  

von  Südeuropa und  
G roßbritannien. 
K artenskizzen. 

G eschichte des A lter
tum s (hauptsächlich  

der G riechen u. Körner) 
m it lies. R ücksicht auf 
das biogr. und sa g e n 

hafte E lem ent.

3 Stunden.
Die B ruchrech
nung. V erhält

n isse  und P ropor
tionen, ein fache  
R egeldetri. D ie 4  
K ongruenzsätze  

neb st A n w en d u n 
gen  au f das D rei
eck, der K reis, 
das Viereck und  

das V ieleck.

2 Stunden . Die 
ersten 6 M o n a te: 
V ögel, R eptilien, 
A m phib ien  und  

F ische. E in ige  
F orm en  aus den  
übrigen  A b tei

lungen der w irb el
lo sen  T iere. D ie  

letzten 4  M on ate: 
Pflanzenreich: 

F orts, des U nter
richtes der ersten  

K lasse.

2 Stunden. 
Frei- und 

O rdnungs
übungen. 

R eihungen  
erster O rd

nung. 
Geräteturnen  

der 
U nterstufe. 

Spiele.

2 Stunden . 
W iederholung en t

sprechender Partien  
der F o rm en leh re ;

Syntax.
L esen , Erklären, 

W iedererzählen , M em o
rieren und Vortragen  

a u sgew äh lter  L e se 
stücke. Im  S em ester  

8  sch r iftlich e  A rbeiten

3 Stunden. 
G eschichte des M ittel

alters m it H ervorhebung  
der österr.-ungarischen  
G eschichte ; G eographie  
Frankreichs, D eu tsch 

lands, der Schw eiz, 
B elg ien s, der N ieder

lande, Nord- und O st
europas, A m erikas und 

A ustraliens.

3 Stunden.
D as abgekürzte  

R echnen m it u n 
vollst. Zahlen, die 
4R eehnungsarten  
m it ein- u. m ehr- 
glicdr. besonderen  
u. a lgebraischen  
A usdrücken, die 
2. P oten z u. d ie 2.

W urzel dekad. 
Zahlen. F läch en 
vergleichung, Flä- 
chenbestim m ung, 

Ä hnlichkeit.

2 Stunden .
I. Sem ester: 

Vorbegriffe der
Physik, 

W ärm elehre und 
Chem ie.

II. Sem ester:  
M ineralogie.

2 Stunden. 
Freiübungen  

m it und ohne  
B elastung. 
O rdungs- 
ü b u n g e n : 

Marsch- und 
Laufübungen, 
Reihungen er
ster Ordnung. 
Geräteturnen  

der 
U nterstufe. 

Spiele.

2  S tunden. 
F ortsetzung und B e 
end igung der Syntax, 

Metrik, L esen , Erklären, 
W iedererzählen, M em o
rieren und Vorfragen  

ausgew ählter L e se 
stücke. Im S em ester  

8  schriftliche A rbeiten.

4 Stunden. 
Ü bersicht der G eschichte  

der neu eren  und  
neu esten  Z eit m it b e 
sonderer B erücksichti
gung der G eschichte  
Ö sterre ich -U n garn s; 

Ö sterreich.-ungarische  
V aterlandskunde.

3 S tunden . 
Kubieren und  

K ubikwurzelaus
ziehen , G leichun
gen  m it einer und 
m it m ehreren  U n 

bekannten, die 
zu sa m m en g e

setzte  R egeldetri. 
G egenseitigcL age  
von G eraden und  
E benen , H aupt- 
irten der Körper, 

O berflächen- 
und R aum inhalts

berechnung.

3 S tunden . 
M agnetism us, 
Elektrizität, 
M echanik, 

Akustik u. Optik, 
E lem en te der 

m ath em atisch en  
G eographie.

2 Stunden. 
Freiübungen  

m it und ohne  
B elastun g  von  
E isen stäb en . 

O rdnungs
übungen  : 

A ufm ärsche, 
Reihungen er
ster  und zw ei
ter Ordnung. 
G eräteturnen  
der Unter- bis 

M ittelstufe.
Spiele.
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K lasse

V.

VI.

VII.

VIII.

I Stun
den
zahl.

Religions
lehre. Lateinische Sprache. Griechische Sprache.

29

2 !)

2  S tu n d e n .

E in le i tu n g  in  d ie  
k a th o lis c h « )  

R e l ig io n s lo h r o .

2 S tu n d e n .

K a th o l i s c h e
G la u b e n s le h r e

1  S tu n d e n .

K a th o l i s c h e
S i t t e n l e h r e .

6  S tu n d e n  
L iv .  I ,  X X r ,  1 - 3 0  

O v id  (o d . S o d ln m y o r)
M e t. J ,  1 0 3 — 4 1 5 ; I I ,  1 - 2 4 2 ;  
2 5 1 — 3 2 2 ; I I I ,  5 2 8 - 7 3 1 ;  IV , 
0 1 5 - 0 0 2 ;  0 7 0 — 7 4 0 , 7 5 3 - 7 0 4 ;  
V , 3 8 5 - 4 3 7 ;  4 0 2 - 5 7 1 ;  VI 
1 4 0 — 3 1 2 ; V I II ,  0 1 8  — 7 2 0 ; X , 
1 - 0 3 ;  7 2 — 7 7 ; X IV , 2 4 0 - 3 0 7  
A m . I ,  1 5 .  R e m . 109  — 1 90  
F a s t .  1 ,1  — 2 0 ; V , 0 3 — 8 8 ; 7 0 9  

’2 2 ; I I ,  4 7 5 -5 1 2 ;  I I I ,  8 0 9  
8 3 4 ; IV , 3 3 9  - 0 2 0 .  T r i s t .  IV , 

1 0 ; o p . e x  1’. 1, 3 
W ie d e r h o lu n g  d e r  T e m p o r a  

u n d  M o d i. 
W ö c h e n t l ic h  1 S tu n d e  
g r a m m a t . - s t i l i s t i s c h e  

Ü b u n g e n ;  
m o n a t l ic h  e in e  S c h u la u f g a b e

0  S tu n d e n .
S a l l u s t .  B e l l .  J u g .  

V e r g i l ,  A o n . I ,  E k l .  I .  u .  V . 
G o o rg . I I ,  1 3 0 - 1 7 0 ;  II , 
4 5 8 — 5 4 0 ;  IV , 3 1 5 - 5 0 0 .

C ic .  in  C a t .  I . C a e s a r  b e l l ,  c iv  I. 
W ie d e r h o lu n g  d e r  S y n ta x ;  

T e m p o r a  u n d  M o d i. 
W ö c h e n t l ic h  1 S tu n d e  
g r a m n m t . - s t i l i s t i s c h o  

Ü b u n g e n ;  
m o n a t l i c h  e in e  S c h u la u f g a b e .

2!)

2  S tu n d e n .

J e s c h ic h to  d e r  
c h r i s t l i c h e n  

K i r c h e .

5  S tu n d e n .
C ic . p ro  l e g e  M a n i l ia ,  p ro  L ig a -  
r i o ,  L a e l iu s .  V e rg . A o n . II 

IV . V I. (n a c h  G o l l in g ) .  
W ie d e r h o lu n g  a u s g o w ä h l te r  
A b s c h n i t t e  d e r  G r a m m a tik .  

W ö c h e n t l ic h  1 S tu n d e  
g r a m m n t . - s t i l i s t i s c h e  

Ü b u n g e n ;  
im  S e m e s t e r  5  S c h u la u f g a b e n ,

5  S tu n d e n .
T a c i t .  G e rm . 1 — 27  ; A n n a lo s  

(A u sw a h l) . H o ra / .:  A u s w a h l a u s  
d e n  O d e n , E p o d o n  u n d  S a t i r e n .  

W ie d e r h o lu n g  v e r s c h i e d e n e r  
P a r t i e n  d e r  F o r m e n -  u n d  

S a t z l e h r e .  
W ö c h e n t l i c h  1 S tu n d e  
g r a m m a t . - s t i l i s t i s c l i o  

Ü b u n g e n ;  
im  S o m e s te r  5  S c h u la r b e i te n .

5  S tu n d e n  
X o n o p h o n :  A u s g o w iih l to  A b 
s c h n i t t e  a u s  d e r  A n a b a s i s  I  I I I .

H o m e r ,  I l i a s  I .  
W ö c h e n t l i c h  1 G r a m m a t ik -  

s tu n d o .  E r k l ä r u n g  u n d  E in 
ü b u n g  d o r  S y n ta x  ( b i s  z u m  

P ro n o m e n )  u n d  d a s  W i c h t ig s t e  
v o n  d e n  B e d in g u n g s s ä t z e n  u n d  
d e n  h y p o th e t i s c h e n  R e l a t i v 
s ä t z e n  u n d  A b s i c h t s s ä t z e n  s o 
w ie  d e n  P ro n o m in a  u n d  d a s  
A l lg e m e in e  ü b e r  d i e  G e n e ra  

u n d  T o in p o ra  d e s  V e rb u m s .
4  S c h u la u f g a b e n  im  S e m e s t e r .

5  S tu n d e n .
H o m e r :  I l i a s  I I . ,  I I I . ,  V I . ,  X V I., 
X X II. H e r o d o t  ( n .  S c h o i n d l o r ) : 
I .  B u c h :  1. V o r ro d e , V I . u n d  
V I I . B u c h  in  A u sw a h l ( P e r s e r - '  
k r i e g o ) ; X o n o p h o n  : A u s w a h l 
a u s  A n a b . W ö c h e n t l i c h  e in e  

G r a m m a t ik s tu n d e .  T e m p u s -  u .
M o d u s lo h re .

Im  S e m e s t e r  4 S c h u la u f g a b e n

4  S tu n d e n .
D o m o s t h . : I .  I I I .  o ly n t l i .  R e d e  

I I I .  p h i l  R e d e  d o  p a c o . 
H o m e r s  O d y s s e e :  I. 1- 9 5 , 

V . ,  V I . ,  V I I . ,  IX ., X . 
W ö c h e n t l i c h  e in e  G r a m m a t ik -  
s tu n d o .  A b s c h lu ß  d o r  S y n ta x  
m i t  s t i l i s t i s c h .  Ü b u n g e n  u n d  

W ie d e r h o lu n g  d e r  G ra m m . 
Im  S e m e s t e r  4  S c h u la u f g a b e n ,

5  S tu n d e n .
P la to n  : A p o lo g ie ,  

K r i t e n ,  d i e  S c h lu l ik a p i to l  
a u s  P h a o d o n ; S o p h o k le s 1 

A i a s ;  H o m e r s  O d y s s .
14 . u n d  10. G e s .

A lle  8  T a g e  e in e  G r a m m a t ik 
s tu n d e  ( W ie d e r h o lu n g  u . E in 
ü b u n g  a u s g e w ä h l t e r  A b s c h n i t t e  

d e r  G r a m m a tik ) ;  
im  S e m e s t e r  4 S c h u la u f g a b e n .

Deutsche Sprache.

3  S tu n d e n ,  
W o r tb i ld u n g .  L e h n w ö r te r .  

F r e m d w ö r te r ,  V o lk s 
e ty m o lo g ie .  

L e k tü r e  m i t  b o s o n d o ro t 
R ü c k s ic h t  a u f  d ie  C h a r a k 
t e r i s t i k  d e r  o p . ,  ly r .  u n d  

d i d a k t .  G a t tu n g ,  
V o r tr a g  d e r  m e m o r io r te n  

G e d ic h te .  
A u f s ä t z e :  J e d e s  S e m e s te r  

7 A r b e i te n ,  v o rw ie g e n d  
H a u s a u f g a b e n .

3  S tu n d e n .
D e r  g o rm . S p r a c h s ta m m . 

L a u tv e r s c h i e b u n g .  
M i t t e lh o c h d .  L e k tü r e :  

N ib e lu n g e n l ie d  (A u sw a h l) ;  
W a l to r  v o n  d e r  V o g e lw e id e  

(A u sw a h l) . 
N e u h o c h d e u t s c h e  L e k t ü r e : 

K lo p s to c k ,  L e s s in g .  
L o s s in g ,M in n a  v .B a r n h e lm .  

L i t e r a t u r g e s c h i c h t e  
b i s  z u r  S tu r m -  u n d  

D r a n g p e r io d o .  
V o r tr a g  m e m o r i e r t e r  

G e d ic h t e .
In  je d o in  S e m e s t e r  
7  A u f s ä t z e ,  d a v o n  

4  H a u s a r b e i t e n .

3  S tu n d e n .  
L i t e r a t u r g e s c h i c h t e  v o n  

d e n  S tü r m e r n  u .  D r ä n g e r n  
b i s  z u  S c h i l l e r s  T o d e .  

L e k t ü r e  ( z u m  T e i l  n a c h  
d e m  L e s e b u c h e ) : 

H e r d o r ,  G o e th e ,  S c h i l le r .  
S h a k e s p e a r e s  „ M a c b e th 4* 

u n d  „ J u l iu s  C a e s a r “ . 
G o e th e s  „ I p h ig e n ie  a u f  

T a u r i s “ . 
R e d e ü b u n g e n .  

A u f s ä tz e  w ie  in  d e r  
V I . K la s s e .

3  S tu n d e n .  
L i t e r a t u r g e s c h i c h t e : 

G o e th e  u n d  S c h i l le r  ( b e 
e n d e t ) .  19 . J a h r h u n d e r t ;  

d e u t s c h e  D ic h tu n g  in  
Ö s t e r r e i c h .

L e k t ü r e : d ie  P r o b e n  d e s  
L e s e b u c h e s  (A u sw a h l) .  

G o e th e ,  „ F a u s t  1 .“ ; 
G o e th e s  „ H e r m a n n  u n d  

D o r o th e a “ , S c h i l l e r s  „ L ie d  
v . d .  G lo c k e “ , 

L e s s in g s „ L a o k o o n “ (A u sw .)  
R e d e ü b u n g e n .  

A u f s ä tz e  w ie  in  d e r  
V I . K la s s e .
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Slowenische
Sprache.

Geschichte  und „  ., 
Geographie.  Mathematik.

Na t urwi ssen
schaften.

Philosoph.
Propädeut ik. Turnen.

2  S tu n d e n .
T r o p e n  u n d  F ig u r e n .  

L o k tf i r e  m i t  b e s o n d e r e r  
R ü c k s i c h t  a u f  d i e  C h a r a k 

t e r i s t i k  d e r  e p is c h e n  
. G a t tu n g .

V o r tr ä g e  m e m o r i e r t e r  
p o e t i s c h e r  S tü c k e .
In  je d e m  S e m e s te r  

4 H a u s -  u n d  3  S c h u l 
a r b e i t e n .

3  S tu n d e n .  
G e s c h ic h te  d e s  A l t e r 

t u m s ,  v o r n e h m l ic h  d e r  
G r ie c h e n  u n d  K ö rn e r  
b i s  z u m  A u f t r e t e n  d e r  

G ra c c h e n  m i t  b e s o n d e r e r  
H e r v o r h e b u n g  d e r  k u l t u r 

h i s to r i s c h e n  M o m e n te .  
G e o g r a p h ie  P e r s i e n s ,  

A f r ik a s ,  S ü d e u r o p a s  u n d  
F r a n k r e i c h s .

4 S tu n d e n .  
E i n l e i t u n g ,  d io  

G r u n d o p e r a t io n e n  
m i t  g a n z e n  Z a h 
le n ,  T e i l b a r k e i t  

d e r  Z a h le n ,  
g e m e in e  u n d  

D e z im a lb rü c h o , 
V e r h ä l tn i s s e  u n d  

P r o p o r t i o n e n .  
G le ic h u n g e n  

1 . G r a d e s  m it  
e i n e r  u n d  m e h r e 
r e n  U n b e k a n n to n .  
L o n g im e t r io  u n d  

P la n im e t r i e .

2  S tu n d e n .
I . S e m e s t e r :  
M in e r a lo g ie .

II . S e m e s t e r :  
B o ta n ik .

—

2 S tu n d e n .  
F r e i -  u n d  O r d 
n u n g s ü b u n g e n  

u n d  G e r ä t e tu r n e n  
w ie  in  d e r  IV . 
K la s s e .  S p ie le .

2  S tu n d e n .  
E l e m e n te  d e r  ly r i s c h e n  

u n d  d r a m a t i s c h e n  P o e s io  
in  V e r b in d u n g  m it  

e n t s p r e c h e n d e r  L e k tü r e ,  
V o r tr ä g e  m e m o r i e r t e r  

p o e t i s c h e r  S tü c k e .  
A u f s ä tz e  

w ie  in  d e r  V . K la s s e .

t 4  S tu n d e n .  
G e s c h ic h t e  d e s  A l t e r 

tu m s  v o n  d e n  G r a c c h e n  a n . 
D a s  M i t t e la l te r ,  d ie  N e u 
z e i t  b is  z u m  B e g in n e  d e s  

3 0 jä h r ig o n  K r ie g e s .  
S t e t e  B e r ü c k s ic h t ig e n  •• 

d e r  K u l tu r g e s c h ic h t e  u n d  
d e r  G e o g r a p h ie .

3  S tu n d e n .  
P o te n z e n ,  
W u r z e ln ,  

L o g a r i th m e n ,  
G e b r a u c h  d e r  L o 
g a r i t h m e n ta f e ln ,  

G le ic h u n g e n  
2 .  G r a d e s  

m i t  e i n e r  U n 
b e k a n n te n .  

S te r e o m e t r i e ,  
G o n io m e t r ie  u n d  

A u f lö s u n g  d o s  
re c h tw in k l ig e n  

u n d  d e s  
g l e i c h s c h e n k l ig e n  

D r e ie c k e s .

2 S tu n d e n .  
Z o o lo g ie . —

2  S tu n d e n .  
F r o iü b u n g e n  

e r s t e r  u n d  z w eite»  
A r t  m i t  u n d  o h n e  

B e la s tu n g .  
O r d n u n g s ü b u n g e n  

w io  in  d e r  V. 
K la s s e .  

G e r ä t e tu r n e n  d e r  
M i t te l -  b i s  O b e r 

s t u f e .  S p ie l e .

2  S tu n d e n .  
L i t e r a t u r g e s c h i c h t e  b is  

i n k l .  P r e š e r e n .  
L e k tü r e  C h a ra k te r .  

A b s c h n i t t e  d e r  b e h a n d e l t .  
W e r k e ,  n a m e n t l i c h  d e r  

D ic h tu n g e n  V o d n ik s  u n d  
P r e s o r n s .

F r e i e  V o r tr ä g e .  
A u f s ä t z e  w io  in  d e r  

V . K la s s e .

3  S tu n d e n .  
G e s c h ic h t e  d e r  N e u z e i t  

v o m  B e g in n e  d e s  3 0 jä h r ig .  
K r ie g o s  b is  a u f  d i e  G e g e n 
w a r t  m i t  b e s o n d e r e r  H e r 

v o r h e b u n g  d e r  k u l tu r 
h i s to r i s c h e n  M o m e n te .  
G e o g r a p h ie  R u m ä n ie n s ,  
D ä n e m a r k s ,  S k a n d in a -  

w ie n s ,  R u s s la n d s ,  G r o s s 
b r i t a n n ie n s ,  A m e r ik a s  u n d  

A u s t r a l ie n s .

3  S tu n d e n .  
U n b e s t im m te ,  
q u a d r a t i s c h e ,  

E x p o n o n t ia l -  u n d  
e in ig e  h ö h e r e  
G le ic h u n g e n .  
P r o g r e s s io n e n  

n o b s t  i h r e r  A n 
w e n d u n g  a u f  d ie  

Z in s e s z in s r e c h 
n u n g ,  K o m b in a 

t i o n s l e h r e  u n d  
b in o m is c h c r L o h r -  

s a t z .  A u f lö s u n g  
s c h i e f w in k l ig e r  
D r e ie c k e .  E l e 

m e n te  d e r  a n a ly 
t i s c h e n  G e o m e t r ie  
in  d o r  E b e n e  m i t  

E i n s c h l u ß  d e r  
K e g e l s c h n i t t s 

l i n ie n .

3  S tu n d e n .  
E in l e i t u n g ,  
a l lg e m e in e  

E ig e n s c h a f te n  
d e r  K ö r p e r ,  

M e c h a n ik  f e s te r ,  
f lü s s ig e r  u n d  

l u f t f ö r m ig e r  
K ö r p e r ,  W ä rm e 

le h r e  u n d  
C h e m ie .

2  S tu n d e n .  
L o g ik .

2  S tu n d e n .  
F r e i -  u n d  O r d 
n u n g s ü b u n g e n  

w io  in  d e r  
V . K la s s e .  

G e r ä t e tu r n e n  d e r  
O b e r s tu f e .  

S p ie le .

2  S tu n d e n .  
A l t s lo w e n .  F o r m e n le h r e  

m i t  L o s e -  u n d  
Ü b e r s e t z u n g s ü b u n g e n ,  

ü b e r s ic h t l i c h e  Z u s a m m e n 
f a s s u n g  d e r  s lo w e n is c h e n  

L i t e r a t u r .  
G e n e a lo g ie  d e r  s la v .  

S p r a c h e n .
L e k tü r e  c h a r .  A b s c h n i t t e  
d e r  b e h a n d e l t e n  W e r k e .  

F r e i e  V o r tr ä g e .  
A u f s ä tz e  

w ie  in  d e r  V . K la s s e .

3  S tu n d e n .  
G e s c h ic h t e  U s t e r r o i c h -  

U n g a rn s .  
m I I .  S e m e s t e r :  2  S tu n d e n  
G e o g r a p h ie  u n d  S t a t i s t i k  

O s t e r r e  i c h - U n g a r n s . 
W ie d e r h o lu n g  v o n  P a r t ie n  
i u s  d e r  g r i e c h i s c h e n  u n d  

r ö m is c h e n  G e s c h ic h t e ,  
w ö c h e n t l ic h  1 S tu n d e .

2 S tu n d e n .  
W ie d e r h o lu n g  
d e s  g e s a m te n  

m a th e m a ti s c h e n  
L e h r s to f f e s  u n d  

[Jb u n g e n  im  L ö s e n  
m a th e m a t i s c h e r  

P r o b le m e .

3  S tu n d e n .
M a g n e tis m u s , 
E l e k t r i z i t ä t ,  

W e l le n b e w e g u n g , 
A k u s t ik ,  O p t ik ,  

E l e m e n te  
d e r  A s t r o n o m ie .

2 S tu n d e n .  
E m p i r i s c h e  

P s y c h o lo g ie .

2  S tu n d e n .  
F r e iü b u n g e n  in  

fo r m  v o n  G o s e ll -  
s c h a f t s ü b u u g e n  
m i t  u n d  o h n e  

B e la s tu n g .  
O r d n u n g s ü b u n g e n  

in  F o rm  v o n  
M a r s c h -  u n d  
L a u f r e ig e n .  i 

G e r ä t e tu r n e n  
in  F o rm  v o n  

G r u p p e n tu r n e n  
d o r  O b e r s tu f e ,  

S p ie l e .

4
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II. Unterrichtssprache.
Die U nterrichtssprache ist. u traquistisch , und zw ar in den  A-K Iassen ilcs U nter- und in

allen K lassen  des O bergym nasium s deutsch , in den li-K lassen  uml in der I. C,-Klasse des Unter
gym nasium s in R eligion, Latein und M athem atik, ferner in  S low en isch  für S low en en  in allen
K lassen slow en isch .

C. Freie Lelirgegenstiinde.
1. S l o w e n i s c h e  S p r a c h e  für Schü ler deutscher Mutt ersprache in 4  Kursen zu jo 2 Stunden.

I. Kurs: D as W ichtigste aus der Laut- und Form enlehre, V okabellernen , Sprechübungen, 
Ü bersetzungen  aus dem  S low en isch en . N ach  den ersten 8  W ochen  m onatlich  eine S ch u l
arbeit. U nterrichtssprache deutsch .

II. Kurs: Fortsetzung der Laut- und F orm enlehre, Syntax, S prechübungen, Ü bungen im  
N acherzahlen. M onatlich I Schularbeit. U nterrichtssprache vorw iegend  slow en isch .

III. Kurs: W iederholung der G ram m atik , V okabellernen , Sprecli- und Ü bersetzungs- 
Ü bungen. Lektüre nach L endovšek-S tritof: S lo v en isch es L esebuch  für D eutsche. M onatlich
1 Schularbeit. U nterrichtssprache slow en isch .

IV. Kurs: W iederholung der Grammatik, Sprechübungen, Lektüre aus Dr. J. Sket, Čitanka 
za III. razred, und Govekar, B okovnjači, mit g leichzeitiger B esprechung ih r  H auptperioden  
der slow en isch en  Literatur und deren V ertreter. M onatlich 1 Schularbeit. U nterrichtssprache  
slow enisch .

2. F r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e .  2 Stunden. H. Kurs: L a u t-u n d  F orm enlehre, Ü bersetzungen  und 
K onversation.

.‘i. S t e i e r m ä r k i s c h e  G e s c h i c h t e  u n d  G e o g r a p h i e .  2 stu n d en .
4. S t e n o g r a p h i e .  U ntere A bteilung. 2 Stunden: W ortbildung und W orlkürzung. O bere A b 

teilung, 2 Stunden: W iederholung der L ehre von der W ortb ildung und der W orlkürzung. 
Satzkürzung. Scbnellschriftliche Ü bungen.

5. Z e ic h n e n .  I. U nlerrich lsstufe. I. K lasse. 3 S tunden: A nschauungslehre, Zeichnen ebener  
georuetr. G ebilde und d es geo in e lr . O rnam entes, Grundbegriffe der R aum lehre, Erklärung  
der elem en taren  Körperform en.

II. U nterrichtsstufe, II. b is IV. K lasse. 2 S tunden: P erspektiv isches F reihandzeichnen nach  
Draht- und H olzm odellen , Z eichnen einzelner F lachornam ente im  Um riß. Z eichnen  und 
Malen von F lachornam enten  der antikk lassischen  K unstw eise, Z eichnen  nach einfachen  G efäß
torm en und nach ornam ent. G ipsm odellen.

III. U nterrichtstufe. V. bis VIII. K lasse. 2 S tunden: Erklärung der G estalt des m en sch 
lichen K opfes und G esichtes. K opfzeichnen nach V orlagen und R eliefabgüssen , M asken und 
B üsten . W iederholung und F ortsetzung des S toffes aus den vorhergehenden  K lassen.

(j. G e s a n g .  I. A bt. (Anfänger), 2 Stunden. 11. Abt. (Sopran und A lt), 2 Stunden. III. Abt.. 
(T enor und Baß), 1 S tu n d e: das T on- und N otensystem , B ildung der T on leiter, K enntnis  
der Intervalle und V ortragszeichen , E inübung vierstim m iger G esänge uml M essen.

7. S c h ö n s c h r e i b e n .  2 Stunden: D ie Kurrent- und die L ateinschrift.

I). Lehr-, Hills- und Übungsbücher.
R o l i g i o n s l e h r e :  Großer K atechism us ( I .A ) . Dr. F ischers L cln b u ch  der kathol. R eligion  (II. 

A — 111. A) 8 ,— Kl. Aufl.; der Liturgik (II. A); der G eschichte der göttlichen  Offenbarung des 
alten  und neuen  B undes (111. A und IV. A) 5 .— S. Aufl.; Veliki katekizem  (I. B  — 111. 11), 
Lilurgika (II. B), Karlins Z godovina božjega razodetja v stari in novi zavezi (III. B und
IV. B ); Dr. A. W applers L ehrbücher der kathol. R eligion lür die oberen  K lassen  der 
G ym nasien (V.— VII.) 4 ,—8., 3 -  7., (i. A ufl.; Dr. B. K altners L e lu b u ch  der K irchengeschichte  
(VIII.) 2. u. 3 ...Aufl.

L a t e i n i s c h e  S p r a c h e :  Dr. F. Schull.z, K leine latein. Sprachlehre (1. A — VIII.), 22 u. 23. Aull. 
H aulers latein. Ü bungsbuch  (Ausg. A) f. d. I. A und II. A, 15., bez. 14. Aufl.; Kerm avners 
L atinska S lovn ica  (I. B —-IV. li) I. und 2. A ufl.; W iesthu lers L atinske vadbe (I. 11. und II. B)
3. Aull.; Hauler, A ufgaben zur E inübung der latein. Syntax; I. K asuslehre (III. A) 9. Aufl.;
II. M oduslehre (IV. A) 0. Aufl. Dr. Požars V adbe v skladnji latinski, L und II. (111. B und
IV. B) 1. Aufl.; Gorn. N ep. v itae, od, W eidner (111.) 4. Aufl.; C aesaris beli. Gallieum  ed. 
Prainm er (IV.) (i. Aufl.; O vid., ed. Sed lm ayer (IV. und V.) 5. Aufl.; L ivius, ed. G o llin g (V .);  
S a llu sls  Jugurtha (VI ); C icero; Caes. beli. civ ., I .u  2. Aufl., Virgil, ed. Golling (VI. u. VIL); 
T acitus, A usw ahl von  W eidner, H oralius. ed. 1’etsch en ig  (V lil.) , 3. Aufl.; Seheind ier und  
Sedlm ayer, A ufgabensam m lung (V .— VI11.), 1. u. 2. Aufl.

G r i e c h i s c h e  S p r a c h e :  Curtius-Hartel (von Dr. Florian W 'ig l, 24. Aufl.). G riechische Sohul- 
gram m atik (IV.— VIII.), 19,— 22. A ufl.; Dr. Val. H intner, G riechisches Ü bungsbuch  zur 
Grammatik von Curtius-Harlel (111— V.), 3. u. 4. Aufl.; Dr. K. Schenkt, Ü bungsbuch  zum  
Ü bersetzen  (VI.— VIII.), 9. Aufl.; B. von  L indner, A usw ahl a. d. Schriften  X enophons (V., VI.); 
Bzach und Cauer, H om er (V. — VII.); Seheind ier, H erodot (VI.); D em osth en es (VII.), 
Platon und Sop h ok les (VIII.). (T em psky'scbe T extausgaben .)

D e u t s c h e  S p r a c h e :  Dr. F. W illom itzers d eutsche Grammatik für Österreich. M ittelschulen  
(I.— VI.) 7 .— 10. Aull.; L eopold  L am pels d eu tsch es L esebuch (I. — IV.) 7 . - 8 . ,  4 .— ü., 3 . (j.,
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4 .— 5. Aufl.; Štritof, D eutsches L esebuch  f. d. I. u . II. Kl. slov.-utraqu. M itlelsch. (I. I! u.
II. B ); Kummer und Stejskal, D eutsches L esebuch  für Österreich. G ym nasien (V.— VIII.) 
7., 3, —(>.. 2 .— 4. Aull. L essin gs „Minna von Barnhehn“ (VI.); S h ak esp eares ,,M acbeth“ und 
„Julius Caesar“ , G oethes „Iphigenie auf T auris“ (VII.); G oethes „H erm ann und D oroth ea“, 
Schillers „Lied von der G locke“, u L essin gs „L aok oon “ (VIII.). Schulausgaben von Gräser, 
H older und Freytag.

S l o w e n i s c h e  S p r a c h e :  Für S l o w e n e n :  Janežič-Skets S lovn ica  (I.— VI.), 7. und S. Aufl.; 
Dr. S kets S lo v stv en a  čitanka (VII.— VIII.), 1. A ufl.; Dr. Skets S taroslovenska  slovn ica  in 
berilo  (tfllL ); Dr. Skets čitanka (1,—IV.) und berilo  (V., VI.), 2., be/.w. 1. A u ll .—  L e k t ü r e :  
•Jurčič, Dr. Z ober (V.;, Vodnik und Prešeren (VII.); Jurčič <fc Govekar, R okovnjači; Aškerc, 
Z latorog; Jenko, Levstik (V lil.) .

Für D e u t s c h e :  L endovšek, S low en . Elem entarbuch (I. n. II. Kurs), Anton Štritof, S low . 
L esebuch  für D eutsche (111. Kurs), Janežič-Sket, ilovn ica  (IV. Kurs), S loven sk a  čitanka za
četrti razred (IV. Kurs) und Jurčič, D eseli brat.

G e s c h i c h t e  u n d  G e o g r a p h i e :  Dr. F. M. Mayers Lehrbücher der allgem einen  G eschichte  
für U ntergym nasien, 2. u. 3. Aufl.; A. Z eehes 2. u. 3. Aufl. der a llgem einen  G eschichte für 
O bergym nasien; Geogr, von Supan, 10. Aufl. in der I., II. u. 111. K lasse; Z eehe-Sclm iidt, 
österr. V aterlandskunde für die VIII. K lasse; Dr. F. M. Mayers G eographie der österr.-ung. 
M onarchie (IV.); A tlanten von Kozenn (I. und H.), Ko/.enn und L ichter (III,■— VIII.); Pulzger  
(11.— VII.) und Steinhäuser (IV. und VIII.); A tlas antiquus von  Kiepert (II., V. und VIII.).

M a t h e m a t ik :  Dr. Fr. H. v. M očniks Lehrbücher der Arithmetik und G eom etrie für U ntei- 
gym m isien (I.— IV.) 25 ., bezw. 26. Aufl., 25., bezw. 20. Aufl., Mateks Aritm etika in G eom etrija  
za nižje gym nazije (I. I! bis IV B), 1.. Aufl.; Močnik, A lgebra und G eom etrie für O ber
gym nasien  (V .— VIII.), 25. Aufl., bezw . 17.— 22. Aufl.; Dr. A. Gcrnerths logarithm isch- 
trigon om etrisehes H andbuch (VI.— VIII.).

N a t u r l e h r e :  Dr. J. Krisis A nfangsgründe der N alurlehre für die unteren K lassen (111. u. IV.), 
I!). Aufl.. und B osen b ergs Lehrbuch der Physik (VII. und VIII.)

N a t u r g e s c h i c h t e :  N alepa, Grundriß der N aturgesch ich te des T ierreiches. Dr. A. l ’okoruys 
illustrierte N aturgesch ich te (II.— H l.), 2 0 .— 21. und 17.— 19. A ufl.; Dr. F. v. H ochstcü.ers und 
Dr. A. B iseh in gs L eitfaden  der M ineralogie und G eologie (V.), 12. und 14. Aull.; Dr. i(. v.
YVettsteins Leitfaden der Botanik (V.); Dr. V. Gräbers L eitfaden  der Z oo log ie  (VI.), 2. u.
3. Aufl.

P h i l o s o p h i s c h e  P r o p ä d e u t i k :  Dr. AI. Höfler, Grundlehren der Logik (VII.), 2. Aufl. Dr. 
Al. Höfler, Grundlehren der P sych olog ie  (VIII.).

S t e i e r m ä r k i s c h e  G e s c h i c h t e :  Dr. K. Hirsch, H eim atskunde des H erzogtum s Steierm ark, 
neu herausgegeben  von  F. Z alita . 2. Aufl.

S t e n o g r a p h i e :  li. F isch ers theoretisch-praktischer L ehrgang der G abelsberger’sc lien  S teno
graphie. 40. Aufl.

F r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e :  A. B echtel, F ranzösisches Sprach- u. L esebuch. 11. S tufe, 6. u. 7. Aull

K. T hem en.
a) Fiir die deutschen Aufsätze.

V. K l a s s s e .  1. W ie verändert die F ern e d as A u sseh en  land sch aftlich er G egenstände?
2. Bertran de B orn, zugleich  ein Sänger und ein Held. 3. W elke, w in d ven veh te  B lätter, B oten  
naher W interruh, F a llet sacht —• ihr deckt die Gräber M ancher toten  H offnung zu. (Heinr. 
L euthold .) 4. Schön  ist. nach dem  großen das sch lich te  H eldentum . (U hland, T e ils Tod.) 5. D ie  
E rlebnisse des germ anischen  K riegsknechtes in G eibels „Tod des T iberius“ . 6. Ein T ag aus 
m einen  W eihnachtsferien . 7. D as ist an einer H eise das M erkw ürdigste, daß sic  die M enschen  
in die w underlichsten , u n vorh ergeseh en sten  Z ustände über H als und Kopf hineinstürzt. (H ebbel, 
Briefe 1. 40!).) 8. Zwei G em älde aus dem  N ibelungen liede. !). Der Traum  des Kaiphas. (Klop- 
stock , M essias IV. G es.) 10. W ie schm ückte Perikies A th en ?  11. H üons Z w eikam pf mit 
Am ory. (W ieland, Oberon 1. Str. 4 9 — 56.) 12. Mein L ieb lingsbuch. 13. W anderlust. 14. Sie  
(die V olkslieder) w ach sen , sie  fa llen  aus der Luft, sie  fliegen über Land w ie M ariengarn, hier
hin und dorthin, und w erden an tausend S te llen  zugleich  gesun gen . (Tli. Storm , lm m ensec:
S. W . I. 30.)

VI. K l a s s e :  I. B lüte ed elsten  G em ütes Ist die R ücksicht; doch  zu Zeiten Sind er
frischend wie G ewitter G old’ne R ücksich tslosigkeiten . (Th. Storm , Für m eine S öh n e: S. W. 
VIII. 247.) 2. Brunhild in der Edda und im N ibelungenliede. 3. D er W ert der Stenographie.
4. W ie Siegfried Kriemhild zum erstenm ale sah . (Nib. 111.) 5. W arum  schreiben  w ir N eujahrs
w ü n sch e?  6. Die Sprache des W inters. 7. D ie Pflichten des Ritters nach  W olfram s „P arzival“ .
8. . . . der lebet keinez äne haz. (W alther, W ahlstreit V. 8.) 9. W althers B eziehungen  zum  
österreich ischen  Hofe. 10. D er A llste ist der erste nicht., W o ’s Kraft gilt und Entschluß. (Grillparzer, 
D as go ld en e Vließ II. 2.) 11. D as kann ich mit gutem  G ew issen  zeugen , daß ich  m ein e höchste  
T reue und Fleiß drinnen erzeigt und nie keine fa lschen  G edanken gehabt habe. (L uther  
über se ine  B ibelübersetzung: S endbrief vom  D olm etschen .) 12. Ihm zum  R uhm e, u n s zur Freude. 
(A ls Motto einer G edenkfeier.) 13. Die röm isch e N obilität in der D arstellung des S a llu stisch en  
„B ellum  higurth inum “. 14. W olkenform en und W olkenbilder.

•i*
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VII. K la s s e .  1. W elch e ed le Z üge versöh nen  uns m it M acbeths C harakter? 2. H erbst
abend an der Drau. 3. ' 0  jir; oapeS? ä'vil'pWTrog oü TEsaSsuexai. 4. Brutus im L ichte der 
T ragödie S h ak esp eares, ft. Ö sterreich, ein B ollw erk der abend länd ischen  Kultur zur Zeit der  
T ürkenkriege. G. „H offnung und Erinnrung sind . . . .  R osen  von  einem  Stam m e m it der 
W irklichkeit, nur oh n e  D ornen .“ Grillparzer, Sappho 4, 05 ff. 7. D er U ntergang des H elden in 
G oethes „Götz von B erlich in gen “ . 8. W elch es B ild  gew in n t der L eser  von den Z uständen  im  
deutschen  B e ich e zu B eginn  des 10. Jahrhunderts aus G oethes „Götz von B erlich in gen “ ?
9. Über den W ert ed ler und ged iegen er Lektüre. 10. D ie V erdienste des Prinzen Eugen um  
Ö sterreich. 11. W arum  wird Sch illers Karl Moor R äu b er?  12. O rests W orte „G ew alt und 
List, der M änner h öchster R uhm , wird durch d ie W ahrheit d ieser hohen S ee le  b eschäm t und  
reines, k indliches Vertrauen zu einem  ed len  M anne wird b elohnt“ („Iphigenie au f T auris“ 
V, 38(i IT.) sind aus dem  Dram a se lbst zu erläutern. 13. D er W ert und die G efahr d es R eichtum s.

R e d e ü b u n g e n :
1. Über S hakespeares L eben  und D ichtung (Potočnik). 2. Max IClinger a ls R adierer, 

Maler und Bildhauer (B aš). ■'). D ie Idylle in der deu tsch en  Literatur (Kniely). 4. Fritz B euter. 
Lin Überblick über sein  Leben und se ine  W erke (Schm idt). 5. Friedrich M axim ilian Klinger. Ein 
L ebensbild  aus der Sturm - und D rangzeit (Supančič). 0. Das Sparafeld (Schm iderer). 7. Über  
H erders Cidrom anzen (Atzler) 8. G oethes S tudentenzeit in L eipzig (Hržič). 0. Sch illers F lucht 
aus Stuttgart (Geratiß). 10. R obert llam erlin gs „Stationen m einer L ebcnsp ilgersch aft“ (Brunčko).

VIII. K la s s e .  Sch illers Leben, e ine T ragödie des künstlerischen  Schaffensdranges. 
2. „Sturm w indw irbel fegt die Straßen. Staub und Kehricht m ag er fassen , Q uadern m uß er 
liegen  la ssen .“ 3 „In culpa est an im us, qui se  non  effugit um quam .“ H oraz, Ep. I, 14, 13.
4. Inw iefern sp ielt der A potheker in G oethes „H erm ann und D oroth ea“ e in e  heitere B o lle ?
5 . Die Bedeutung der Buchdruckerkunst für die geistige  Entw icklung der M enschheit. 0. „D as 
Leben ist der Güter h öch stes n ich t.“ S ch iller. 7. G retchens F all und Verklärung in G oethes  
„F aust“. 8. D ie Macht des G esanges. !). „Erquickung hast du n icht gew on n en , w en n  sie  dir 
nicht aus eigner S ee le  quillt“. G oethe, „F aust“ I. 10. „Im engen  Kreis veren gert sich  der 
Sinn, es w äch st der M ensch m it se inen  gro ß em  Z w ecken .“ Schiller. 11. „D en M enschen  
adelt, den tiel'stgesunkenen, das letzte S ch ick sa l“. Schiller, Maria Stuart V, 148 f. 12. W as 
bedeutet W eim ar für G oethes L eben und E ntw ick lung?  14. G efahren und schw ere S ch ick sa ls
sc h lä g e  bahnen  im L eben  der Staaten und Völker oft den W eg  zu A u fsch w u n g und Größe 
(M aturitätsprüfungsarbeit).

B e d e ü b u n g e n :
1. Traum  und W irklichkeit in „H anneles H im m elfahrt“ von Gerhard H auptm ann (Goli).

2. D ie Vertreter der drei m onotheistischen  R elig ionen  in L essin gs „N athan“ (G ottscheber).
3. D ie E nstehung, Z usam m ensetzung und B edeutung von H einrich H eines „B uch der Lieder“ 
(L ešničar). 4. Sp inoza und G oethes „F aust“ (C odelli). 5. Christian G ünthers L eben und W erke  
(lia išp ). 0. G oethes „Torquato T a sso “ und G rillparzers „Sap p ho“. Z w ei K ünstlertragödien (Stet- 
tinger). 7. Über Grillparzers „L ibussa“ (Kranjc). 8. Ernst Moritz A rndts Jugendleben . N ach  
se inen  „Erinnerungen“ (Plöckinger). !). Der Verlauf der H andlung in G rillparzers „Traum  ein  
L eben “ (Toplak). 10. R ichard W agners „Tristan und Iso ld e“ (C odelli). 11. Jakob Grimms 
L ebensw erk. E ine Übersicht (L ešnik)

b) Für  die s lowenischen Aufsätze.

V. K la s s e .  Kako nam  naznanja jesen sk i čas svoj prihod? 2. Z von in zvon en je v raznih  
prilikah in dobah č lovešk ega  življenja. 2. Boj, kladivo, le  poj, je  poj! —  T ežaven , lužen stan je  
m oj (A škerc). 4. Na peronu (črtica iz vsakdanjega življenja). 5. Miklavž m ed otroki (slika iz dru
žinskega življenja), (i. T isafernova prevara in Arijajevo izdajstvo (po K senolontu). 7. Pravljica  
iz d om ačega  kraja. 8. R ostn i kraj — kraj sreče in blaženosti. 9. P eržanske vojske so  vzbudile  
v Grkih narodni ponos. 10. Kdor h oče  v isoko priti, m ora trden v g lavi biti (Nar. pr.). 11. Sreča
—  na bilki rosa  jutranja b lesteča  (Stritar). 12. S uavis e st praeteritorum  laborum  m em oria  
(refleksija). 13. Kaj m isli ljudstvo o sm rti kralja M atjaža? 14. V čem  se  dasta primerjati 
A škerčev in B aum bachov „Z latorog“ ?

VI. K la s s e .  Naj volja tak krepka kot tvoje goro, naj m oč ti bo taka kot tvojih  je  rek, 
ki trgajo jez in potresaio breg! (S. Jenko: N aše gore). 2. Pri slapu čakal jutri bo Sav ice  — 
v ese le  ali ža lostn e  n ov ice (Prizor po „Krstu pri S avici“). 3. O cena  P rešernovega  „Krsta pri 
Savici“. 4. S loven sk a  narečja in njihovo razm erje napram  stari cerkveni s lovan ščin i. 5. O 
bratje, bratje —  kako je  v v a s?  Zdaj zvezde ugodne vladajo, zdaj sem en a  zlata padajo  
(Ü . Z upančič: V seh živili dan), (i. Snov in m era srbohrvaškega  n arodnega p esn ištva . 7. O, jaz  
pa grem , v poljano tiho grem , da vidim te, kak z m rakom  govoriš, kako še lest le sa  poslu šaš
n e m  (O. Zupančič: M anom J. M. A leksandrova). 8. Moj ljubljenec (-nka) v slovensk i
književnosti. !). P isar (Oznaka poleg  P rešernove: „N ove pisarije“). 10. Mariin Krpan (K arakte
ristika). 11. S like v G regorčičevi „Oljki“ . 12. S av a  —  sloven sk a  reka. 13. Na grobu se  učim o  
m isliti, živeti i ljubiti. 14. Noč na poljani.

VII. K la s s e .  1. V sreči sc  ne prevzem i, v nesreči ne obupaj! 2. S lika jesen sk o  pokra
jine. 3. Kako sodelujeta  pri razvijanji č lovešk e om ike zem eljsko površje in pa p odnebje?
4. Zakaj nastop a  v vsakem  slovstvu  dram atsko p esn ištvo  zad n je?  5. Zim a v prirodi, zim a v



Človeškem  življenji, (i. Kuj je  upropastilo gršk.o sv o b o d o ?  7. B oj.u iov značaj v A škerčevem  
Zlatorogu. 8. Spoznavanje prirode Človeka povzdigava in ponižava, i). U m etnost in njen pom en  
v človešk em  življenji. 10. č a s  — človeku  prijatelj. 11. D om ovina. 12. Ali nam  m ore in sm e  
biti zvezda vodnica skozi živ ljenje?  H oratijev rek: Nil adm irali prope res est una, Num ici, 
so laq u e, <[uae p ossit faeere et servare lieatum . 13. Tvjc 3 ’ a p e x f j j  t S p ö x a  il'Eoi 7ip0Tcap0i«)'£V 
e tto jx a v  a ö - a v a x o t ,  ( l a x p ö ?  ok -/.sei S p tk o ?  0 ^ 0 5  en  auxTjv. 'H a c o S o u  e p y a  x a i  f j | i i p a t .
14. P om en  izum itve knjigitiskarstva za razširjanje prosvete.

G o v o r i :
1. Cankar (B aš). 2. Cankar in n jegova  dram atika (B runčko). 3. A leksandrov-M urn (V elde).

4. Meč, knjiga in plug v naši zgodovin i (N apotnik). 5. M eškova knjiga „O tihih večerih“ (Kink). 
G. 1’regled  kajkavskega slovstva  (Geratič). 7. Ž ivljenje rim skih velik ašev  po S ienk iew iczevem  
„Q uo vad is“ (L aßbacher) 8. Oton Z upančič (Potočnik). 9. A škerčev Z latorog (Koprivnik).
10. Boj n a  K osovem  polji po srbskih  narodnih  pesnili (Veranič). 11. O sloven sk em  gled išči 
(L ipovšek).

V lil. K la s s e .  1. U soda  rokovnjača G roga v rom anu in narodni igri. 2. In line cernitur, 
cuius toni. (R azm išljevanjc osm ošolca). 3. Vpliv narodnega pesn ištva  na P rešernove ba lade in 
rom ance. 4. Zakaj je  Sokratova obsod b a pravzaprav zanj velika zm aga?  (Po P laton, apologiji).
5. N aša n ovod ob na svečava . 6. T em n e strani ob čn e p ovestn ice. 7. O ko do duše okno. (D uše- 
s lo v n a  razprava). 8. O važnosti gora v gospodarstvu  prirode in v življenju človeškem . 1). N ačrt 
in g lavna  m isel Iloracijeve od e I, 3 . (Sie te diva potens Cypri . . .). 10. D ram atični e lem enti 
v A škerčevem  „Z latorogu“ 11. S katerim i lastnostm i je  ublažil Sofoklej osorni značaj A jan tov?
12. Levstik in 1. 1858. v s lovensk em  slovstvu . 13. Grško nam  je  dalo m odrost in lep oto , Rim  
m oč, krščanstvo pa je  prineslo ljubezen (Sienkiew icz). Za zrelostn i izpit.

Govori:
1. D avorin Trstenjak. Ž ivljenjepis in slov stv en o  delovanje (Borko). 2 . Z latorog v lep o 

slovju  (Grilc). 3. S im on Jenko in n jegove poezije (Jančič). 4. Jurij baron Vega (Jarh). B. O 
A škerčevih  dram ah (Kranjc), 0. N advojvoda Ivan, velik od u šn i dobrotnik štajerske dežele  (Pavlič).
7. Črtice iz slo v a n sk eg a  bajeslovja  (Senekovič). 8. Janez Bajkart V alvazor in n jega važnost za 
S loven ce (Šiško). 9. Z asluge Matija Č opa za slov en sk o  slovstvo  (Škof). 10. A leksandrov, narodni 
pesnik slovensk i (Toplak).

F. 1’rivatloktlir©.
V. Klasse,  a) L a t e i n .

A igner: m et. IV, « 7 0 — 746, 7 5 3 — 7(54; XI, 
8 7 — 193; trist, l i l ,  10; III, 12.

B lum er: m et. IV, 6 1 5 — 002, 0 7 0 — 740, 7 5 3 — 
704; XII, 5 7 5 — 000; XIV, 2 4 0 —30 7 ; XV, 
8 7 1 — 879; A m . III, 8. 3 5 - 5 0 ;  fast. II, 
0S 7— 71 0 ; ti ist. V, 10.

C ilenšek: m et. IV, 0 1 5 — 002; XIV, 2 4 0 — 307; 
fast. II, 0 8 7 — 710; trist. V, 3 ; V, 10.

Č uček: m et. IV, 6 1 5 — 662; XI, 8 7 — 193; XIV, 
2 4 6 — 3 07; trist. III, 10.

D erenda: m et. IV, 6 1 5 — 662, 6 7 0 —746, 753  
— 764; XI, 8 7 — 193; XIV, 2 1 0 - 3 0 7 ;  fast.
11, 0 8 7 - 7 1 0 .

F risch: m et. XI, 8 7 — 193; trist. III, 12; V. 
10; ep. ex ponto  I, 3.

G ašper: m et. XI, 8 7 — 193; XIV, 2 4 0 — 307; 
trist. 111, 12; V, 3; V, 10.

Jazbinšek: m et. IV, 0 1 5 — 662, 6 7 0 — 746, 
7 6 3 — 7 64; XI, 87 — 193; trist. III, 12; V, 10.

K orres: m et. XV, 7 5 — 236, 2 5 2 — 272, 4 1 8 —  
4 78; trist. III. 10.

K orže: m et. IV, 6 7 0 — 746, 7 5 3 — 704; VII, 
5 2 8 — 6 0 0 , XI, 8 7 — 193; trist. V, 10

M ajcen: m et. XI, 8 7 - 1 9 3 ;  XV, 7 4 0 - 8 7 0 ;  
XIV, 2 4 6 — 307, 5 8 1 — 608; ep . ex. p. 1, 3.

N em anitsch: m et. XI, 87 — 193, IV, 0 7 0 — 746, 
7 5 3 - 7 6 4 ;  XIV, 2 4 6 - 3 0 7 ;  trist. 111, 12.

P otočn ik : m et. XV, 7 5 —-236, 2 5 2 — 272, 418  
— 478, ep. ex p. 1. 3.

Sagad in: m et. XIV, 2 4 0 -  30 7 ; fast. IV, 393
— 020; trist. V, 10.

Stettinger: Liv. 111, 1— 55; Ovid. m et. XIV, 
5 8 1 — 608; trist. V, 2; V, 5 ;  V, 10.

S tegen šek : m et. XII, 6 0 7 — 623. XIII, 1 — 398. 
Šenekar: m et VI, 3 1 3 — 38 1 ; XI, 8 7 — 193;

XII, 1 38; XIV, 2 4 6 - 3 0 7 ,  ep. ex  p. 1, 3. 
V uga: m et. XII. 1 — 3 8 , 5 7 5 — 006; XIV, 581 

— 608, 8 0 5 — 851; trist. III, 12.
W antur: L ivius, ab urhe cond. XXII, 1— 30. 
W resnig: m et. XII, 6 0 7 — 623; XIII, 1— 398. 
Z avrnik: L ivius, ab urbe cond. XXII, 1 — 30; 

O vid, m et. XIV, 2 4 6 — 307; trist. III, 12;
V, 3 ; V, 10.

Ž epič: L ivius, ab urbe cond. XXII, 1 30.

b) G r i e c h i s c h .

B adl: X en. An. 111. 1— 15.
B lum er: Xen. A n. IV. 10; II. 1— 4.
Bratina: Xen. A 11. 11: li l .  4.
C ilenšek: X en. An. II; 111. 3.
Č uček: Xen. A 11. Ul.
D erenda: Xen. A n. 11.
G ašper: X en . An. II. 1— 5.
Jazbinšek: X en. Kyrup. V il. 5.
Korres: Xen. A11. 11.
ICorža: X en. An. IV. 11— 12.
M ajcen: X en. A 11. IV.
N em anitsch : Xen. l le l l . I. 1— 3; H om . II.

V lil. 1— 130.
P etrovič: Xen. An. 111.
Postrak: X en. A 11. 11. I— 4.
Potiorek: Xen. An. IV. 10.
Sagad in: X en. An. IV.
S o ss: X en. A n. 111.
S tegen šek : X en. Kyrup.
Stettinger: Xen. A 11. IV.
Šenekar: X en. An. 111. 7 — 8.
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Valenti: Xen. An. IV. 1—3.
V uga: Xon. An. IV.
W alln er: Xen. An. III. 2 — 5.
W antur: Xen. Kyrup.
W resnig: Mom. II. VIII. I — 180.
Z avrnik : Xen. An. II.
Ž epič: Xen. Kyrup. VII. VIII.

VI. Klasse,  a) L a t e in .
B oezio: Sali. b ell. Tat.
D obnik: Cie. II. u. III. cat. H ede.
F röh lich : Verg. ten. V.
G orišek: Sali. b ell. Cat.
G robelnik: Sali. bell. Cat., Ovid libr. A ristium ,

V. 2, 3, f>.
H ohnjec: C icero II, cat. H ede, O vid. inet.

II, 7 6 0 - 8 0 1 ;  VI, 5 — 82, 103— 107, 127 
— 145; XIV, 5 8 1 — 008  

Hojnik: Sali. bell. Cat.
Hrovat: Sali. b ell. Cat.
K avčič: Sali. b ell. Cat.
K ošan: Verg. ten . V. H.
K ovačič: Sali. bell. Cat.
Kranjc: Sali. b ell. Cat., Caesar b ell. gall. II. H. 
Moric: Ovid. m et. XXII, (>07— 023; XIII, 

1— 308.
Pirkm aier: Cie. II u. III, cat. H ede.
Prim us: Verg. teneis V.
l lu s :  Sali. bell. Catt., Verg. teneis, V. B uch.
Sch m id i: Verg. ten ., V. B.
Sok: Verg. ten ., V. B.
S teinfelser: Sali. bell. Cat.
Šlibar: Sali. bell. Cat.
T erstenjak: L ivius XXI, cap. 4 7 — 03.; Sali, 

bell. Cat.: Cicero II, III, IV; cat. H ede; 
Ovid. A m ores II. B ., 0; 111. B ., 9.

U m ek: Livius XXI, cap. 3 0 - E nde; Caesar, 
b ell. gall. II. B uch.

V isenjak: Sali. bell. Cat.
V olavšek: Sali. bell. Gat.
V rabl: Cicero II, III, IV, cat. R ede; Ovid.

trist. III. 12.
Zagoršak: Sali. bell. Cat.; L ivius XXII, 1 - 3 0 .
Z avodnik: L ivius (ed G olling) III, cap. 3 3 —4!).
Zekar: XXII, cap. 3 3 — Ende.
Ž ivortnik: XXI, cap. 3 0 — Ende.

b) G r i e c h i s c h .
B oezio: Hom . 11. IV.
C ede: H om . II. IV.
Cuš: Hom . II. VII. 1— 308.
D obravc: Hom . II. IV; Xen. A nab. IV. 8. 
F röh lich : Hom . II. XVIII. 1— 017. XXIII. 

1— 498.
H ohenjec: Hom . II. VII. 1— 205.
Hojnik: H om . II. IV. 1 - 2 2 . ' ,  4 2 2 - 5 4 4 .  
H rovat: H om . II. IV.
.lonke: Hom . II. XIX.
Jurečko: Hom. II. IV.
K allou: Hom . II. VII.
K avčič: Hom. II. IV. 1 - -3 0 0 .
Kosz: Her. VI. 1— 43.
K ošan: Hom. II. XIX.
Krajnc: Her. IV. 1 —31.
P irkm aier: Her. VI. 1— 31.
Prim us: Xen. An. IV. (A usw ahl).
H aunicher: Her. VI. l ~ 4 3 .
Sadu: Hom. II. XIX. 1 — 43.
Schm idi: Her. VI. 1— 43.

Steinl'elser: H om . 11. XII.
Šlibar: Hom. II. IV. 1—544.
T erstenjak: Hom. II. IV. u. XII.; Iler. IV'. 
Um ek: Hom. II. IV.
V cršič: Hom. II. 1— 350; Her. VIII. 1 - 1 2 0 .  
V isenjak: H om . II. V il. I— 240.
V olavšek: Hom. 11. IV. 1— 445.
V olčič: Hom. II. IV. 1— 300.
Vrabl: X en. Mem. III. (A usw ah l); H om . 11. IV. 
W e ix l: Hom. II. IV. 3 0 0 - 5 4 4 .
W urzinger: llo m . II. IV. 1— 300.
Zekar: Hom. II. IV.
Živortnik: Hom . II. VII. 1— 483.

VII. Klasse,  a) L a t e i n .
A tzler: Cie. pr. Sex. B ose .
B runčko: Verg. G eorg. 1. 1.; P lautus Trinum . 
C ajnko: Cie. L ael. d. am ic.
Geratič: Cie. <1. lin. bon. et m al.
Hržič: Cie. pr. rege D eiol.
Kink: Verg. Georg. I.; Cie. pr. rege D eiol. 
K lobasa: Cie. d. officiis.
K niely: Verg. G eorg. I.; A en . V . V il. 
Koprivnik: Verg. A en. III.
L altbacher: Cie. [ir. rego Deiol.
L ipovšek: Cie. L ael. d. am ic.
N apotnik: Liv. XXII. c. 2 0 — Seid .
N ovak: Cie. Laet. d. am ic.
P aulič: Cie. pr. rege D eiot.
Polak: Verg. A en. V.
P otočnik: Cie. pr. rege  D eiot.
Schm idt: Cie. L ael. d. amic.;, Verg. A en . 11. 
Sehm iderer: Verg. A en . V.
S ieber: Cie. Sex. B ose .
S varšn ik : V erg. A en. III.
Škofič: I ji v. XXII. 3 1 — Selil.
Š ob a: Cie. L ael. d. am ic.
Trstenjak: Cie. d. officiis I. 1.
V eble: Verg. A en . XI.
Veraniö: Verg. A en . III.; III.
W ürnsberger: Cie. L ael. d. am ic.
W urzinger: Cie. in. Cat. II. Ul. IV.; Cie. pr.

rog. Deiot.
Z agoda: Liv. XXII. 3 1 — Selil.
Zhuber: Cie. pr. Milono, pr. rege. D eiot. 
Zorjan: Liv. XXI. 3 1 .— Selil.

b) G r i e c h i s c h .
A tzler: D em . P hil. I.
Crnčič: Hom. Od. I. 9 5 — 144.
G eratič: H om . Od. VIII.
Kink: H om . Od. VIII.
K lobasa: H om . Od. II.
Kniely: D em . de eo io n a .
K oprivnik: Hom . Od. I. 9 5 — 444.
L ipovšek: H om . Od. II. L uciano Traum . 
P aulič: D em . I. Phil.
S v a ršn ik : I lom . Od. III.
N ovak: H om . Od. II.
P otočn ik ; Hom. Od. II. III.
V eble: D em . Phil. 1. IlepS Tü)V EVXsf/poVTjooi. 
V erarič: l lo m . II. VIII. IX.
V o il: llo m . Od. I. 9 5 — 444.
T rsten jak : Od. 1' 9 5 — 444. 11.

VIII. Klasse,  a) L a t e in .
B arbič: Verg. A en. XII.
ISorko: Tac. A grieola  u. dial. de orat. 
C odelli: T ac. A nn. XI. — XIII.



Goli: Liv. XXII.
G ottscheber: Cie. div. in Gaecil.
Grilc: Verg. A en. XL; Cie. in Gut. II.— IV. 
H ofm ann: Liv. XXII.
Ilešič: Liv. XXII.
Jančič: Verg. Aen. VII.
Jehart.: Liv. XXII.
Jurko: T ac. A gricola.
K okoschinegg: Gic. pr. D eiot.
Kolarič: Liv. III.
Koratzer: T ac. Germ. cap. 2 8 —Schluß. 
Kranjc: T ac. Hist. I.
Krcu : Verg. Aon. XI.
K rižan: Verg. A en. X L; Gic. in Gat. II.— IV. 
LeSničar: T ac. Ilist. l i l . ;  Hor. carin. 1. 2,

4, 9, 11. 12. l( i, 18, 19, 20, 28, 3 3 , 34;
II (i, 7, 10, Ki, 17, 19; 111. 4, 8, 12, 13, 
16, 17, 18, 20, 22 , 25.

L ešn ik : Verg. A en. XI. 
l’av liö: Verg. A en . XI.
1'inter: T ac. Hist. 1.; Hor. I. 2, 1(1, 18, 21;

II. 1, 2, 7. 9, 10, 12.
P löckinger: Verg. A en. XI. XII.; T ac. H ist. 1. 
Polak: Verg. A en. VII.; T ac. Hist. III. 
R aišp : T ac. A gricola; Hor. carm . 1. 2, 4, 9,

11, l ( i,  18, 19, 20 , 2<>, 38; II. 1, 7, 12,
13, 19; l i l .  1, 5, 12; IV. 5, 7.

Stajnko: Liv. XXII.
Stettinger: T ac. Germ. cap. 2 8 — S chluß; A gri

co la , dial. de orat:; Hor. carm . I. 2, 4,
0, 9, 10, 11. 12, 38; 11. 1«; III. 4 , 5, 8; 
IV. 6; carm . saec .; Sat. I. 7: II. 8 ; Epod. 
9; de arte poetica.

ŠiSko: Gic. pr. Archia.
T op lak : T ac. Hist. III.; Hor. can n . I. 2 , 4,

5, 9, 11, 12, Ki, 18, 19 , 20 , 28 , 33 , 34;
11. 5, 6, 7, 10, 12, 13, 17, 18; III. 4, 8,
12, 13, 16, 17, 18, 20, 22, 2 5 ; IV. 5, 7,
8 , 9 , 12.

W eixl: Verg. A en. XI.
Žižek: Hor. carm . I. 2, 4, 6, 9, 10, 11, 12,

15, 1 6 - 2 1 ,  26, 28, 29, 31 , 32 , 31-, 35,
38 ; II. 1. 19; III. 4, 29; IV. 2, 15; Epod. 
1 , 6 ;  Sat. I. 10.

h) G r ie c h i s c h .

B arb ič: D em ., [lepi Toiv ev Xeppovr^am. 
B orko: L ucian . T raum  u. H im m elsreise. 
Godelli; A ristoteles, M etaphysik  
Eeržič: D em ., Ilspc xfi)V sv Xep^ovrjow. 
G oli: Od. X XIII— XXIV.
G ottscheber: Od. XI.
Grile: Xen., 'EXXvjWXa, VII. H.
H ofm ah n : Od. XXIII.; Xen., EXX7]VtXCCj I .B  
lleSič: X en. H ., A nahasis, IV. B.
Jančič: D em ., I [sp i T(i)V £V Xep^OVYjCH;). 
Jark: Xen., 'KXXrjVLxä, I.— II. B . : U. VII. 
Jehart: X en., 'EXXrjVtxa, I.— II. B.
Jurko: Od. XVII. XXI. XIV.
K okosch inegg: II. III.; Od. X III— XIV. 
Kolarič: H erod. IX. B.
Koratzer: Od. XVIII. XX.
Kranjc: Plat., Protag., Lysis.
L ešn ičar: D em . III.; Phil. B  
Lešnik: II. XX.
L ieb iseh: Od. XI.
P avlič: H er. V. B.
Petrovič A .; Od. XXIII.
Petrovič F r.: Od. XXIII.
1’inter: Plat., Euthyphr., Sopli., A ntig . 
Plöckinger: Od. XXIII.— XXIX.
Polak: D em . 111.; P hil. B.
Pušnik: L ucian , T raum ; P lat., L ach es. 
lta išp : L ucian , Traum  u. H im m elsreise .
B o p : Od. TXI.
R ožm an: X en., EXXrjVtxa, L— II- B .; 11. VII, 
Sch etina: Xen., 'EXXrjVlxa, l.
S en ek ovič: Iler. III.
S tajnko: Her. I.
Stettinger: P lat., L ach es; D em ., IIspl 

a te ^ a v o u ;  Sop li., A ntigone.
Šegu la: O d., X X — XXIII.
Šiško: lle n ., Anal). IV.
T oplak: D em ., l l e p l  crcecpavou.
W eix l: 'EXXijvixa, I.
Ž ižek : II. XI, XXIV.

IV. Vermehrung der Lehrmittel.

A .  B i b l i o t h e k .
I. Lehrerbibl iothek.

(B ib liothekar: Prof. Dr. V e r s t o v š e k . )

a) G e s c h e n k e  :

1. D e s  k. k. M i n i s t e r i u m s  fü r  K u l t u s  u. U n t e r r i c h t :  Zeitschrift für Österreich. 
V olkskunde. —  2. D e r  k a is .  A k a d e m ie  d e r  W i s s e n s c h a f t e n  in  W ie n :  a) A nzeiger der 
m ath.-naturw . K lasse 1904: b) D enkschriften d. kais. Ak. der W issenschaften , ph ilos.-h istor . 
K lasse B. 49, 5 0 ; c) A rchiv für Österreich. G esch ichte 93. B. 1. H illfte; d) S itzun gsb erich te der 
k. A kadem ie der W issen sch aften , B. 148. — 3. D e r  k. k. Z e n t r a l - K o m m i s s i o n  z u r  E r 
f o r s c h u n g  u n d  E r h a l t u n g  d e r  K u n s t -  u n d  h i s t o r .  D e n k m a le :  M itteilungen von 1904;
4. D e s  F ü r s t b i s c h ö f l .  L a v a n t e r  K o n s i s t o r i u m s :  P erson a lstan d  des B istum s L avant im  
Jahre 1905. — 5. V o m  V e r la g  d e s  „ L ite r . Z e n t r a l b l a t t e s “ : W ö ch en tlich es V erzeichnis  
der N euigkeiten  des d eu tsch en  B u ch h an d els. — 6. D e r  G y m n a s i a l - D i r e k t i o n : a) F est
schrift zur E rinnerung an  die Feier d es öOjiihr. B estand es der k. k. S taats-O berrealsehu le in 
O lm ütz; b) S iip fle -B a p p o ld : Lat. S tilü b u n gen , II. 3. Aull. 1904; c) T. L ivii ab urbe condita,
I. II. etc. von Z ingerle, 6. Aull.; d) Emil Mayer’s K urrentschrift etc. W ien 1 905; e) G em einde
lexikon  der im  R eichsrate vertretenen  K önigreiche und Länder, IV. Steierm ark, W ien  1904. —
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7. D e s  k. k. s t e i e r m .  L a n d e s s c h u l r a t e s :  A us m einem  L eben , von  Fr. M. F elder, h era u s
gegeb en  und eingel. von  A. E. S ch ön b ach , W ien 1904. — 8. a) A l e x a n d e r :  T ragödie in 
5 Aufzügen v. Grafen G obineau, deutsch  von L. S e h e m a n n ; b) R en aissan ce, hist. S cen en  
v. Grafen G obineau, deu tsch  von L. Sch em anil. — G eschenke des V erfassers im  N am en der 
G obineau-V ereinigung. 9. D e s  H e r r n  P r o f .  G e o r g  M a ir :  zw ei K arten: a) die P ergam os
in Troja, nach  D örpfeld: b) H issarlik (Troja), Schnitt, N ord.-Süd. — 10) D e s  H e r r n  P r o f .
B l. M a te k :  T om ash a  K em pensarja bukve etc. V L ublan i 1799. — 11) D e s  V e r f a s s e r s  
Dr. .1. K r a k a u e r :  Der Lebertran und se ine  m edizinische V erw endung. 1904. — 12. D o s  
A b i t u r i e n t e n  Fr. C o d e l l i :  A d elu n g: V ersuch eines vo llstän d igen  kritischen  W örterbuches 
der h och d eu tsch en  Mundart etc. Leipzig 1774. —  13. D e s  H e r r n  M. Z e m l j i č :  Kartuzijan
sk ega  brata F ilipa Marijino življenje; po staronem škem  izvirniku priredil M. Z em ljič, Maribor 
1904. —  14. D e s  H. M o n s ig n .  L. H e r g :  K apela žalostne Matere božje v  Sred išču  in njen  
častni ven ec . M aribor 1902.

b) A nk auf:
1. Zeitschrift für die öster. G ym nasien, 55. Jahrg. 1904. — 2. L iter. Z entralb latt für 

D eutschland, 55 . Jahrg. 1904. —  3. G ym nasium , 22. Jahrg. 1904. —  4. R o sch er , A usf. L exikon  
der. griech . und röm . M ythologie, 50, 51. Lief. — 5. M itteilungen und A b handlungen  der 
geograph. G esellsch aft in W ien  1904. — 6. V erhandlungen  der k. k. zoo l.-b ot. G esellsch aft in  
W ien 1904. —  7. Sch röd er und R öthe, Zeitschrift für d eu tsch es A ltertum  und deu tsch e L ite
ratur, 47. B. 4 H. —  8. ö ster .-u n g . R evu e, 31. Bd. — 9. D ivis und P ötzl, Jahrbuch des
h öh eren  U n terrich tsw esens in Ö sterreich 18. Jahrg. 1905. — 10. B ib lio theca  ph ilo l. d a s s . 1904.
— 11. Jagič, A rchiv  f. slav. P h ilo log ie , 1904. —  11. L jubljanski Z von, Jahrg. 1904. — 13. Nagi
u. Seid ler, D eu tsch .-Ö ster.-L iteraturgesch ichte, 20 . u. 27. L ief. — 14. ö ste r r . M ittelschule 1904.
— 15. P oske: Zeitschrift f. d. pliysik. und ehem . U nterricht. Jahrg. 1904. — Hi. Grimm, 
D eu tsch es W örterbuch, IV. B. I. Ab. 5  H.; XIII. 4 H. — 17. L etop is slov en sk e  M atice za leto  
1904. —  18. Dr. Sklarek, N aturw issenschaftliche R undschau  1904. -  19. S god b e svetiga  p ism a  
za m lade ljudi, M atevsh R avnikar I. del, v Ljubljani 1815. —  20. W alther v. d. V ogelw eid e, 
her. u. erklärt von  W . W ilm anns, 2. vo llst, um gearb . A u sgab e etc. —  21 . Joannis Stobaei 
Florilegium , ed. ster. v. I. II. III. —  22. ü .  A. B r ü c k n er; D ie slav . A n sied lu n gen  in der A lt
mark u. im  M agdeburgisch. — 23. D er deutsche Cato, G esch ichte der d eu tsch en  Ü bersetzungen  
der im  M ittelalter unter d. N am en Cato bek. D istich en  v. Dr. F. Z arncke, L eipzig 1852. —
24. Synonym ik der griech . Sprache, v. D. J. H einrich Schm idt, 4  B ände, L eipzig 1876. —
25. A tlas von  A then , her. v. Gurtius und Kaupert, B erlin  1878. — 2 6  Dr. W ilhelm  S ievers:  
A llgem ein e L änderkunde etc. (i. B ände. — 27. J. V. C arus: P rodrom us faun ae m editerraneae  
etc. 2 B. —  28. Fr. T o u la : Lehrbuch der G eologie. T ext u. A tlas. 2 B. —  G egenw ärtiger B estand :  
7059 Stücke in B änden und H e f te n ; P ro g r a m m e : 22577.

2. Schülerbibl iothek.

(K ustoden: Die wirkl. Lehrer Alfr. F in k  und Dr. Max H a id ) .

a) G e s c h e n k e :  Von der k. k. G ym n.-D irektion: Müller, S ch illerbüch le in  für Schu lo  und  
H aus: Prof. Dr. Ant. M edved: K artuzijanskega brata. F ilipa, Marijino življenje. P o  slaro- 
nernškem  izvirniku priredil Mat. Zem ljič. Maribor, 1904. —  N ikolaus Vrabl (VI. Kl.): Z abavna  
knjižnica za sloven sk o  m ladin o; XII. zvezek. —  A n geljček  XII. tečaj. — H. M. T ruxa, R ichard  
von Kralik, ein L ebensb ild , 2. Aufl. W ien  u. L eipzig 1905. — S loven sk a  M atica: K nezova  
knjižnica. Zbirka zabavnih  in poučn ih  sp isov . Izdaja S loven sk a  M atica. XI. zvezek. V L jubljani 
1904. Z abavna knjižnica, zvezek  XVII. L jubljana 1904. Prevodi i/. sve to v n e  književnosti, I. zvez. 
Kralj L ear“ , p osloven il A nton  Funtek. Ljubljana 1904.

” 1)) A n k a u f :  G erstäckers Schriften, 15 B ände. —  W orishöffer, D as N aturforscherschiff.
— Jurčič, II. u. X. B and . —  G audeam us, VIII. Jahrgang (in duplo). — Jules Vorne, 4 B ände.
— K njižnica za m ladino, 10 B ände. —  Stritar: Jagode, P od  lipo. — H ofm anns E rzählungen  
für die Jugend, 10 B än d ch en . —  tlol'fm anns D eutscher Jugendfreund, 52 . B and. —  T h eod or  
Storm , säm tliche W erke, 8  B ände. —  L udw ig  A nzengruber, G esam m elte W erke in zehn  
B än d en  3. Aufl. —  P. K. R osegger, A u sgew äh lte  S ch riften : D ie Schriften  d es W a ld sch u l
m e i s t e r s ;  W aldheim at. 2 B ä n d e; D as V olksleben  in S teierm ark; Der G ottsucher; P eter Mayr 
der W irt an der Mahr; Sonderlinge au s dem  V olke der A lp en ; Jakob der L etzte. —  P fau n d ler, 
Physik des täg lichen  L ebens. — K ünstlerm onographien , h erau sgegeb en  von K nackfuss: IV. 
M ichelangelo u. XVI. T h orw ald sen . —  A. A škerc, Z latorog  (2 Exem plare). G egenw ärtiger  
Stand 1800.

B. Historiscli-geograpliiselio Sammlung.
(K ustos: Prof. Fr. I lo r ä k .)

A n k a u f :

K a r t e n :  1. K iepert H einrich, W andkarte d es röm . R e ich es;  2. K iepert H einrich, Alt- 
K leinasien. Stand der Sam m lung: 90  W and- und H andkarteni 20  A tlanten , M  geogr. Bilder, 
82 histor. Bilder, 2 G loben, 1 T ellurium , geo g r  T errainm odelle .
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(!. Physikalisches Kabinett.
(Kustos: Prof. K. Z ah lliru ck n e r.)

a) N e u a n s c h a f f u n g e n :  Für das D oppeltherm oskop: 2 K apseln m it Schrott b eschw ert  
m i(12  R ezeptoren . Ein elek trisches D oppelpendel und ein b iegsam es Drahtnetz nach K olb e;  
P hotom eter nach  Foucault; k leine R eib u n gselek tr isierm asch in e; große hydraulische P resse ;  
Q uecksilberfiltrierapparat; eine Figur für den K artesianischen T au ch er; T eller für die L uft
pum pe m it Barom eterprobe ; ferner w urde eine W asserhiftpum pe m it 10 m langem  Saugrohr  
eingerichtet.

b) Vom Kustos w urde ein D estillierapparat angefertigt. Stand am S ch lü sse  des S ch u l
jahres: 705.

I). Naturiiistorischcs Kabinett.
(K ustos: Prof. Dr. L. P o l j a n e c . )

Z uw achs durch A n k a u f :  B otan ische M odelle von P isum  sativum , Phytophthora in festans  
(2), Salix alba, Q uercus robur, Orchis m ilitaris, P inus silvestris, B rachythecium  rutabulum , 
Pinnularia m aior, A ntbem is cotula, Penicillium  glaucum , A sperula odorata, Euphorbia Cypa- 
rissias. Trockenpräparate in der Seiten lage  au f Brettern befestigt von Cyprinus carpio, Lucio- 
perca sandra, Esox lucius, Trutta fario. G ehäuse von N autilus pom pilio. Die Sam m lung en thält  
10645 Stücke in 2089 N um m ern.

K. Lehrmittel für den Zeichenunterricht.
(K ustos: Prof. A. H e s s e . )

A n k a u f :  V orschule für das Z eichnen  nach  der Natur von Sebastian , 7 altertüm liche  
G efäße, (i P ilzm odelle, gepreßte B lätter und präparierte B lüten , 5 ausgestopftc  V ögel, 20 ver
sch ied en e V ogelfedern  au f Kartons, 10 St. Schm etterlinge u. 10 St. Käfer zw isch en  G lastafeln, 
VVasserfrosch, E id ech se  u. F lederm aus präpariert, 5 m oderne V asen  aus G las, S cb illerbüste aus 
Gips. S t a n d  d e r  S a m m l u n g :  A. (i perspekt. A pparate; B. 2 0  elem ent. D rahtm odelle; ('..51  
elem ent. H olzm odelle; D. 10 architekt. E lem entarform en; E. 10 architekt. F orm en ; F. 25  
G efäßform en; G. (»1 ornam ent, und kunstgew erbl. G ipsm odelle; H. 22 ligurale R eliefab gü sse;
1. 18 Köpfe und B üsten . K. 229 Stück V aria; L. 20  V orlagen w erke; M. 22 besondere V orlagen.

F. Musikaliensammliiiig.
(K ustos: G esangslehrer R ud. W a g n e r .)

A nkauf: N oten für die Schillerfeier von  D rees und K riegesk o lten : 1 Partitur und 70  
S tim m e n ; W iltberger F estm arsch , 1 Partitur, N oten  für das K lavier und 18 S tim m en . —  
G egenw ärtiger Stand: 599H M usikalien, 12 W andtafeln , 1 Stim m gabel.

(J. Münzensammlung.
(K ustos: Prof. Fr. I lo r ä k .)

Sum m e aller num . G egenstände: 1380.
A n h an g: 1 röm. F ibula, 1 Spinnviertel, Bruchstücke ein es röm. M osaikbodens, 7 Stein- 

geräte, 1 H ufeisen , L acbm an n s M ünzenkunde u. H ickm anns „vergleichende M ünztabelle“.

II. Archäologische Sammlung.
(K ustos: Prof. Fr. J e r o v š e k . )

G egenw ärtiger S tan d : 11 N um m ern.

F ü r alle den verschiedenen Lehrm ittelsam m lungen des G ym nasium s zuge
w endeten  G eschenke w ird den geehrten  S pendern  d er w ärm ste D ank ausge
sprochen.

V. Unterstützung der Schüler.

A. D ie zw ei P lätze der A ndreas K a u t s c h i t s c h ’schen  S tudentenstiftung, besteh en d  in 
der vom  hochw . Herrn Dom - und Stadtpfarrer beigestellten  vo llstän d igen  V erpflegung, halten  
die Schü ler R uprecht G rn C iö  der VII. Kl. und Peter R i h t a r i č  der IV. B-Kl. inne.

B. D ie Z insen  der A. K a u t s e h i t s c b ' s c h e n  Stiftung im B etrage von 12 K w urden zur 
A nschaffung von  Schreib- und Z eichenrequisiten  verw endet.

G. D ie für 1904 fälligen Z insen der A. H u m e r ’schen  Stiftung von 10 K 50 h wurden  
dem  aus Marburg gebürtigen  Schüler der 11. A .-K laste R andolt R u n g a l d ie r  verliehen .
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D. A us der R in g a u P s c h e n  Stiftung w urden an dürftige Schü ler A rzneien im K osten 
beträge von 101 K 53 h verabfolgt.

10. V on den  aus der M arburger Sparkasse-Jubiläum sstift.ung b is 31. D ezem ber 1901 fä l
ligen Z insen w urden laut S tad tschu lrat-B esch lu sses vom  3. April 1905 die Schüler Johann  
K r a in z  der 11. A-Kl., Karl K o rre .s , A dolf W a l ln e r  und A d o lf W a n t u r  der V. Kl., Holand  
A t z le r ,  Konrad K n ie ly  und J o se f  Z a g o d a  der VII. Kl. und Johann Ž iž e k  der VIII. Kl., 
m it je  10 K beteilt.

F . In die K assa d es V ereines zur U nterstützung dürftiger Schüler des G ym nasium s haben  
a ls Jahresbeiträge oder W ohltätigkeitsspenden  für 1904/1905  e in gezah lt:

A) d ie  w i r k l i c h e n  M i t g l ie d e r .

Herr Marius Graf A t t e m s ,  k. k. S t a t t h a l le r e ir a t ...............................................................................
„ W ilhelm  B adl, H a u sb e s itz e r ...................................................................................................................
„ Baron Richard B a s s o - G ü d e l - L a n n o y .....................................................................................
„ Franz B o h a k ,  K aplan an der D o m p fa r r e .....................................................................................
„ Dr. Barth. R. v. C a r n e r i ,  Schriftsteller und H a u sb e s itz e r .................................................
„ Norbert Graf F e r r a r i - O c c b i e p p o ,  k. k. O berfinanzrat und F inanz Bezirksdireklor
„ Prof. Dr. F. F e u ä ......................................................................................................................................
„ G ym nasiallehrer Alfred F i n k .............................................................................................................
„ Dr. Franz F ir b a s ,  k. k. N o t a r .......................................................................................................
„ G ym nasialdirektor Jul. G J o w a c k i .................................................................................................
„ Dr. Heinrich H a a s ,  H of- und G e r ic h ts a d v o k a t .........................................................................
„ A lois H a u b e n r e i c h ,  fürstbischöfl. E x p e d i t o r .........................................................................
„ D om propst Lorenz H e r g  ....................................................................................................................
„ Prof. Franz l l o r ä k ...............................................................................................................................
„ D om decbant, Prälat Karl H r i b o v š e k ...........................................................................................
„ Max I s l i n g ,  B u c h h ä n d l e r ...................................................................................................................

Frau Eugenie J ä g e r - H ö fe r n ...............................................................................................................................
H err Rud. J a n e ž i č ,  S p ir i t u a l .........................................................................................................................

„ Prof. Franz J e r o v š e k ..........................................................................................................................
,, Dr. Anton J e r o v š e k ,  f. b . H o fk a p la n ...........................................................................................
„ Ed. R itter v. J e t t m a r ,  k. k. F inanz-O berkom m issär .......................................................
„ Prof. Jakob K a v č i č ...............................................................................................................................
„ A nton K o r o š e c ,  W eltpriester . . .  ...............................................................................
„ I,. H. K o r o s c h e t z ,  K a u f m a n n ........................................................................................................
„ Prof. Johann K o š a n ................................................................................................................................
„ Anton L i e b i s c h ,  k. k. L andesgerichtsrat ...............................................................................
„ Prof. G eorg M a i r .....................................................................................................................................
„ K anonikus J ose f M a j c e n ....................................................................................................................
» Prof. i. 1t. Johann M a j c ig e r ,  k. k. S c h u l r a t .........................................................................
„ Prof. B lasius M a t e k ...............................................................................................................................
„ K anonikus Dr. Martin M a t e k ..............................................................................................................
„ Prof. Dr. Anton M e d v e d ....................................................................................................................
„ Prof. Julius M i k l a u ...............................................................................................................................
„ K anonikus Dr. Johann M l a k a r .......................................................................................................
„ Franz M o r a v e c ,  D om - und S ta d tp fa r rer ......................................................................................
„ A nton M o r o c u t t i ,  k. k. L a n d e s g e r ic h t s r a t ...............................................................................

Se. Exzellenz der Herr F ürstb ischof Dr. Michael N a p o t n i k .......................................................
Frau Maria Pahernik, G r o ß g r u n d b e s it z e r n ! ...........................................................................................
Herr K reisgerichtspräsident Ludw ig P e r k o ...........................................................................................

„ Andreas IM a t z e  r, K a u f m a n n .............................................................................................................
„ Prof. Dr. L eopold  P o l j a n e c .............................................................................................................
„ K. k. Oberdirektor J ose f R e i s e i .......................................................................................................
„ Med. Dr. Am and R a k ................................................................................................................................
„ A lois R a k o v e c ,  S ü d b a h n b e a m t e r .................................................................................................
„ Dr. Franz R o s in a ,  A d v o k a t ..............................................................................................................
„ Dr. Ivan R u d o l f ,  A d v o k a t ....................................................................................................................
„ Karl S c h e i d b a c h ,  B u c h h ä n d le r .......................................................................................................
„ Dr. H ans S c h m id e  re r , Bürgerm eister von Marburg .......................................................

Fräulein Marie S c h m id e r e r ,  H a u s b e s i t z e r i n .....................................................................................
Herr Dr. Job. S e r n e c ,  A d v o k a t ...................................................................................................................

„ A nton S t e r g a r ,  Kaplan an der V orstadtpfarre St. M a g d a le n a .....................................
„ Gottfried S t e t t i n g e r ,  k. k. F in a n z r a t ...........................................................................................
„ Karl S o l l ,  K a u f m a n n ...............................................................................................................................
„ Eduard T a b o r s k y ,  A p o t h e k e r ............................................................................................................2 0  —
„ Josef T s c h e l i g i ,  R ealitätenbesitzer ................................................................................................. 10 —
„ Dr. Paul T u r n e r ,  R e a l i t ä t c n b e s i t z e r ...................................................................................................5  —
„ Viktor V e r d e r b e r ,  k. k. L a n d e s g e r ic h tsr a t ...................................................................................... 4  —

Fürtrag 384  05

K h
20 —

5 —
10 —
4 —

10 —

(i __
4 __
4 —

10 —
10 —
4 —
() —
4 —

10 —
K —

10 ■ -
4 —
\ —
\ —
\ —
\ —
\ —
<; —
\ —
\ —
\ —
4 —
\ —

—
G —

10 —
\ —
(J —
r> __
\ —

40 —
—
__
—
__

H __
4 —
r,
C» —

10 —
4 —

10 —
4 —

—
4 —
4 —
4 —
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K h
l llx-rl ra j' 384 05

Herr Kanonikus Barthol. V o l i ......................................................................................................... 10 —
„ Dr. Franz V oušek , k. k. Ober-Landesgerichtsrat .........................................................4  —
„ Anton Z h u h e r  v. O krog, k. k. Forstinspektions-Oberkommissär .......................... 4 —
„ Prof. Josef Zi d an šek , Dir. des f.-b. K nabensem inars....................................................4  —
„ Prof. Karl Z a h l b r u c k n e r ......................................................................................................4  —

Geehrte Bezirkssparkassa W in d isc h g ra z ..................................................................................... 20 —
LObl. Bezirksvertretung M a rb u rg .....................................................................................................10 —

„ „ Windiseh-Feistritz  20 —
Geehrter Verein „Hranilno in posojilno društvo v PLuji“ .......................................................(>0 —•
Geehrte Posojilnica in M a r b u r g .................................................................................................... 50 - -

„ Hranilnica in Posojilnica in St. Egydi, VV. B...................................................................10 —
Summe 580 05

I!) d ie W o ii 11 ä le r :

Herr A lois C iž e k ,  B ü r g e r s c h u lk a t e e l ie t ...............................
„ S im on G a b e r c ,  P f a r r e r ......................................................
,  Ur. Franz G la n č n ik ,  A d v o k a t .....................................
„ Dr. Job. G l a s e r ,  A d v o k a t .................................................
„ Felix  F e r k , | rakt. A r z t .......................................................
„ Max H a l f t e r ,  k. k. Turnlehrer . . . .  . .
„ Bernii. J e n t l ,  B e a li t ä t e n b e s i t z e r ....................................
„ Dr. V. K a c , prakt. A r z t .......................................................
„ Dr. L udw ig K o lm , supp lierender L ehrer . . . .
„ Prof. Dr. Franz K o v a č i č ................................................
„ Franz Kruljc, Kaplan an der M agdalenenpfarre 
„ Johann M a r k o š e k , Kaplan an der Dornpfarre . .
„ J ose f M a r t in z ,  K a u f m a n n ................................................
„ B ad. M a r z i d o v š e k ,  k. u. k. Feldkaplan . . . .
„ Franz O e h m , H a u s b e s i t z e r ................................................
„ A nton P u č n i k .........................................................................
„ Johann P e t r o v i č ,  k. k. Gerichtsadjunkt . . . .
„ Prof. Michael P e t s c h a r  .................................................
„ Dr. S tefan  R a jh , Advokaturs-K andidat . . . .
„ J o se f B a p o c ,  H ausbesitzer ...........................................
„ Dr. A dolf B o s e b a n z ,  k. k. S taatsanw alt-Substitut
„ A ugust S t e g e n š e k ,  S tu d ie n p r ä fe k t ..............................
„ A lois S v e r ,  k. k. S trafan sta lts-S eelsorger . . . .
„ geistl. Prof. Jakob T a j e k ................................................
,  Gustav T a u z h e r ,  k. k. F i n a n z r a t ...............................
„ Viktor T i H e r , suppl. G ym nasial-L ehrer . . . .
„ Dr. m ed. Philipp  T e r c .......................................................
„ Franz T r o p ..............................................................................
„ Prof. Dr. Karl V e r s t o v š e k ...........................................
„ Prof. Jos. V r e ž e  ...................................................................
„ G ym nasial-Lehrer Dr. Edm und W i e s s n e r  . . .
„ Prof. N ikolaus 2 a g a r ..............................................................

D ie M aturanten der A nstalt des Jahrg. 1804 bei ihrem  zehnjährigen Matura-Jubiläum  
Ergebnis einer Sam m lung unter den Schülern . . . .

Sum m e

2 _
1 —

2 _
2 — 
:t —

2 _
2  _
a  —
 2 _
2 _
:( —  
2 —-
2 _
2 —
2 _
:i —

2 _
2 _
2 _
2 _
2 _
2 _
3 — 
2 —
2 _
2 _
2 —
2 _
3 — 
3 — 
2 _

4 4  — 
2 3«  50 
:$5i2 50

K Ii

I. A-Klasse.

v. Aschauer — 40
Graf Attems 10 -
Dobay 1 —
Dornheim 1 —
Dutz 2 —
Engelhart 1 —
Graf Ferrari

Occhieppo 4 —
Heu 2 _
Hronovsky 2 _
Juszt 2 _
Kieser 2 -
Končan 2 _
Krejči T —

K h

Liebisch 2 —
Majer I —
Mravlag 10 —
Pelikan I
Beidinger 1 -
S a v in sch eggR .v .10— 
Soltys 1
Stangl 2 —
Werbnig 2 —

(il -

I. B-Klasse.

Bezjak A. — 4-0
Bezjak Fr. sen. — .'!0
Bezjak Fr. jun. — 20

K li

Bratina — 2<>
Brumen — 20
Cvetko — 20
Dečko — 70
Dolinšek 1 HO
Flis I —
Gabore — 30
Geč — 20
Gomzej — 40
Jagodič 1 40
Habermut 1 20
Kampuš 1 —
Kaučič Job. u. Al.--(10 
Kaučič 2 —
Klenovšek — 30

K h
Kolar — 28
Kovaeec — (10
Krampi — 30
Križ — 30
Mareinko 1 —

Mt“dved — 40
MejovSek — 30

15 14

1. C-Ulasse.
Mirt — 20
Bobič — 20
Rudolf 2 —

Svetina 1 —

Sernec — 30



GO

K h
Zem ljic — 10
Živko —  "20

.  ..

II. A -K lasse.
Arm hruster —  <;o
Bakschitscli —  00
Ceritsch l  —
Codelli l  —
Dernjač l —
Furreg 2 —
Heller —  (i()
Kaiser 1 —
Krainz Job. 11 1 - -
L ahes — 50
Mayer 1 —
M essner — 40
Moi ocutti 2 ___

N oe T  —
Perm e 1 -
H eisei 1 —
H uiigaldier —  00
v. Sprinsrenslcld 1 —
Tertinek 1 1
W elzl « ___

Zvvenkl 1 —
“21 31

II. B -K lasse .
Bezjak 1 —
(Irrpinko —  20
D ernovšek - 70
Goičič —  20
Hren Jos. 1 —
Hren W. 1 —
Jug 1 —
Koem ut — 20
K ovačič -  40
Koželj — 20
Krepek — 20
Krevh — 20
Matek ___

N ovak —  20
Ogrisek —  20
Pahernik 2 —
Petek —  60
P laninšek — 20
Presker 1 —
Spari — 20
Svetina 1 —

Turk —  40
Žolgar — 20

15 —

Iv
i h . A -K lasse.

lickricder 1

li

20
Ferrari 4 —
Füllekruß 1
Gratzhofer 2 —
1 iseh n au 1
Jantsebitsr.il 1 —
Klausel1 2 —
Knappek 1 —
Ludovici 2 —
Stergar 1 —
Triebnik — 50

lli "70

III. B -K lasse.
F irbas 3
Hrastnik 1 01
Kampuš — 1 1
Kurent — 21
L em ež 1 —
Majcen 1 01
Supanič — 50
Svetina 1 01
Šlik — 20

~ 8 05

IV. A -K lasse.
Bratanič 50
G lavitseb — 70
H ofbauer I 20
Jäger A lois 5 —
Jäger Heinrich 2 —
Jonas 1 20
Mayer 1 —
Miklau 1 —
Paulitsch — 50
Scheih l —■ 20

IM :so

IV. B -K lasse.
Glančnik 2
Gnus 1 —
Gorišek 1 —
H olcm an P. —
H olem an V. —
Jager
K oprivšek

2

Korošak —
L esk ošek
Lobnik

1

Lukman —

Marin 1 —

M ešiček 1 —

Peršuh 1 -
Po ček — 30
Bakovič — 50
Bezrnan — 40
Bihtarič
Sadnik 1 50
Slavič — 70
Toplak — 30
T urnšek t —

Veble 1 —
V esenjak 1 —

Vavroli 1
Vran jek — 40
Zajc —  30
Zorko —  ti()

22 20

V. K lasse.

Aigner 1 —

Badl 2 10
lilum er —  20
B ralina — 50
tluček —  20
D erenda —  80
Frisch 1 —

Gašper —  30
Hajšek — 30
H lebce -  30
1 lorvat —  20
Jazbinšck — 40
Kolterer — 30
Korres —  00
Korže — 50
Majcen 1 —

M ilterer —  20
N em anitsch 2 10
Paulšek 1 —

Petrovič — 40
Bak 2 40
Solak —  70
S o ss 2 10
Stegenšek — 50
Sl.ell.inger 1 —

Šaril 1 30
Valeni i — 40
Vešnik — 10
W antur —  00
VVerdnik - -  30
W resn ig 2 —
Zavrnik — 20

K h

VI. K lasse.

F röhlich 1 —

H rovat — 50
KalTou — 30
K oroschctz 2
Košan 2
Kosz — 20
B aunicher 1 _

Sadu 40
Schm idi 3 —

Vrabl 30
10 70

VII. K lasse .

Atzler — 40
Brunčko — 40
Kniely —  00
Koprivnik 1 —

L ipovšek — 20
Pollak - 40
Schm iderer ^ _
V eble -  50
W urzinger — 00
v. Z liuber 2 —

VIII. K lasse.

Borko —  40
Codelli 1 —
Goli 1 -
G ottseheber  ̂ _
H ofmanu 2 __
Ilešič —  40
Jehart —  JO
Jurko — 40
K okosebinegg <2 _
L ešničar — 50
L ešnik 1 —
L iebisch 2 —
P avlič —  30
P etrovič —  30
Pučnik —  30
S chetina 1 —
Schm idt 1 —
S enekovič —  50
Stajnko —  30
S te ll inger a _
Šiško —  00
Skol' —  20
W eixl 40

20 —

R ech n u n gs-A b sch lu ß  Nr. 49**) vom  X. Ju li 1905.

D ie E innahm en d es V ereines in der
1. Aus den  Jahresbeiträgen  der M itglieder
2. Aus den S p enden  der W ohltäter
I!. Aus den In teressen  des S ta m m k a p ita ls
4. Aus den Sparkasse-Z insen
5. K assarest vom  Jahre 1903 .

Zeit vom  1. Juli 190t b is 1. Juli

Sum m e

1905 b esteh en :  
. 580  K 05  
. 352  
. -113 
. 50

 L 1002
. 3Ö58~

50
48
17

41
(II

**) D e r  R e c h n u n g s a b s c h lu ß  N r .  4 0  w u r d o  in  d o r  o r d e n t l i c h e n  G e n e r a lv e r s a m m lu n g  v o m  2 9 .  N o v o m lie r  1 0 0 4  g e 
p r ü f t  u n d  l u r  r i c h t i g  b o f u n d o n .  D e r  A u s s e h u l t  d o s  la u  fo n d  o n  V e r e in s jn h r e s  b e s t e l l t  a u s  d e n  H e r r e n  : J u l i u s  ( t f o w a c k i ,  
k . k . G y m n a s i a l - D i r c k to r ,  O b m a n n :  D o m d e c h a n t  u n d  P r i i la t  K a i l  H r ib o v š e k ,  K a n o n ik u s  u n d  D i r e k to r  d e r  th e o lo g .  L e h r 
a n s t a l t  l ) r .  J o b .  .M hikar. I / in d o s g e r i c h ts r A t  A n to n  L io b if lc h  u n d  P rof.*  J o b .  K o s a n ;  a l s  R o c h n tm g s r o v is o r o u  f u n g ie r t e n :  
P ro f .  H l. M n tc k  u n d  P r o f .  K . X a h lh r u c k n e r ,  a l s  V e r l l ik a to r  d o s  P r o t o k o l l e s : P r o f .  D r . A n t .  M e d v o d .



C.l

Das Stam m kapital beträgt 10 .100 K in Papieren.
Die A usgaben für V ereinszw ecke in d e r Z e it  vom  i. Juli 190t bis 1. Juli 191)5 b etrugen:

1. Für die U nterstützung würdiger und dürftiger Schüler:
a) durch B eistellung von  Freitischen  . . . . . . . .  709 K 50 h
b) durch A nkauf und Einband von Lehrbüchern und A tlanten , w elche

den Schülern  geliehen  oder geschenkt w urden . . . . .  287 „ 00  „
c) durch V erabfolgung von  K leidungsstücken etc. . . . . . —  „ —  „
d) durch G e l d u n t e r s l ü t z u n g e n ................................................................................................25 „ 20  „

2. Für K egieauslagen  (E ntlohnung für Sch reib gescliä fle  etc.) . . . 20 „ 90 „
Sum m e . . I 103 K 20 h

E s bleibt som it ein barer K assarest von  . . . . . . .  1955 K 35  li
Zu besonderem  D anke sind viele Schüler den Herren Ärzten in Marburg für bereitw illige  

und unentgeltliche H ilfeleistung in K rankheitslallen verpflichtet.
F reitisch e wurden m itte llosen  Schülern von  edelherzigen W ohltätern 4 9 7 , vom  

U nterstü lzungsvereine 43, zusam m en 530  in der W oche gespendet.
Ferner gelan gten  m ehrere von  einer W ohltäterin  ans Krain gespend ete  K leidungsstücke  

an arm e Schüler zur Verteilung.

F ü r alle don S chülern  dos Gym nasium s gespendeten  W ohlta ten  spricht 
d er B erich tersta tter im N am en der gütigst B edachten  hiem it den gebührenden  
innigsten D ank aus.

VI. Förderung der körperlichen Ausbildung der Schüler.
In B efolgung des hohen M inisterial-Erlasses vom  15. Septem ber 1890, Z. 19.097, wurde  

am 10. Jänner 1. J. zum  Z w ecke der B eratung über die M alinahm en zur F örderung der kfirper- 
p erlichen  A usb ildung der Schü ler eine besondere Konferenz abgchalten.

Das K om m ando der k. u. k. In fanteric-K adetlensclm le zu Marburg gestattete  den tiym - 
n asia lschülcrn  an jed em  Sam stag das B aden in ihrer Schw im m anstalt g egen  erm äßigte Ein
trittspreise und den ärm eren Schülern sogar unentgeltlich . Dafür sei h iem it dem  Herrn Kom
m andanten der beste  Dank au sgesprochen .

Die V orstellung d es Stadtverschonerungsvereines erlaubte den Schülern  die B enützung  
des Eishiufplatz.es im  V olksgarten zu erm äßigten P reisen , w ofür die D irektion g le ich fa lls den  
verbindlichsten Dank ausspriclit.

Zur A bhaltung von .lugenspielen  im F reien w urde vom  ho. k. u. k. M ilitär-Stalions-Kom - 
m um lo ein T eil des großen  E xerzierplatzes a u f der T h esen  jeden  D ienstag, Freitag und Sam stag  
nachm ittags, ferner jed en  M ontag und D onnerstag von 4 Uhr nachm ittags an, eb en so  vom  
k. k. Landw ehr-Stations-K om m ando der sogen an n te  kleine Exerzierplatz in der Kfirntnervorstadl 
jed en  M ittwoch nachm ittags der Direktion in der bereitw illigsten W eise überlassen , w ofür hier 
eb en fa lls W ärmstons gedankt wird. D aselbst veranstalteten  die Spielleiter, der P rofessor Dr. Karl 
V erstovšek  und der Turnlehrer Max Hallter, so  oft das W etter es erlaubte, im  Frühlingo und 
Som m er des lau fenden  Jahres versch iedene Sp iele , an denen sich die Jugend a ller K lassen  
eifrig beteiligte. Es w urde im ganzen  30m al durchschnittlich  in der D auer von zwei bis drei 
Stunden gespielt. Die B eteiligung war eine ziem lich rege, da jed esm al durchschnittlich  80  S ch ü 
ler teilnalm ien . D ie U ntergym nasiasten  spielten  k lassen w eise , die Schüler des O bergym nasium s 
d agegen  bildeten e in e  A bteilung und pflegten aussch ließ lich  das Fußballspiel, w ährend sich  
die e isteren  mit dem  Bastartin , Schw arzer Mann, Schleuderball. Türkenkopf, H ollball, H ahncn- 
kam pf und Barlaufen vergnügten . Auch w urden vom  T urnlehrer w ährend d es ganzen  Jahres 
B ew egu n gssp ie le  in der T urnhalle und im H ofe des A nstaltsgebäudes geübt.

VII. Erlässe der Vorgesetzten Behörden.
Erlaß iles k. k. M inisterium s für Kultus und Unterricht vom 19. April 1904, Z. 5801 , 

laut d essen  S ein e E xzellenz der Herr Minister für Kultus und Unterricht dem  Direktor Julius 
(ü ow ack i eil' Stipendium  für eine w ährend der H auptferien 1904. unternom m enen  S tudienreise  
im O kkupationsgebiet und D alm atien verliehen  hat.

2. Erlaß des k. k. M inisteriums für Kultus und Unterricht vom  1. Juli 1904, Z. 11515, 
laut d essen  Seine E xzellenz der Herr M inister für Kultus und Unterricht den P rofesoren Franz 
Jerovšek und Johann KoSan zum Z w ecke einer nach  G riechenland und Italien w ährend der 
H auptferien 1905 zu unternehm enden Studienreise je  ein Stipendium  verliehen  hat..

3. Erlaß des k. k. steierm . L andesschu lrates vom  24. O ktober 1904, Z. 10.917, m it 
dem  eine H eihe von M aßnahm en zur B ekäm pfung der Tuberkulose angeordnet wird.

4. Erlaß des k. k. steierm . L andesschu lrates vom  20. Januar 1905, Z. 4N0, m it dem  
dem  Professor G eorg Mair zum Z w ecke der T eiln ah m e an dem  internationalem  A rch äologen 
kongresse in Athen und d essen  w issen schaftlichen  A usflügen  im Frühjahre 1905 ein se ch s-  
w öch en tlich er Urlaub gew ährt w ird.



VIII. Chronik.

a) Veränderungen im Lehrkörper.
Infolge E rlasses Seiner E xeellenz <les Herrn M inisters für K ultus und Unterricht vom

2. Juni 1904., Z. 13 .l9ß , w urde dem  P rofessor Ignaz l ’ o k o r n  eine L ehrstelle  am  k. k. II. 
Staatsgym nasium  in Laibach verliehen .

Infolge E rlasses Seiner E xzellenz des Herrn M inisters für Kultus vom  (i. Juni 1904, Z. 
13.532, w urde dem  P rofessor am  S laatsgym nasium  in  Spalato  N i k o l a u s  Ž a g a r  eine an der 
A nstalt erledigte L ehrstelle  verliehen .

Infolge E rlasses Seiner E xzellenz des Herrn M inisters für Kultus und U nterricht vom
25. A ugust 1 !»<)!-, Z. 27 .335, w urde der Supplent am  k. k. Staatsgym nasium  in K lagenfurt 
Dr. M a x  H a id  zunächst zum  provisorischen , dann m it dem  E rlasse Seiner E xzellenz vom
10. Februar 1905, Z. 3057  zum  w irklichen Lehrer an der A nstalt ernannt.

Die vorjährigen supp lierenden  Lehrer an der A nstalt Dr. E r n s t  D a u m , Professor i. li. 
L e o p o l d  K o p r i v š e k ,  P rofessor i. z. li. M ic h a e l  P e t s c h a r  und J o h a n n  S e p p e r e r  
w urden am  15. Septem ber 1904 ihres D ien stes an der A nstalt en thoben , da sic  nur für das 
Schuljahr 1903/4 zu Supplenten  bestellt, w orden w aren.

Für das Schuljahr 1904/5  w urden zufolge E rlasses d es k. k. steierm . L andesschu lrates  
vom  11. Oktober 190-1, Z. 11.359, der P rofessor i. z. H. M ic h a e l  P e t s c h a r  und die Lehr
am tskandidaten  Dr. L u d w ig  K o lm , J o h a n n  L o k a r  und V ik t o r  T i l l e r  zu Supplenten  
bestellt.

Infolge des E rlasses d es k. k. steierm . L an d essch u lrates vom  20. O ktober 1904, Z.
11.709, w urde der Supplent an der ho. k. k. S taatsrealschu le, G e o r g  H ä r in g  zum  N eben
lehrer im  zw eiten  K urse des F reihandzeichnens und für das S ch ön sch reib en  b estellt.

b) Die wichtigsten sonstigen Vorkommnisse.
Am  18. A ugust w ohnten  die in Marburg an w esen den  M itglieder des L ehrkörpers dem

zur Feier des G ehurtsfestes S e i n e r  k. u. k. A p o s t o l i s c h e n  M a j e s t ä t  d e s  K a i s e r s  ver
anstalteten  so len n en  H ocham te bei.

Die S chü leraufnahm e fand am  15. und l(>. Juli und am l(i. und 17. Septem ber statt.
D as Schuljahr w urde am  18. Septem ber 1901 m it dem  feierlichen  heiligen  G eistam te  

eröffnet.
Am 4. O ktober leierte die A nstalt das h oh e N am en sfest S e i n e r  k. u. k. A p o s t o -  

s t o l i s c h e n  M a j e s t ä t  m it einem  F estgottesd ienste .
Am  19. N ovem ber beteilig ten  sich der Lehrkörper und die Schü ler an einem  zum  A n

denken an w e i l a n d  I h r e  M a j e s t ä t ,  <1 i e K a i s e r in  E l i s a b e t h ,  veranstalteten  T r a u e r 
g o t t e s d i e n s t e

A m  21. Jänner inspizierte der Herr L andessehu linspektor L e o p o l d  L a m p e l  an der  
Anstalt.

Am  5. Februar w urde dem  Sch ü ler der IV. U-K lnsse J o h a n n  Z o r k o , der am  9. Juli 
1901 einen  Sch ü ler der A nstalt mit e igener L ebensgefahr vom  T od e des Ertrinkens gerettet 
hatte, die ihm  von der k. k. Statthalterei zuerkannte L ebensrcttungstaglia  im  lie isein  d es L ehr
körpers und der Sch ü ler des G ym nasium s feierlich  überreicht.

Am 11. Februar w urde das erste S em ester  g esch lo ssen  und am  17. d. M. das zw eite  
S em ester begonnen.

Am 3. und 5. April inspizierte der Herr F ach in sp ck lor Itegierungsrat H erm ann L u k a s  
den Z eichenunterricht an der A nstalt.

Am (!. nnd 7. A]tril wurde die an der A nstalt üb liche O slerandacht abgehalten. Zugleich  
em plingen  die katholischen  Schüler die heiligen  Sakram ente, g le ich w ie  im A nfänge und am  
Ende des Schuljahres.

Im Laufe der M onate Mai und Juni w urden von m eh reien  K lassen d es U ntergym na
sium s A usflüge in die w eitere U m gebung unter der F ührung der betreffenden Ordinarien und  
anderer Lehrer unternom m en.

Am 9. Mai w urde der hundertste T od estag  Sch illers feierlich  b egan gen . (S. S. 36 ).
Am  27. Mai w urde die Prüfung aus der steierm ärkischen  G esch ichte unter dem  Vor

sitze des Direktors abgehalten . D erselben  unterzogen sich  14 Sch ü ler der beiden P arallelen  
der IV. K lasse, die dabei ein hervorragendes In teresse an dem  G egenstände und einen  aner
kennensw erten  Fl eil) bekundeten , den sie  au f das Studium  der G esch ichte u nseres engeren  
V aterlandes verw endet hatten . Es konnte darum nicht fohlen, dal) säm tlich e Prüflinge sein- 
gut entsprachen . D ie ersten Preise, zw ei vom  steierm ärkischen  L a n d esau ssch u sse  für die 
besten L eistungen  g ew id m ete  Preism edaillen , w urden den Schülern  A l o i s  K e z m a n n  und  
A r n o ld  H o f b a u e r  zuerkannt. A ulterdem  w urden noch  in jugendfrcundlicbor G esinnung zur 
A ufm unterung des In teresses an dem  Studium  der heim atlichen  G eschichte Prüfungspreise  
gestiftet ü. zw . von Sr. Exzellenz dem  Herrn F ü r s t b i s c h o f  v o n  L a v a n t  Dr. M ic h a e l  
N a p o t n ik  2 Z elm kronenstücke, vom  Herrn Slatlhaltcreirat M a r iu s  G r a f  A t t e m s  1 Z w anzig- 
kronenstück, vom  Herrn B ürgerm eister Dr. H a n s  S c h m i d e r i;r 1 Dukaten m it B örse, vom
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Herrn D om dechant und P rälaten  K a r l H r ib o v š e k  I Dukaten, vom  Herrn Professor der th eo 
log isch en  Lehranstalt und R egen s des f.-b. K nabensem inars geistlichem  Hat J o s e f  Z id a n š e k  
1 Z ehnkronenstück, vom  Herrn P rofessor D r. A n t o n  M e d v e d  1 Z ehnkronenstück, vom  Herrn 
P rofessor G e o r g  M a ir  das W erk „Steierm ark in W ort und B ild“ , vom  Herrn Prof. J o h a n n  
K o š a n  von dem  W erke „Die österreich ische M onarchie in W ort und Bild“ der Band Steier
mark, vom  Herrn P rofessor J u l i u s  M ik la u  das W erk Meyer, „G eschichte der Steierm ark“, 
vom  Herrn Professor J a k o b  K a v č ič  das W erk „Steierm ark in W ort und B ild“ , von einem  
U ngenannten  d asselb e We.ik und vom  Herrn P rofessor J u l i u s  M ik la u  1 Band des W erkes  
„Jahrbuch der W eltreisen und E ntdeckungen“. Mit d iesen  P reisen  w urden von den übrigen  
P rüflingen der R eihe nach  A n t o n  P e r š u h ,  J o s e f  K o k o le ,  F r a n z  Z e le n k o ,  K a r l O š t ir ,  
A l b i n  P a u l u ’, F r a n z  V e b le ,  J o s e f  Z a jc ,  J o h a n n  V r a n j e k ,  F r a n z  I v a n š e k ,  K a r l 
L e s k o š e k ,  P e t e r  P lo h l  und F r a n z  K o p r iv š e k  beteilt.

Am  21. Juni w urde das F est des heil. A loisius. d es P atrones der studierenden Jugend,
in  der A loisikirche durch einen feierlichen, vom  Herrn D om dechanten  und Prälaten K a r l  
H r i b o v š e k  zelebrierten G ottesd ienst gefeiert.. Der T ag  w ar schulfrei.

Am  4. Juli w ohnten  die dienstfreien M itglieder des Lehrkörpers dem  in der Domkirc.be 
für w e i l a n d  S e i n e  M a j e s t ä t  d e n  K a i s e r  F e r d in a n d  abgehaltenen  G ottesdienste bei.

Vom 5 bis 8. Juli w urden die m ündlichen  V ersetzungsprüfungen, vom  8 bis 11. Juli
die K lassifikation vorgenom m en. Bei d ieser erhielten  die e r s t e  K l a s s e  m it  V o r z u g  folgende  
S chüler: Marius Graf A t l e m s ,  Karl B ix ,  Franz D o b a j ,  Friedrich G u g e l ,  Karl K ie s e r ,  
Friedrich K r e j č i  und Otto W e r n i t z n i g g  der 1. A; Franz B r a t i n a ,  Franz D e č k o ,  Jose f  
F l i s  und A ugust H a b e r m u t  der 1. B ; Joset M u s te r ,  Johann  O r t a n ,  Georg R a jh  und Max 
R o b i č  der 1. G; H einrich C o d e l l i .  Johann K r a in z  11. und R andolf R u n g a l d i e r  der II. A; 
Max K o v a č i č  und S tanislaus S v e t i n a  der 11. B; A lois G o r ič a n ,  Leo K a i s e r s b e r g e r ,  
Franz S t r i ž i č  und Franz W e b e r  der Ul. B; W ilhelm  G u g e l ,  Friedrich M ik la u  und Albin  
P a u l i č  der IV. A; Karl O š t i r  und Franz V e b le  der IV. B; Stanko M a jc e n , Bruno  
S t e t t i u g e r  und A dolf W a n tu r  der V; A nton H r o v a t ,  Karl S c h m i d i ,  Franz Š l ib a r ,  
Michael U m e k  und M ikolaus V r a b l  der VI; Leonhard B r u n č k o ,  Konrad K n ie ly .  Anton  
P o t o č n i k  und A lexander S c h m id  der VII; Johann L e š n i č a r ,  Johann R a i š p und Gottfried  
S t e t t i n g e r  der VIII. K lasse.

Am  15. Juli w urde das feierliche heilige D ankam t vom  Herrn Prälaten und D om dechant 
K a r l H r i b o v š e k  unter A ssisten z der K atecheten der A nstalt zelebriert, nach  d em selb en  die  
P reise der Schillerstiftung den Schülern  E r n s t  G o l l  der VIII. und A n t o n  P o t o č n i k  der
VII. K lasse überreicht und das Schuljahr mit der Z engn isverteilung g esch lo ssen .
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IX. Statistik der Schüler.

K I l s s e

1. 11. 111. IV.
V. VI. VII. VIII

Zusammen

1. Zahl.

Zu E nde 1 !)():{•!)<>4 . . . 
Zu Anfang 1 !t<)1/!)()5 . .

a b - a 1* h

31
42

;>!)
42 •13

"28
28

4!)
53

32
27

45
42

20
31

38
4.2

40
53

44
51

4'.)
38

35
47

482
53!)

W ährend des Schuljahres  
ein getreten  . . . . „ 2 __ 2

Im ganzen also aiifjciioniiiKii . . 42 1-2 13 28 53 27 4.2 31 42 55 51 38 47 541

Darunter:

Neu au lgen om m en  u. /,w ..

au fgestiegen  . . . .  
R epetenten  . . . .

3!) 3!) 40 1
1

2
1

4 — 1 — 3
1

7 2 — 138
3

W ieder au fgenom m en  u. zw.

au (gestiegen  . . . .  
H e])etenten . . . .

W ahrend des Schuljahres: 
ausgetreten  . . . .

3

0

3

4

3

8

^4

3

4.5
5

3

21 4-0
2

2

27
3

1

41
1

1

50
1

5

40
4

35
1

2

47

2

308
32

3!)

S ch iilerzah l zu Kd« f!>Ot/!)05:

ÖlTentliehc . . . .  
I’rivatisten  . . . .

3 0

3 0

38

38

35

35

25

25

50

50

27

27

44)

40

30

30

41

41

50

50

4!)

4!)

3(i

30
45

45

502

502

2 . G eburtsort (V aterland).

M arb u rg .....................................
Steierm ark (außer Marburg) 
N iederöstorreich  . . . .  
O berosterreich  . . . .
K ä r n te n .....................................
K r a in ...........................................
K ü ste n la n d ...............................
D o l im e n .....................................
M ä h r e n .....................................
S c h l e s i e n ..............................
U n g a r n .....................................
K ro a tien .....................................
D e u t s c h l a n d ........................
S c h w e i z .....................................
B r a s i l i e n ...............................

1 1
;i

<1

l
i

1
3(1

1

2
3ä

1

I

8
1

4
1

1
1

3
4.1.

1
2

!
---

---
---

1 
1 

1 
1 

1 
1 

eo 
1 

- 
5 

* 3
35

1
i

1 
1 

1 
1 

1 
- 

I
---

---
tS 

=
M

1 
1 

1 
1 

- 
1 

II
 

! 
1 

1 
1 

1 
2

-

1 
II 

1 
: 

~ 
1 

1 
1 

“

4
40

3

1
1

(i
25

1

1

2

1

1 
1 

1 
! 

1 
1 

1 
1 

! 
-

-
3

^
57

375
8

17
1!)
0

3 
>2
4  
3 
1 
1 
1

Sum m e . . 30 38 35 25 50 27 40 30 41 50 41) 30 45 502

3. Mut tersprache.
D e u t s c h .....................................
S lo v e n i s c h ...............................

34-
2 38 35

21.
1 50

23
4 40

21)
4. 41

17
33

s
41

14
22

14
31

ICO
312

Sum m e . . 3<i 38 35 25 50 27 40 30 41 50 4!) 30 45 502

4. Religionsbekenntnis.

K ölnisch-katholisch  . . . 
E vang., A ugsh . K onfession

31.
2

38 35 21-
1

50 25
2

40 2;|
1

41 50 44) 35
1

45 44)5
7

Sum m e . . 30 38 35 25 50 27 40 30 41 50 4!) 30 45 502



<)5

K 1 a s s e

1 I III IV 1 Zusammen
V. VI. VII .V II

5 . L ebensalter. a 1 1 ’ c a l> 1 «• 1. 1 ;l ! i-

1 1 I n l ir e ..................................... 7 1 4 12
1« „ ..................................... 17 9 0 4 30
!•'! n ..................................... 7 9 7 IO 7 4 2 — — — __ — __ 50
1* » ..................................... 3 15 IO 13 13 9 8 4 3 — — — _ 78
<r> „ ..................................... 2 4 5 — 11 0 15 11 7 4 — — 08

..................................... — — 3 1 r» 0 8 (i 14 0 4 — — 53
17 „ ..................................... — — — — 2 1 li 8 13 17 li 3 — 50
I» n ..................................... — — — 1 5 1 1 1 3 10 15 10 3 50
!'•» „ ..................................... — — — — — 1 1 12 9 7 39
*> » ..................................... — — — — — — — 1 I 10 8 13 33
a« „ ..................................... — — — — __ __ __ 2 5 10 23
^  n ..................................... 1 0 7
*3 » ..................................... 1

Sunim o . . 30 3S 35 25 50 27 40 30 41 50 49 30 45 502

6. Nach dem W ohnorte
der Eltern.

O rtsangehfirige . . . . 25 3 3 20 7 18 4 15 3 1 1 8 9 13 139
A u s w ä r t ig e ............................... 11 35 32 5 43 9 30 15 38 39 41 27 32 303

Sum m e . . 30 38 35 25 50 27 40 30 41 50 49 30 45 502

7. K lassifikation .

a) zu E nde d es Schuljahres
1904/905.

I. F ortgangski. m it Vorzug 7 4 4 3 2 — 4 3 2 3 5 4 3 44
I. F ortgan gsk lasse . . . 19 17 20 19 28 18 20 19 29 24 31 27 41 318
Zu einer W ied erh olu n gs

prüfung zugelassen  . . 3 i; 7 1 11 5 3 2 5 10 0 3 __ 02
11. F ortgan gsk lasse . . . (! 7 1 — !» 3 5 4 4 11 5 2 __ 57
III. F ortgangsklasse . . 1 4 3 1 2 _ 1 2 __ _ __ 14
Zu einer N achtragsprüfung

z u g e l a s s e n ......................... — — — 1 — 1 — 2 — — 2 — 1 7

Sum m e . . 36 3S 35 25 50 27 40 30 41 50 49 30 45 502

b) N achtrag zum Schuljahr
1903/1)04.

W iederholungsprüfungen
w aren bew illig t . . . 2 8 — 2 <> 3 5 4 3 7 1 __ 43

E ntsprochen  haben . . . 2 5 — 2 li 1 4 2 2 3 4 1 _ 32
N icht en tsp roch en  haben

(od. n icht ersch ien en  sind) — 3 — — — 2 1 2 _ __ 3 11
N achtragsprülungen  waren  

b e w i l l i g t ......................... 2 2
1

Nicht entsprochen  haben .
N icht ersch ien en  sind . . — — — — — — — — 1 __ __ _ 1
Darnach ist das E ndergebnis

für 1903/904:
1. F ortgangsklasse m. Vorzug 0 u — 1 5 5 1 1 3 3 li 0 3 5 00
I. „ . . . . 19 39 — 22 3l> 23 32 17 34 37 30 44 30 303
II. „ . . . . — 12 — 3 7 4 2 li 1 __ 7 1 _ 43
III. . . . . 1) 2 — 2 1 __ __ ___ y 1 1 15
Ungeprüft b lieb en . . . . — — — — — — — — — 1 1

Sum m e . . 31 !
1

59 — 28 i 49 32 45 26 38 40

I

44 49 35 482
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8 . Geldleistungen der |
Schüler.

Das Schulgeld  haben a b c

gezahlt:
im  1. Sem ester 28 25 19
im II. S em ester 17 12 5

Zur H älfte waren befreit
im I. Sem ester
im II. S em ester — — —

Ganz befreit w aren
im I. Sem ester 10 15 19
im 11. S em ester 21 27 31

D as S chu lgeld  betrug
im ganzen

im I. S em ester K 81-0 750 570
im 11. Sem ester  K 510 360 150

Z usam m en KJ 1350 1110 720

D ie A ufnah instaxen
betrugen . . . K 163*80 163*80 168 00

Die L ehrm ittelbeilriige
betrugen  . . . K 81*00 81-00 86 00

Die T axen  für Z eugn is
duplikate betrugen K 10(1 1*00 1*00

II.

270

K l a s s e  

III. I IV.

Ii

10
10

43
t i

:!oo
300

Ki :!o 
13 S t

SO
17

35
S8

V. VI.

330  360  3 3 0  2 1 0  210 3 0 0 ’ 150 
4-201 4 8 0 1 3!>0| 420  780 4S0 300

«60  6001 750

8 * 4 «

56-00

Sum m e KJ 251 SO 25180 258*00' M*10

9. Besuch des Unter
r i cht es  in den relat.-! 
oblig. u. nicht  obligaten 

Gegenständen.

Z w eite Landessprache  
(S low en isch )

I. Kurs
II. Kurs

III. Kurs
IV.  Kurs 

F ranz.Sprache, II. Kurs 
K alligraphie . . . .

F reihandzeichnen
I. Kurs

II. Kurs
111. Kurs

G esang: I. Kurs
II. Kur

III. Kurs 
Stenograph ie: I. Kurs

II. Kurs 
Steierm ark. G eschichte

10. St ipendien.

A nzahl der Stipendien  
im I. S em ester  

im II. S em ester  
G esam tbetrag

im I. Sem ester  K 
im II. Sem ester  K

Z usam m en K

12*60 16-80 

06-00,5-1*00

840

81*00

122*60' 1080

72U

1*20

62*00

81*00 66*20

200

200

630

41
33

VII.

10

!)!)()

16.80 

81*00! 110*00

780

29*10

1 0 2 . 0(1

VIII

38
35

210
300

Z u s a m m e n

162
176

365
333

4-860
5280

450

8-10

76*00

88-011 126-80 131*10 81 K)

4«
4*

27!) 300  
77»| 300

7
8

492 
6! 12

8
6

14

500
450

3*
4*

270
270

51-0

(11*00

12*00
106 00

10140

592*20

1082*00

:!2'00
1706-20

999
999

1058 600 I I84| 950  7 ' '

16
IO
3
3

13
31

32  
18
16
21
39  
26  
45  

i  25
14

30
35

281-0
3 6 9 0
6530

*) E ines davon ist ein N aturalstipendium .



G7

X. Maturitätsprüfung.

B ei der im H erbstterm ine 1904, am  27. Septem ber unter dem  Vorsitze des Herrn 
L andesscliu linspektors Dr. P eter S t o r n ik  vorgenom m enen  W iederholungsprüfung w urde ein  
Kandidat für reif befunden , u. zw ar: O s t e r m a n n  V ik to r , gebürtig aus W ien, 1!) Jahre alt, 
nach Sjährigem  G ym n.-Studium . Er w ühlte a ls künftigen B eruf den E isenbahndienst.

im  Som m erterm in 1905 w urden 44 Sch ü ler der VIII. K lasse zur M aturitätsprüfung 
zu gelassen , einer w urde krankheitshalber bis zum S ch lü sse  des Schuljahres beurlaubt.

D ie schriftliche Prüfung w urde in der Zeit vom  22. b is 2 7 . Mai 1905 durchgeführt. Die 
dabei zur A usarbeitung vorgelegten  T h em en  w aren fo lgende:

1. Ü bersetzung aus dem  L atein isch en  ins D eu tsch e: Cie. T uscul. I. cap. 29 § 71 —  
cap. 30  § 74 (Der W eise  geh t freudig in den Tod).

2. Ü bersetzung aus dem  D eutschen  ins L atein isch e: D ie S ag e  von  den S iebenschläfern .
3. Ü bersetzung aus dem  G riechischen  ins D eu tsch e: P laton, A lkib. II. 12 f. (Gott siebt

a u f das Herz, n icht auf die O pfergaben der B etenden).
4-. A us dem  D eu tsch en : „G efahren und sch w ere  S ch ick sa lssch läge b ahnen  im  L eben  

der Staaten  und V ölker oft den W eg zu A u fschw ung und G röße“ .
5. A us dem  S low en isch en  (für S low en en ): Grško nam  je  dalo m odrost in lep oto , B im  

m oč, krščanstvo pa je  prineslo ljubezen (Sienkiew icz).
5. Aus der M athem atik: 1. U nter w elch en  W inkeln durchschneiden  sich  die L in ien :

y 2 — 8x  und y — 2 x - f  3  — 0  und ein w ie großes F lächenstück  sch ließ en  s ie  e in ?  —  2. Einer
gleichkantigen , v ierseitigen  Pyram ide ist ein W ürfel so  eingeschrieben , daß die eine W ürfcl- 
lläch e in  der G rundfläche der Pyram ide liegt; w ie  verhalten  sich  die V olum ina der beiden  
K örper? — 3. Man bestim m e die hoh len  W inkel, d ie der gon iom etrisch en  B ezieh un g (i s in 1 x  
5 sin 3 x  cos x —  38  sin 3 x c o s2 x - |-  5 sin x c o s3 x -f- 6  co s4 x - 0  gen ü gen . — 4. Ein Gärtner hat 
w en iger a ls 1000 B äum e; pflanzt er d iese lb en  in B e ih en  zu 37, so  b leiben  ihm  8  Stück übrig; 
pflanzt er aber 43 in jed e  B eih e , so  b leiben  ihm  11 Stück übrig; w ie v iel B äum e sind e s ?

Bei der m ündlichen  Prüfung, d ie unter dem  V orsitze des Herrn L an desscliu linspektors  
Dr. Peter S t o r n i k  in der Zeit vom  28. Juni bis 4. Juli ab geh alten  w urde, erh ielten  ein 
Z eugnis der B eite  m it A uszeichnung <>, ein Z eugnis der B e ife  24  K andidaten, 9 die E rlaubnis 
einer W iederholungsprüfung im H erbstterm ine und ft w urden auf ein Jahr reprobiert.

D ie bei d ieser Prüfung für reif befun d en en  K andidaten sind fo lgende:

sO—•
N a m  e G eburtsort V aterland

_____________________

kX

1

D a u e r  d e r  
G y m n . S tu 

d ie n  in  
.Taliron

G ewählter
Beruf

i Barbič Michael A ltendorf Steierm ark 21 8 T heologie
2 Borko Jakob Kraljevci 11 21 8 P hilosophie
3 C odelli Franz Triest Küstenland 18 8
4 Deržič Johann B iegelsdorf Steiermark 20 8 Bodenkultur
5 G ottscheber Friedrich Leoben 19 8 Jus
(> Grilc Josef Stolovnik 22 9 B ahndienst
7 H ofm ann Karl G ottschee K rain 21 11 P hilosophie
8 Ilešič Georg Hvaletinz.cn Steiermark 22 8 11
9 Jančič Johann A rm sdorf J) 20 8 P ostdienst

10 Jarli Franz St. Margarethen b. Römerbad 11 19 8 T h eolog ie
11 Kranjc Karl Slabotinzen 11 21 8 11
12 Križan Ferdinand A rm sdorf 11 21 8 Medizin
13 L esničar Johann K ulm bergb. Friedau n 21 8 P hilosophie
11 L ešnik A lois Pettau n 19 9 Jus
15 Liebisch Alfred l’ettau 11 20 9
16 Pavlič Peter L echen 11 21 8 Theologie
17 Petrovič Friedrich St. Leonhard W. B. ll 20 9 Militär
18 Pinter Josef Pöltsehach n 20 8 B ahndiensl
19 Polak Franz C erovec b. Friedau 11 20 8 Tieraraicikiindc
20 Pučnik Josef Dobrova b. Gonobitz 11 19 8 T heologie
21 B aišp  Johann IJnterpulsgau n 20 fs P hilosophie
22 Bajer W ilhelm S eisenberg Krain 21 9 B ahndienst
23 Itožm an Franz A ltneudorf Steiermark 20 8 T h eolog ie
24 Schetina Viktor M ahrenberg 11 21 9 Militär
2ft Stajnko M ichael Vogričevci 11 19 S Jus
2(> Stettinger Gottfried Graz 11 18 8 T heologie
27 Šiško Heinrich Selce n 22 8 Jus
28 Škof Franz Vičanci b. Friedau n 22 9 T heologie
29 T oplak Franz VVranga n 20 10 Jus
30 Žižek Johann Schleinitz bei Miirbnrg ii 21 8 B ahndienst
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XI. Aufnahme der Schüler für das Schuljahr igo5/o6.

D as Schuljahr 1905/1)0 wird am  1!). Sep lum her I. J. um '/2S Uhr m orgens m it dem  hl. 
G eistam te in der A loisik irche eröffnet werden.

D ie E inschreibung der A ufnahm sw erber in die erste K lasse wird am 15. Juli von 
10— li! Uhr und am l(>. Septem ber von !)— lü Uhr im Lehrzim m er der VI. K lasse sta ll-  

linden. Die Übrigen, in die A nstalt neu  ein tretenden  Schüler und d iejenigen, w elch e bereits im  
Juli-T erm ine die Aufnahm eprüfung in die erste K lasse m it gutem  Erfolge bestan d en  haben , 
haben sich  am 1(1. Septem ber um  die g leich e /e i l . und am  gleich en  Orte zur A ufnahm e zu 
m elden . Die A ufnahm e der S ch llle i, w elche der A nsta lt sch on  früher angehört haben , erfolgt 
am Hi. und 17. Septem ber von !)— 12 Uhr in den Lehrzim m ern der V., VII. und VIII. K lasse. 
D as Nähere wird durch einen  A n schlag  auf dem  schw arzen  B rette bekannt gem ach t w erden. 
Später findet keine A ufnahm e statt.

Schüler, w elche aus der V olksschu le in die erste  K lasse au fgeuom in en  w erden  w ollen , 
m üssen  das zehnte L ebensjahr noch  im laufenden K alenderjahre vo llen d en  und sich  einer  
A ulhahm sprülung unterziehen , bei der gefordert w ird: a) Jenes Matt d es W issen s in der 
R e l i g i o n ,  w elch es in den ersten  vier K lassen der V olksschu le erw orben w erden kann, b) In 
den U n t e r r i c h t s - S p r a c h e n :  Fertigkeit im Lesen um) Schreiben  der deutschen  und la te in i
schen  Schrift; K enntnis der K lem ente der F orm enlehre; Fertigkeit im Zergliedern einfach b e
k leideter Sätze; B ekanntschaft m it den H egeln der R echtschreibung und richtige A nw endung  
derselben  im D iktandoschreiben. c) Im R e c h n e n :  Ü bung in den  vier G rundrechnungsarten  
in ganzen  Z ahlen.

N ich lkatholische Schüler h ab en  bei der E inschreibung ein vom  R elig ionslehrer ihrer  
K onfession  a u sg este lltes  Z eugnis über ihre re lig iöse  Vorbildung beizubringen.

Einer A ufnalnnsprüfung haben sich  auch a lle  Schü ler zu unterziehen , w elch e von  
G ym nasien kom m en, die a) n icht die d eu tsch e U nterrichtssprache haben, li) n ich t dem  k. k. 
M inisterium  für Kultus und U nterricht in W ien unterstehen oder c) n icht das Ü ftentlichkeits- 
reclit gen ießen . Schüler, w elche von öffen tlichen  G ym nasien kom m en, k ö n n e n  einer Auf
nahm sprüfung unterzogen werden.

Alle neu eintretenden Schü ler sind von  ihren Eltern oder v e r t r a u e n s w ü r d i g e n  
Stellvertretern d erselben  vorzuführen und haben sich  m it ihrem  Tauf- oder G eburtsschein  mul 
den F requeutationszeuguissen  oder N achrichten über d as letzte Schuljahr auszuw eisen . Die 
A ufnahm staxe von 4  K 20 h, der L ehrm ittel- und Ju gendsp ielbeitrag von  2 K (iO li und das  
T intengeld  für das ganze Schuljahr im B etrage von  (10 h sind von allen  neu eintretenden  
Schülern bei der A ufnahm e zu entrichten. D ie A ufnalnnsw erber in die erste  K lasse bezahlen  
d iese  B eträge erst nach der m it Erfolg b estan d en en  A ufnahm sprüfung u. zw. die vom  Juli- 
T erm ine bei ihrer E inschreibung am  l(i. S ep tem b er, <Iio vom  Septem ber-T erm ine nach der 
Aufmdimsprül'ung am  Hi., bezw . am 17. Septem ber in der D irektionskanzlei. Die n ich t neu e in 
tretenden Schüler entrichten bloß den L ehrm ittel-und  den Jugendsp iellie ilrag  und’ das T intengeld .

Die T a x e  für eine 1‘rivatisten- oder e in e  A ufnahm sprüfung beträgt Ü4 K ; für d ie Auf- 
nalnusprüfung in die erste K lasse ist jed och  keine T axe zu entrichten .

Schüler, w elche von einer anderen M ittelschule kom m en, können oh n e schriftliche B e
stätigun g  der an derselben  gem ach ten  A bm eldung n icht au fgenom m en werden.

D as Schulgeld  b etlä g t MO K für je d e s  Sem ester  und ist in den ersten  sech s W och en  
jed es S em esters in Form  von Schulgeldm arken  bei der Direktion zu erlegen . Von der Z ahlung  
des Sch u lgeld es können nur so lc h e  w ahrhaft dürftige*) Schüler befreit w erden , w elch e im 
letzten  S em ester einer S taats- oder anderen öffentlichen  M ittelschule angehört, in den S itten  
die N ote „ lob en sw ert“ oder „befried igend“, im FleiOc die N ote „ausdauernd“ oder „befried igend“ 
und im Fortgange m indestens die erste  a llgem eine Z eugn isk lasse erh allen  haben. Die bezüglichen  
G esuche sind innerhalb  der ersten drei T age d es Schuljahres den K lassenvorständen  zu über
reichen.

Für d as erste  S em ester der ersten  K lasse gilt die h oh e k. k. M inisterial-V erordnung vom
0. Mai 181)0, deren w esen tlich ste B estim m ungen  fo lgende sind  :

1. D as S chu lgeld  ist von  den öffentlichen  Sch ü lern  der ersten K lasse im ersten Sem ester  
sp ätesten s im Laufe der ersten  .'i M onate nach  B eginn  des Schuljahres im  vorhinein  zu entrichten .

L2. Ö ffentlichen Schülern der ersten K lasse kann die Zahlung des S ch u lgeld es bis zum  
S ch lü sse  des ersten Sem esters gestu n d et w erd en :

a) w enn ihnen in B ezug au f sittliches B etragen  und F leiß  e in e der beiden  ersten N oten  
der vorgesch iieh en en  N otenskala  und in B ezug au f den F ortgang in allen ob ligaten  
L ehrgegenständen  m indestens die N ote „b efried igend“ zuerkannt w ird, und

b) w enn sie , bezieh u n gsw eise  die zu ihrer E rhaltung V erpllichtelen , w ahrhaft dürftig, das 
ist in den V erm ögenverhülln issen  so  beschränkt sinu , daß ihnen die B estreitung des  
S ch u lgeld es nicht oh n e em pfindliche E ntbehrungen m öglich  sein  würde.
I!. Um die Stundung des Sch u lgeld es für einen  Schüler der ersten K lasse zu erlangen , 

ist hinnen 8  T agen  nach erfolgter A ufnahm e d esse lb en  bei der Direktion jen er  M ittelschule 
w elch e er besucht, ein G esuch zu überreichen, w e lch es m it einem  nicht vor m ehr a ls einem  
Jahre ausgestellten  b ehörd lichen  Z eugn isse  über die V erm ögeusverhältn isse b elegt sein  muß.

*) I ) o r  N a c h w e is  h  io f ü r  i s t  d u r c h  e in  g e n a u e s ,  n i c h t  ü b e r  o in  . l a h r  a l l e s ,  v o m  ( j l c m o i n d c *  u n d  v o m  l ’f u r n i i u t  
a u s g e s te l l t e s  iM it te l lo s ig k e i ts / .e u g i i is  z u  e r b r i n g e n .
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Z w ei M onate nacli dem  B eginn  des Schuljahres zieht der Lehrkörper au f Grund der bis 
dahin vorliegenden L eistungen  der betreffenden S ch ü ler  in Erw ägung, ob bei d en selb en  auch  
die unter Punkt 2, lit. a geforderten B edingungen  zutreflen.

G esuche so lch er  Schü ler, w elche den zuletzt genannten  B edingungen n icht en tsprechen , 
sind sog le ich  zurückzuw eisen.

D ie definitive B efreiung von  der Zahlung des S ch u lgeld es lur das erste  S em ester  wird 
unter der B edingung ausgesprochen , duü das Z eugnis über das erste S em ester  in B eziehung au f  
sittliches Betragen  und H eiß  eine der beiden ersten N oten  der vorgeschriebenen  N oten sk ala  aufw eist 
und der S ludienerfolg  m indestens mit. der ersten  allgem einen  F orlgangsk lasse  bezeichnet ist.

Trifft d iese  B ed in gu n g  am  S ch lü sse  d es Sem esters n icht zu, so hat der betreffende  
Schüler das Schulgeld  noch vor Beginn d es zw eiten  S em esters zu erlegen .

i .  Jenen  Schülern  der ersten  K lasse, w elche im ersten  S em ester  ein Z eugnis der ersten  
K lasse mit Vorzug erhalten  haben, kann, w enn sie  n ich t B epeten ten  sind , auf ihr A nsuchen von  
der L andesschu lbehörde die Rückzahlung des für das erste  S em ester entrichteten  S ch u lg e ld es  
bew illigt werden, w enn sie  die B efreiung von  der Z ahlung d es S ch u lgeld es für das zw eite S e 
m ester erlangen.

Die YViederholungs- und N achtragsprüfungen w erden  am  IG. und 17. S ep tem b er von 8  Uhr 
vorm ittags an abgehalten  w erden. Die betreffenden Schüler haben  sich  hiezu am 1(1. Septem ber  
um S Uhr vorm ittags in ihren vorjährigen K lassenzim m ern uinzußndon.

Mit B ezug au f den § 10 des O.-E. wird den ausw ärtig b efind lichen  E ltern h iesiger  
Schüler die Pflicht ans Herz gelegt, d iese lb en  unter e in e  v e r l ä ß l i c h e  A ufsicht zu ste llen ; allen  
Eltern und deren Stellvertretern aber wird au f das ein dringlichste em pfoh len , bezüglich ihrer der 
Lehranstalt anvertrauten Pfleglinge mit derselben  in regen  Verkehr zu treten, da nur durch das 
einträchtige Z usam m enw irken von  Schule und Haus das W ohl der Jugend erreicht w erden  kann.

Die Direktion.



O znanil  o.

Na c. k. gimnaziji v Mariboru se začne .šolsko leto 1 9 0 5 /0 6  

s slovesno mašo dne 19. septembra. Učenci, kateri žele vstopiti na novo 

v prvi razred, se morajo oglasiti v spremstvu svojih starišev ali njih 

namestnikov dne 15. julija ob V210. uri dopoldne ali začetkom novega 

šolskega leta  dne 1(5. septembra dopoldne ob 0. uri pri ravnateljstvu 

s krstnim  listom in z obiskovalnim spričevalom ter izjaviti, želtf li biti 

vsprejeti v slovenski ali nemški oddelek prvega razreda.

Vsprejemne skušnje se prično 15. ju lija  ob 2. uri popoldne in 

16. septembra tudi ob 2. uri popoldne.

V M a r i b o r u, meseca julija 1905.

Ravnateljstvo.






